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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Introduction

Hyper sumptuous, soft curls, radiating shine.Voluptuous, chic waves with
lots of volume and thickness. The new Philips curler Care CurlControl
with Curl Ready Indicator enables you to create variations on the
theme of curls with no compromise on hair health. Conical shape of
barrel with diameter from 13 to 25 mm allows to create different
types of curls and waves. Silky Smooth ceramic coating of the barrel is
twice as smooth on your hair.We hope you will enjoy using your Care
CurlControl.

We would like to invite you to share your experience with us and
other shoppers. Please give us your honest opinion writing a review on
product page www.philips.com/haircare. It only takes a minute.We look
forward to hearing from you.

2 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

* WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is
switched off.

WARNING: Do not use
this appliance near bathtubs,
showers, basins or other

: o
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

* Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated
on the appliance corresponds to the local power voltage.

* Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.

* When the appliance is connected to the power, never leave it
unattended.

* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

* Do not wind the mains cord round the appliance.

* Wait until the appliance has cooled down before you store it.

* Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot and
avoid contact with the skin.

* Always place the appliance with the stand on a heat-resistant, stable
flat surface. The hot barrel should never touch the surface or other
flammable material.

* Avoid the mains cord from coming into contact with the hot parts
of the appliance.

» Keep the appliance away from flammable objects and material when
it is switched on.

* Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

* Only use the appliance on dry hair. Do not operate the appliance
with wet hands.

* Keep the barrel clean and free of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the appliance in combination with
styling products.

* The barrel has ceramic coating This coating might slowly wear away
over time. However, this does not affect the performance of the
appliance.

¢ Ifthe appliance is used on color-treated hair, the barrel may
be stained. Before using it on artificial hair;, always consult their
distributor.

* Always return the appliance to a service centre authorized by Philips
for examination or repair: Repair by unqualified people could result
in an extremely hazardous situation for the user

* Do not insert metal objects into openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a

product it means the product is covered by the European Directive
2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

3 Overview

® Cool Tip

@ Silky Smooth Ceramic Barrel

® Resting Stand

® Display for Temperature Setting

® Display for Time Settings for Curl Ready Indicator: 5, 8, 10 seconds
® Key Lock Icon

@ On/Off Button

Hanging Loop

® 360° Swivel Cord

Unlock Key Lock Function(press and hold button to unlock)

@ Time Switch for Curl Ready Indicator

@ Temperature Switches

® Curl Ready Indicator

With the following features in your Care CurlControl, you will have a
more convenient curling experience for a healthier hair

* Curl Ready Indicator

A unique Curl Ready Indicator with choices of 5, 8, 10 seconds lets you
know when your curl is ready by giving a “beep” alert - no more hair
overtreatment.

 Digital Adjustable Temperature Settings

Digital heat settings allow you to choose the temperature that suits
your hair type, while the top temperature of 200°C guarantees perfect
results even for thick hair

* Key Lock Function

The Key Lock protects you from any careless operations. After switching
on the device, the Key Lock will be automatically activated 15 seconds
after you last used the Temperature Switches, the Time Switch for
Curl Ready Indicator or the On/Off Button (Thereafter the automatic
activation will be after 5 seconds).

* Automatic Shut-off

An automatic shut-off after 60 minutes offers you extra safety.You can
reactivate the curler by pressing the On/Off Button for 1 second.

4 Curl your hair
Getting Ready For Use

Warning

» Curling irons are powerful styling tools and must always be used
with care.

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Press On/Off Button (@ ) to switch on the appliance. Select a
Temperature (@) and Time Setting( @ ) according to the table
below:

1. Select your hair 2.See recommended 3. See recommended

type temperature ranges curling time
Fine 130-150 °C 5 or 8 seconds
Normal 160-180 °C 8 or 10 seconds
Thick 190-200 °C 8 or 10 seconds

* Use lower temperature of the recommended range if your hair is
dyed or permed. If you apply a flexible hair spray which is strongly
recommended, you can reduce the suggested temperature by
another 10°C.

* Choose shorter recommended curling time for loose, natural
looking curls and waves and longer recommended time for tight,
well-defined curls.

> The heating up time is indicated by blinking temperature numbers.

> |f the temperature indication stays stable, the curler
is ready for use.

If the buttons of the appliance are not operated for 5 seconds, the Key
Lock is activated automatically and Key Lock Icon (® ) is displayed

(the first automatic activation after switching on the appliance is after 15
seconds). To unlock the appliance, press the Unlock Key Lock Function

() for 1 second.

PHILIPS

Usage

Note

* Ifthis is your first-time-use with a clip-less curler try out these
steps without switching the device on first to get some practice.

* If you want to change the temperature or time setting during
application, you might have to deactivate the Key Lock by pressing
the Unlock Key Lock Function ( @).

* Never touch the hot barrel with your fingers.

¢ Only use the appliance on dry hair.

3 Brush to de-tangle your hair. Depending on your desired results, take
a hair strand between 2cm and 4cm (for loose waves take a thicker
strand, for tight curls take a thinner strand).

4 Hold the curler horizontally and point it away from your head and
face. Position your thumb/finger beside the Curl Ready Indicator (@)
but don't press it yet. Start at the widest point of the barrel, place the
curler near the roots of the section and wrap the hair around from
root to tip.

5 Hold your hair tips at the Cool Tip (@) with your fingers and press
the Curl Ready Indicator( ® ).When you hear the “beep”, the time
counting starts.

6 When your curl is ready, you will hear a "beep" alert three times.

7 Release the hair tip and glide the curler out of your hair — DO NOT
unwrap the strands.

8 Repeat step 3-7 until all the hair is curled.

9,10 To finish, break up the curls with your fingers and wind each
smaller curl around your finger for extra definition.

After Use

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Remove hairs and dust from the barrel.

4 Clean the barrel with a damp cloth.
5

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (®).

» Avoid scratches on the barrel.
* Never rinse the appliance with water.

-

* The narrow end of the barrel creates small curls, while the broad
end creates bigger curls or waves.You can use the whole length
of the barrel, or you can choose to use just one area for a larger
or smaller curl.

* The thinner the strand, the tighter the curl.

* Fora modern wave, start the curl at the level of your cheekbone.
Also, leave the last few centimeters uncurled. Comb it through
with your fingers or a brush.

* This curler can also be used for creating volume at the hair roots.
Hold a section of hair at 90 degrees to the scalp. Place the barrel
1 cm above the roots (avoid touching the scalp) and lay the
strand onto the widest part of the barrel.

* For extra hold, apply hair spray to each section before curling.

* Keep your hair dry while curling.

* When you have finished curling your hair, allow all the curls to
fully cool down before continuing with styling.

* Before you start, make sure your hands are clean as the oils from
your hands will transfer to your hair:

* If your hair is chemically treated (colored or permed), use a styling
product which offers heat protection before styling.

* To create curls with modern fullness and bounce, twist your hair
before wrapping it around the barrel, so that it does not spread
out flatly on the curler.

* |f your hair has a natural wave, you can use the curler on just a
few or the top sections to enhance the curls all around.

* For defined curls, do not brush your hair after curling. For a wavy,
voluminous look, gently brush the curls out with a natural bristle
brush. Start by brushing through the ends and work your way up.

For additional styling tips from our Haircare expert, Andy Uffels, visit our
Homepage www.philips.com or our Facebook page “Philips Beauty".

5 Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country.You can find the list of phone number in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre

in your country, please go to your local Philips dealer or contact the
Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.

6 Troubleshooting
If problems should arise with your curler and you cannot solve them

with the information below, please contact the nearest Philips service
centre or the Philips Customer Care Centre in your country.

Problem Cause Solution

The The power socket to  Ensure the socket is live.
appliance which the appliance

does not has been connected

work at all. may not live.

The mains cord of
the appliance may
be damaged.

If the mains cord is damaged,
you must have it replaced

by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to
avoid a hazard.

BbArapckum

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkata v Aobpe aowan npu Philips! 3a Aa
Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe 1saeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BueeaeHue

PaskoLwHW, Meku KbAPHLIK, M3ABYBALLM BAACHK. OBEMHM, WMKO3HM
BbAHW C MHOrO 0beM 1 NABTHOCT. HoBaTa Matua 3a kbapere Philips
Care CurlControl ¢ nHauKkaTop ,[OTOBK KbAPULIM" BM NO3BOAABA AQ
Cb3AaBaTe BapuaLlv Ha Tema KbAPKLIM Be3 KOMMPOMIC CbC 3APaBETO
Ha KocaTa. KoHuuHaTa popma Ha cTebAoTO ¢ AvameTsp oT 13 A0

25 MM 0380AsIBa AQ OPOPMATE PAsAUUHI BUAOBE KbAPHLIM M BBAHM.
KonpuHeHo raakoTo KepamuiHO MOKpUTHE Ha CTEBAOTO ce MAb3ra
ABa MbTW MO-TAAAKO BbPXy KocaTa Bi. Haassame ce Aa u3noassate ¢
yaoBoAcTsue BawaTa Care CurlControl.

MoAVM Aa CNOAGAWTE OMMTA C1 C HAC U APYrTE HI KAMEHTW. AaiTe
HI CBOETO WCKPEHO MHEHME, KaTO HanuLeTe OT3VIB Ha MPOAYKTOBATa
HU cTpaHuua www.philips.com/haircare. ToBa 0THeMa camo MUHYTKa.
OuakBame BalLKA OTTOBOP.

2 BakHo

[Mpean Aa U3NOA3BaTE ypead, MPoYeTeTe BHUMATEAHO TOBa
PBLKOBOACTBO 3a MOTPebMTEeAA 1 O 3ana3eTe 3a CripaBka B Obaetle.
* MPEAVIPEXXAEHWE: He n3noassariTe ypeaa 6A130 A0 BoAa.
* AKO ypeAbT Ce 13MOoA3Ba B 6aHATa, CAeA yroTpeba ro
M3KAIOYBAMTE OT KOHTaKTa. bAM30CTTa AO BOAR BOAM
AO PUCK, AOPM KOFaTO YpPeAbT He paboTu.

» TPEAVIIPEXAEHVIE: He u3noassaiite ypeaa 6a130
AO BaHU, AYLLIOBE, MVBKM VAW CbAOBE C BOAA.

* Chea ynoTpeba BuHarn U3KAIOYBaiiTe ypeaa oT
KOHTaKTa.

» C orAea npeaoTBpaTsABaHe Ha ONAacHOCT, MPU MoBpeAa B
3axpaHBalLms kabeA Toi Tpabea Aa Gbae cmereH oT Philips,
oTopwaipaH oT Philips cepsu3 1AM KBaAMGULIMPAH TEXHUK.

* To3u ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT Aella Ha Bb3PacT Haa 8 roAnHM
1 OT XOpa C HaMaAeHU GU3UHECKI BB3MPUATHS UAK YMCTBEHN
HEAOCTaTbLIM WAV 63 OMKT 1 NO3HaHMIA, aKO Ca MHCTPYKTHPaHH
3a 6e3onacHa yrnoTpeba Ha ypeaa 1 ca noa HabaloaeHe C Lea
rapaHTupaHe Ha 6e30mnacHa ynoTpeba v ako ca UM passicHeHM
€BEeHTyaAHWTe onacHOCTW. He no3soAsBaiTe Ha Aella Ad C1 UrpasT
c ypeaa. He nossoassaiiTe Ha Aella A M3BLPLUBAT NOUMCTBAHE WAM
NOAAPBXKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

+ Tpean Aa BKAIOUYMTE YpeAa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AaAU
MOCOYEHOTO BbPXY YPeAa HanpeXeHUe OTroBaps Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAeKTPHYecka Mpesxa.

* He u3nonssaiiTe ypeaa 3a LieAW, PasAniHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBKOBOACTBO.

* Hukora He ocTasaliTe ypeaa 6€3 HaA30p, KOraTo e BKAIOUEH B
eAeKTpuecKaTa Mpesxa.

* HuKora He 13noA3BaliTe aKcecoapu WA YacTu OT APYTi
NPOV3BOANTEAM MAM TaKMBa, KOWTO HE Ca CMeLIMaAHO MperopbyBaHi
oT Philips. [pu 13noAseaHe Ha TakuBa akcecoapu WAM YacTu BallaTa
rapaHLWsa CTaBa HeBaAMAHa.

* He HaBvBaliTe 3axpaHBalma KabeA OKOAO ypeaa.

* V3uakaiiTe ypeaa Aa M3CTUHE, Mpeak Aa ro nprbepeTe.

* VYpeAbT Ce HaropellsABa MHOMO, 3aTOBa ObAETE M3KAIOUNTEAHO
BHVMATEAHI MPK M3MOA3BAHETO My. XBallaliTe ypeaa Camo 3a
APBXKKATa, Thil KATO APYrvTe YaCTu Ca ropeLuy, v 1sbsrearite
KOHTaKT C KoXaTa.

* BuHaru nocTassiiTe ypeaa C MocTaskaTa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBBLPXHOCT. HaropelleHOTo CTe6AO HUMKora He
611Ba A AOKOCBa MOBBPXHOCTTA AV APYTM 3aMaAvMI MaTePUaAU.

* [la3eTe 3axpaHBalMs KabeA OT AOTIMP C FOpPeLUMTE YaCTH Ha YPeAa.

+ KoraTo ypeabT e BKAIOUEH, FO APBKTE AdAEUE OT AECHO 3amaAuMit
NPEAMETV 1 MaTepuaan.

* He nokpusarite ypeaa ¢ KakBoTo 1 A 61AO
(Hanp. KbpMa MAM Apexa), AOKaTO e ropelil,

* MI3noassariTe ypeaa camo Ha Cyxa koca. He usnonssaiite ypeaa c
MOKPY pbLie.

* [laseTe cTeOAOTO Ha ypeaa UMCTO, 6€3 Npax v CTUAV3MPALLIN
NPOAYKTM KaTO NsAHa, AaK WA reA 3a koca. Hukora He 13noa3sarite
YPEAA B CbHETaHWE CbC CTUAM3MPALLM MPOAYKTM.

» CrebroTo 1Ma kepamuuHo nokpuTie. C TeueHre Ha BpeMeTo
MOKPUTMETO MOXE MOCTENEHHO Ad Ce U3HOCK. ToBa obave He BAVsAE
Ha paboTaTa Ha ypeaa.

* AKO ypeAbT Ce 13MoA3Ba Bbpxy 6OsAVCaHa KOCa, CTEBAOTO MoXe
A CTaHe Ha neTHa. [lpean Aa M3MoA3BaTe ypeaa BbpXy M3KyCTBEHa
KOCa, HEMPEeMEHHO Ce KOHCYATHpaliTe ¢ AUCTPKBYTOPa Ha KocaTa.

* 3a NPOBEPKaA WAV PEMOHT HOCETE YPeAa Camo B YIMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsu3. PEMOHT, 13BbpLUEH OT HEKBAAMPULIMPAHM AMLIQ, MOXeE
A Cb3AAAE VM3KAIOUMTEAHO OMacHW CUTYaLMK 3a NOoTpebuTeAs.

* 3a pa m3berHeTe TOKOB yAAp, HE MbXaliTe MEeTaAHM NMPeAMETH B
oTBOpHTE.

N

EAekTpomarHuTHU nsabuBaHus (EMF)

Tosn ypea Ha Philips e B cboTeeTCcTBME C HOpMaTMBHaTa ypeaba
" BCUYKM Ael;\CTBaUJ,M CTaHAApTH, CBbP3aHK C M3AAraHETO Ha
EAEKTPOMarHTHU M3ABYBAHKMA.

OkoAHa cpeaa

[poAyKTHT e pa3paboTeH 1 NPoK3BEAEH OT BMCOKOKaHeCTBeHME
MaTepUaAi 1 KOMMOHEHTY, KOUTO MOraT Aa ObaaT
|

PELMKAMPAHM 1 N3MOA3BaHN MOBTOPHO.

Korato kbm M3AEAVETO € MNpUKaveH 3aApackaH CMBOA Ha KOHTEI;\HEP
3a OTMaAbLIM, TOBA O3HaYaBa, Ye M3ACAMETO OTTOBapA Ha eBporelickaTa
AnpexTtyea 2012/19/EU.

OCBeAOMeTe C€ OTHOCHO MECTHAaTa CMCTEMA 3a PasAEAHO CbGMPaHe Ha
OTMaAbLIM 33 @ASKTPUYECKUTE 1 @AEKTPOHHIUTE MPOAYKTU.

CbobpasspaiiTe ce C MECTHUTE PasnopeAbr U He U3XBLPAATE
CTapuTe 1 MPOAYKTU C OBMKHOBEHWUTE BUTOBM OTMaAbUM. [paBUAHKAT
HauMH Ha M3XBbPAAHE Ha CTapOTO M3AEAME L COMOTHeE 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLMaAHN OTPULATEAHM MOCACACTBYIA 33
OKOAHaTa CpeAa U YOBELLKOTO 3APaBe.

3 O6w, nperaea,

@ Crypen kpait
@ Crebn0 ¢ KOMpHHEHO AAAKO KepaMIHHO MOKpUTYE
® MocTaska Ha ypeaa
® Aucniaeit 3a HacTpoiikaTa 3a TemnepaTypa
® Aucriaeit 3a HaCTpoiiKaTa 3a Bpeme 3a MHAMKaTOpa ,,
[oToBu Kbapyun™ 5, 8, 10 cekyHam

MkoHa ,,3akAtoueHn ByToHn"
@ ByToH 3a BrAOUBaHE/M3KAIOUBAHE
XaAka 3a okauBaHe
® Kaben, supTal ce Ha 360°
OTknloyBaHe Ha 3aKAloueHuTe ByToHM(HaTucHeTe 1 3aApbXKTe
6yToHa 3a 3aKAlOUBaHe)
@ MpepKnoyBaTeA 32 BpEMe 3a MHAMKaTOPA ,,[OTOBM KbAPHLIM'
@ MpeskioysaTeAv 32 TemnepaTypa
@ WramkaTop ,,[OTOBM KbAPHLIN'
C dyHkummTe Ha Care CurlControl ce paasate Ha no-yA06HO
KbAPEHe 11 Mo-3ApaBa Koca.
* WHamkaTop ,,[oToBM KbAPULIM®
YHUKAAHUAT UHAMKaTOP ,[0TOBK KbAPULM'" C M360p OT 5, 8 nan 10
CeKyHAM BM YBEAOMSIBA, KOraTO KbAPMLIATA € FOTOBa, KaTO M3AABA
KPaTbK 3BYKOB CurHaA. Kpait Ha HEHy)KHO ABATOTO TPETUPaHE Ha
KocaTa.
* Peryanpyemu LMppoBM HACTPOIKM HA TeMMepaTypaTa
LIndposuTe HacTpoliki Ha TemnepaTypaTa Mo3soAABaT Aa M3bepeTe
TemnepaTypa, NOAXOAALLA 33 BallMs TUM KOCa, @ MaKcMaAHaTa
Temnepatypa 200°C rapaHTipa OTAVYHIM PE3YATATV AOPW MPU MbCTa
Koca.
*  DyHKLMA 32 3aKAIOYBaHE Ha ByToHUTe
3aKAIOUBAHETO Ha DYTOHMTE BM MPeAMassa OT HEBHUMATEAHO
6opaBeHe ¢ ypeaa. KoraTo BKAIOUMTE YpeAa, 3aKAIOUBAHETO ce
3aAEMCTBA aBBTOMATUYHO 15 CEKYHAM CAEA TOCAEAHOTO M3MOA3BaHE
Ha MPeBKAIOYBATEAUTE 33 TEMMEePaTypPa, MPEBKAIOYBATEAA 33 BPEME 3a
MHAMKaTOPa ,,[ OTOBM KbAPMLIM' AW ByTOHA 33 BKA/U3KA. (CAEABALLOTO
aBTOMATMYHO 3aKAlOUBaHE Lile Bbae CAea 5 cekyHAN).
* ABTOMaTMYHO M3KAIOUBaHE
ABTOMATHUUYHOTO M3KAIOUBAHE CAeA 60 MUHYTU BU AdBa AOMBAHUTEAHA
CUrPHOCT. 3a Ad aKTMBMPaTE OTHOBO MallaTa 3a KbAPEHe, HaTUCHETE
OyTOHa 3a BKA/M3KA. 32 1 CekyHAR.

4 KbapeHe Ha KocaTa

MoaroToeka 3a ynotpe6a

MpeaynpexaeHue

* MawmTe 3a KbAPEHE Ca MOLLHM ypeAr 3a OPOPMAHE Ha MpUUYeCcKM
V1 BMHAry TpsAbBa Ad Ce M3MOA3BAT BHUMATEAHO.

1 BkaioueTe LuenceAa B KOHTaKTa.

2 HatucheTe 6yToHa 3a Brka/m3kA. (D), 3a Aa BKAIOUMTE ypeaa.
M36epeTe HacTpoiikuTe 3a Temnepatypa (@ ) 1 speme (@)
cropeA TabAvLIaTa NO-AOAY:

1. V136epeTe 2. BuxTe npenopbun- 3. BuxTe npenopb-
BaLMs TUN TEAHWA TemnepaTypeH UYNTEAHOTO Bpeme 3a
Koca AvianasoH KbApeHe

DOuHa 130-150°C 5 1An 8 cexyHam
Hopmaata 160-180°C 8 nan 10 cekyHan
[bcTa 190-200°C 8 nan 10 cekyHan

CoeeTt

* AKo KocaTa BM e BOAAMCBAHA MAK TPAlHO KbAPEHa, M3MoA3BaliTe
NO-HUCKa TEeMMNEepaTypa B PaMKUTE Ha NMPENoPbUNTEAHIS
AVanasoH. AKO M3MoA3BaTe Cripeit 3a MBKasa GUKCaLMA, KOETO
€ CMAHO MPEMOPBYNTEAHO, MOXE Ad HaMaAWTE MpenopbyBaHaTa
Temnepatypa c ouwe 10°C.

* VI3bepeTe no-kpaTko Bpeme 3a KbAPEHE B PamMKnTe Ha
MPEenopbYBaHIA AManasoH, ako UckaTe CBOBOAHO MaAaluy,
€CTECTBEHM Ha BUA MACypy U BbAHU, 1 MO-ABATO BpEME B
paMKMTe Ha AMarasoHa - ako uckaTe cTerHaTi, Aobpe opopmeHi
KbAPULI.

9 BpemeTo 3a 3arpsiBaHe Ce Nokassa OT MuralmTe Udpu 3a
Temnepatypa.

> Korato MHAMKALIMATA 3a TeMNepaTypa 3arnovHe Aa CBETU
MOCTOAHHO, MallaTa € roToBa 3a MNOA3BaHe.

AKO ByTOHWTE Ha YpeAa He ca U3MOA3BaHM B MPOABAKEHNE Ha 5
CeKYHAM, 3aKAIOUBAHETO Ha By TOHWTE Ce aKTVBMPa aBTOMATUYHO U Ce
noKa3ea MKoHaTa ,,3akaioueHi 6yToHn'" © (MbpeoTo aBTOMaTIUHO
3aKAIOMBAHE CAEA BKAIOUBAHETO Ha ypeaa € caea 15 cekyHam). 3a aa
OTKAIOUUTE YPeAa, HaTUCHETE BYTOHA 33 OTKAIOUBAHE Ha 3aKAIOUEHNTE
Bytorm (@) 33 1 cexyHaa.

YnoTpeba

E 3abeAerkKa

Mpobaem MpuyunHa Pewenune
VpeabT Moxe aa HAMa [NposepeTe AaAv B KOHTaKTa
He paboTh TOK B KOHTaKTa, B VIMa TOK.
130610, KOWTO € BKAIOYEH
YPEADBT.
Moxe aa e C oraea npeaoTBpaTsBaHe
noBpeaeH Ha OMacHOCT, NPy MoBpPeAa B
3axpaHBalLmAT 3axpaHBalLMA KabeA Tolt TpAbea

KabeA Ha ypeaa. Aa 6bae cmereH oT Philips,
oTopusmpaH oT Philips cepsu3

VA KBa/\M¢M UMpaH TeXHUK.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitime Vds mezi uzivateli vyrobk{ spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti

Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strdnkdch
www.philips.com/welcome.

1 Uvod

Luxusni, hebké lokny pIné lesku. SmysIné, elegantni viny prekypujici
objemem a hustotou. Novd kulma Philips Care CurlControl

s indikdtorem hotovych kader vdm umoZziiuje vytvdret variace na téma
kaderf pfi zachovéni zdravych vlast. KuZelovity tvar vdlce s pramérem
od 13 do 25 mm umozniuje vytvdret rizné typy kaderf a vin. Keramicky
povrch vdlce Silky Smooth je pro vase vlasy dvakrdt hladsi. Doufdime, Ze
pro vds pouzivani kulmy Care CurlControl bude potésenim.

Byli bychom rédi, kdybyste se s ndmi a dalsimi zdkazniky podélili o své
zkusenosti. Sdélte ndm prosim svij upfimny ndzor napsanim recenze na
strdnce vyrobku www.philips.com/haircare. Zabere vdm to jen minutu.
Tésime se na vase ndzory.

2 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uZzivatelskou

prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

« VAROVANF: Nepouzivejte tento pristroj v blizkosti vody.

* Pokud je pristroj pouzivan v koupelné, odpojte po
pourzitl jeho sitovou zdstrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadé, Ze je pifstroj
vypnuty.

+ VAROVANI: Nepouivejte piistroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou.

* Po pouziti pristroj vzdy odpojte ze sité.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho vyménu provést

spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo

obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se prredeslo moznému
nebezpedi.

» Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dugevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento piistroj pouzivat v pripadé, Ze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani pristroje a chdpou
rizika, ktera mohou hrozit. Déti si s pristrojem nesmi hrét. Cigténi a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provddét déti bez dozoru.

* Pred zapojenim pifstroje se ujistéte, zda napétf uvedené na pifistroji
odpovidd mistnimu napéti.

* Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely nez uvedené v této prirucce.

Je-li piistroj pripojen k napdjeni, nikdy jej neponechdvejte bez dozoru.

* Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobc nebo

takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. PouZijete-li

takové prisluenstvi nebo dily, pozbyvd zdruka platnosti.

Nenavijejte napdjeci kabel okolo pristroje.

* Pred uloZenim pristroje pockejte, az zcela vychladne.

* Pri pouziti piistroje vzdy ddvejte dobry pozor, protoze muze byt

velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku s pokozkou,

protoze jeho ostatni ¢dsti jsou horké.

Pristroj vzdy uklddejte stojankem na tepelné odolny, stabilni

rovny povrch. Horky vdlec se nesmf dotykat povrchu nebo jiného

horfavého materidlu.

« Zabrarite tomu, aby se horké dily pristroje dotknuly napdjeciho

kabelu.

Je-li pristroj zapnuty, uchovévejte jej mimo dosah horfavych predmétd

a materidlu.

Je-li pristroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napf: ru¢nikem nebo

oblecenim).

* Pristroj pouzivejte pouze na suché viasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
méte mokré ruce.

* Vdlec udrzujte Cisty a bez prachu a kadernickych pripravkd, jako
jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj nepouzivejte v kombinaci
s kadernickymi pripravky.

* Vdlec ma keramicky povrch.Tento povrch se mlze postupné pomalu
odirat. Tento jev viak nemd Zddny vliv na vykon pristroje.

* Pokud pouzivate pristroj na barvené vlasy, vélec se mlze uspinit. Pried
pouzitim na umélé vlasy se poradte s jejich distributorem.

* Kontrolu nebo opravu pristroje svérte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi osobami mohou byt
pro uzivatele mimorddné nebezpecné.

* Nevklddejte kovové predméty do otvord. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

N

Elektromagneticka pole (EMP)

¢ Ako 3a MbPBU MbT U3MOA3BATE Mallla 338 KbAPEHE 6e3 WMnKa,
13npo6BaiiTe Te3M CThbKK 6€3 Ad BKAIOYBATE YPEA, AOKATO
CBUKHETE.

* AKO McKaTe Aa NMPOMEHWTE HaCcTpOiiKaTa 3a TemnepaTypa WA
BPEME, AOKATO pa60Tv1Te C ypPeAa, MOXe Aa CE HaAOXM Aa
AGAKTMBMPATE 3aKAIOYBAHETO Ha BYTOHWTE, KaTo HaTUCHeTe
OyTOHa 3a OTKAIOUBaHE Ha 3aKAloYeHKTe ByToHu (19)).

* Hukora He AoKOCBaNTE C NPBCTU FOPELLOTO CTEBAO.

* VI3noA3BaliiTe ypeaa camo Ha Cyxa Koca.

3 CpelueTe KocaTa ci, 3a Aa HaMa 3anAuTaHus. Criopea, ToBa, Kakbs
PE3yATaT McKaTe A NOCTUTHETE, XBaHETE K1Uyp KOca OT 2 A0 4 cM
(xBaHeTe No-AebeA Kundyp - 3a CBOGOAHM BbAHM MAM NO-THHDBK - 3a
CTerHaTu KbApHLIN).

4 ApbXKTe MallaTa 3a KbAPeHe XOPU3OHTAAHO M AaAede OT rAaBaTa

1 amueTo an. CroxkeTe nanella/nokasanelia A0 UHAMKaTopa ,,[oToBn
KbapyLm'™ (@ ), HO BCe OlLe He ro HaTKCKalTe. 3anoyHeTe OT Hail-
LuMpoKaTa YacT Ha CTebAOTO, NoCTaBeTe MalaTa BAM30 A0 KOPeHUTE 1
YBUIATE KMUypa OKOAO CTEBAOTO OT KOPEHUTE AO BbpXa.

5 [Npuabp»KaiiTe BbpXOBETE Ha KOcaTa C MPbCTU B CTYAECHUA Kpai
(®) u HaTucHeTe MHAMKaTOpa ,[oToBM KbapMLM' (@) ). KoraTo
YyeTe KpaTKMsA 3BYKOB CUrHaA, 3arousa oTOPOsBaHETO Ha BPEMETO.

6 KoraTo KbapuLaTa e roToBa, Le YyeTe TPu KpaTK1 3BYKOBW CUrHaAa.
7 OTnycHeTe KpavliaTa Ha KocaTa W 13BaseTe C MAb3raHe malata oT
KocaTa cn - HE passuigaiiTe Kundypa.

8 [NoBTapsiiTe CTbMKK 3 AO 7, AOKAaTO HaKbAPUTE LisAaTa KOca.

9,10 3a Aa NPYKAIOUWTE, pa3poLLETE KbAPULIMTE C MPBCTU U HaBUIATE
BCsKa MO-MaAKa KbAPHLIAZ OKOAO MPbCTa C, 3a Ad 5t OOPMUTE Mo-
Aobpe.

Chaea ynotpeba

1 VisknaioveTe YP€AQ M U3BAAETE LLEMNCEAQ OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa BbPXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKaTO Ce
OXAAAM.

3 OrTcTpaHeTe KocMmuTe W Mpaxa OT CTebAoTO.
4 [ouncTeTe CTEBAOTO C BA@KHA Kbpria.

5 [pubepeTe ypeaa Ha 6e30MacHo 1 cyxo MAcTo be3 npax. MoxeTe
ChLIO AA FO OKauTe Ha xaAkaTa 3a oxausae (® ).

E 3abeerkKa

¢ [laseTe cTebAOTO OT HaApacKBaHe.
¢ Hukora He n3naaksaiTe YP€Aa C BOAaA.

CoeeTt

* TBHKUSAT Kpait Ha CTEBAOTO MpaBut APEGHM KbAPULIM, @ LUMPOKMAT
- €APU KbAPVILIM AW BbAHU. MOXKETE AQ M3rIOA3BaTE LisnaTa
ABAKVHE Ha CTEBAOTO MAM CaMO OMPEeAEAeHa 30Ha 3a No-eApy
VAV NO-APEBHU KbAPHLIL.

* KOAKOTO MO-TBHBK € KUUypbT, TOAKOBA MO-CTerHaTa € KbApyLiaTa.

* 33 MOAHMTE BbAHM, 3aMOYHETE KbAPULIMTE OT HUBOTO Ha CKYAUTE.
I ocTaBeTe MocAeAHUTE HAKOAKO CaHTUMETpa npasu. PaspelleTe
KoCaTa C NPbCTU MAK YeTKA.

* Ta3n Mala 3a KbAPEHE MOXE Ad Ce M3MOA3BaA 1 33 Cb3AaBaHe Ha
obem B kopeHuTe. ApbiTe Kidypa Ha 90 rpaayca KbM CKaAMa.
[MocTaBeTe cTEOAOTO Ha 1 CM OT KOpeHuTe (BHMMaBaiTe Aa He
AOKOCHETE CKaAMa) U MOAOXKETE Kuuypa BbpXy Hal-LMpoKaTa
4acT Ha cTebAoTO.

* 3a CMAHO dUKCHpaHe HaHeceTe AaK 3a Koca BbPXy BCEKM Kiuyp
NpeAn KbAPEHETO.

* Kocara Bu TpsibBa Aa € Cyxa Mo Bpeme Ha KbAPEHETO.

* KoraTo npukAioumMTe C KbAPEHETO, OCTaBETE KbAPULIMTE Ad CE
OXAQAAT HAMbAHO, MPEAN A MPOABAKUTE C OPOPMSHETO Ha
npuyeckaTa.

* [lpean Aa 3anouHETE Ce yBEpeTe, Ye PbLIETE BU Ca YNCTU, Thit
KaTo aKo MO TAX MMa MacAa, Te Lie MoraaHaT BbpXy KocaTa.

¢ AKO KOCaTa BW e TpeTupaHa C XuMmKaan (6osAncBaHa MAn
TPalHO KbAPEHa), NPEAN OGOPMSAHETO HaHECETE CTUAM3MPALLL
MPOAYKT, KOWTO OCUrypsiBa 3alliMTa OT BUCOKA TemnepaTypa.

* 3a Aa HampaBMTE MOAEPHWTE UPUBK KbAPHLIM C OBEM, yCydeTe
Kidypa, MPeAM Ad FO HaBMETE OKOAO CTEBAOTO, Taka Ye Ad He
AEXM TAGAKO BbPXY MallaTa.

* AKO VMaTe eCTECTBEHO BbAHMCTA KOCA, MOXE Ad M3MOA3BaTE
MalliaTa 3a KbAPEHE CamO BbPXY HAKOAKO Kiuypa MAM Camo
OTTOpe, 32 Ad MOAYEPTAETE KbAPULINTE.

* 3a A0bpe K3paseHn KbAPULM, He PelleTe KocaTa CAeA KbAPEHe.
3a BbAHMCTa, 06eMHa MPUUECKa, CPELLETE AEKO KOCaTa C YeTKa
C €CTECTBEH KOCbM. 3aroyHeTe C YeTKaTa OT KpayilaTa U CAeA
TOBa MPeMuHeTe Harope.

3a oule cbBeTH 32 OPOPMAHETO OT Halms ekcnepT AHan Ydeac
noceteTe Hawms yeb canT www.philips.com nAu cTpaHWLaTa HY BbB
Facebook: ,,Philips Beauty".

5 lapaHumMa n cepBus

AKO ce HyxaaeTe nHOopMaLMs WAV MMaTe Npobaem, noceTeTe yeb
caiiTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com van ce obbpHeTe KbM
LleHTbpa 3a 0bcAykBaHe Ha noTpebuTeAn Ha Philips BbB BawaTa
ctpaHa. Crvcbia ¢ TeAePOHHI HOMEPA MOXKE Ad HAMEpHTE B
MEXAyHapOAHaTa rapaHLIMOHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTPaHa HAMa
LleHTbp 32 0bCcAy)KBaHe Ha NOTpebUTEAn, OBbPHETE Ce KbM MECTHUA
Tbprosel Ha ypeau Philips nan ce cabprkeTe ¢ OTaeAa 3a cepBir3HO
obcayKBaHe Ha buTosu ypean Ha Philips (Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV).

6 OrTcTpaHsABaHe Ha HEMU3MPaBHOCTM

AKO Bb3HWKHAT NPOBAEMM C BalliaTa Mallia 33 KbAPEHE 1 He MOXETe Ad
I paspeLmnTe C MOMOLLITa Ha AOAHWTE yKa3aHWs, OBbpHeTe ce KbM Hall-
6AM3KKA cepBur3eH LeHTbP Ha Philips uan kbm LleHTbpa 3a 0bcaykBaHe

Ha noTpebrTean Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa.

Zivotni prostiedi

Tento pristroj Philips odpovida viem platnym normdm a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu E
a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého —
kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podiéhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobka.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béZnym komunalnim odpadem. Sprévnou likvidaci starého vyrobku
pomlizete predejit moznym negativnim dopadtim na Zivotni prostredf
a lidské zdravi.

3 Prehled

® Chladny konec

@ Keramicky vélec Silky Smooth

® Odklddaci stojanek

® Displej uréeny k nastaveni teploty

® Displej pro nastaven ¢asu pro indikdtor hotovych kadeft:
5,8,10 sekund

® Ikona uzaméen tladitek

@ Tlagftko vypinace

Poutko pro zavésent

® 360° otocny kabel

Funkce odemceni zdmku tlacitek(Stisknutim a podrzenim tlacitka

odemknete)
@ Casové tlatftko pro indikdtor hotovych kadeff
@ Tlaftka teploty

@ Indikdtor hotovych kadef

Diky nize uvedenym funkcim ziskdte s kulmou Care CurlControl
pohodInési zpUsob, jak natocit své viasy a zajistit jejich zdravi.

¢ Indikator hotovych kaderi

Jedine¢ny indikdtor hotovych kadef{ s moznostmi 5, 8, 10 sekund vas
pipnutim upozornt, Ze je kader* hotovd — uz si nebudete vlasy zbytecné
nicit.

+ Digitalné nastavitelna teplota

DigitdInf nastavenf teploty umozriuje zvolit teplotu, kterd se hodi pro
vas typ vlast, a nejvyssi teplota 200 °C zaruci dokonalé vysledky i pro
husté viasy.

* Funkce zamceni tlacitek

Zamcen! tlacitek vds chrdnf pred libovolnou neopatrnou manipulaci.

Po zapnuti piistroje se funkce uzamknuti tlacitek automaticky aktivuje
15 sekund od posledniho pouzitf tlacitek teploty, ¢asového tlacitka

pro indikdtor hotovych kadef{ nebo tladitka vypinace (pozdéji dojde

k automatické aktivaci po 5 sekunddch).

* Automatické vypnuti

Automatické vypnuti po 60 minutdch zajistuje dostate¢nou bezpecnost.
Kulmu muzete znovu aktivovat stisknutim tlacitka vypinace na 1 sekundu.

4 Vytvorte si lokny
Priprava k pouziti

Varovani

* Kulmy jsou vykonné ndstroje pro tvarovani vlast a vzdy je tfeba
pouzivat je opatrné.

1 Zapojte zéstrcku do zdsuvky.

2 Stisknutim tlacitka vypinace (@ ) piistroj zapnete.Vyberte nastavenf
teploty (@) a ¢asu (@) podle tabulky:

1. Zvolte typ 2. Doporucené 3. Doporucend doba
vlast rozsahy teploty tvarovani kader?
Jemné 130-150° C 5 nebo 8 sekund
Normalni 160-180° C 8 nebo 10 sekund
Husté 190-200° C 8 nebo 10 sekund

* Pokud mdte vlasy nabarvené nebo s trvalou, pouzijte nizsi teplotu
z doporuceného rozsahu. Pokud pouZzijete sprej pro pruzné viasy,
ktery velmi doporucujeme, mizete doporucenou teplotu snizit
o daldich 10° C.

* Zvolenim krat$tho doporuceného casu vytvorite volné kadere a
viny s prirozenym vzhledem a zvolenim delSiho doporuceného
Casu vytvorite pevné semknuté, vyrazné kadere.

9 Doba zahivan( je indikovana blikajicimi isly teploty.

— Pokud zobrazend teplota sviti trvale, je kulma pripravena k pouzitf.

Pokud béhem 5 sekund nepouzijete zddné tlacitko na pristroji,
automaticky se aktivuje funkce uzamdéent tlaéitek a zobrazf se ikona
uzaméent tlacitek ((©) (k prvnf automatické aktivaci po zapnutf
pristroje dojde po 15 sekunddch). Pristroje odemknete stisknutim funkce
odemdeni zdmku tlagitek (@ ) po dobu 1 sekundy.

Pouziti

Poznamka

* Pokud je to poprvé, co pouzivite kulmu bez spony, nejprve si tyto
kroky vyzkousejte s vypnutou kulmou, abyste ziskali cvik.

* Pokud chcete béhem pouzivani zménit teplotu nebo cas, moznd
budete muset deaktivovat uzamdcenf tlacitek podrzenim funkce
odemceni zdmku tladitek (@ ).

* Nedotykejte se prsty horkého valce.

« Pristroj pouzivejte pouze na suché vlasy.

3 Rozlesejte si vlasy, aby nebyly zacuchané.V zdvislosti na pozadovaném
vysledku vezméte pramen vlasi mezi 2 cm a 4 cm (pokud chcete volné
viny, vezméte silnéjsi pramen, pokud chcete pevné kadere, vezméte tencf
praminek).

4 Drzte kulmu vodorovné a namifte ji smérem od hlavy a obliceje.
Pripravte svdj palec ¢ijiny prst nad indikdtor hotovych kaderf (@) ), ale
kulmu blizko korinkd a namotejte vlasy od korinkd po konecky.

5 Pomocf prstl pridrzte konecky viasd na chladném konci ( (@) )

a stiskn&te indikator hotovych kadetf (® ). Kdy? usly3fte pipnuti, zatne
se odpoditdvat Cas.

6 KdyZ bude kader* hotovd, uslysite trikrat zvukovy signal.

7 Pustte konecky vlast a vyklouznéte kulmou z vlast — prameny vlast
NEODMOTAVETE.

8 Opakujte kroky 3—7, dokud nebudou hotové viechny kadere.

9,10 Na zavér kader'e pomoc( prstli rozdélte a kazdou mensi kader*
namotejte na prst, abyste ji zvyraznili.

Po pouziti

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
Z vélce odstrarite vlasy a prach.

Viélec odistéte vihkym hadrikem.

v AW N

Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
mUzete zavésit za zdvésnou smycku (®)).

E Poznamka

* Chrarite vélec pred poskrdbanim.
* Nikdy pristroj neoplachujte vodou.

Tip

« Uzkym konce vélce vytvérejte mensi lokny, zatimco $irf konec
vdlce pouzivejte na véts( lokny a viny. Mizete vyuzit celou délku
vélce, nebo si mlzete vybrat jen jednu ¢ast pro vetsi ¢ mensi
kadere.

+ Cim tend( praminek pouZijete, tim budou kadefe pevn&js.

» Chcete-li dosdhnout modernich vin, za¢néte loknu na Grovni
licnich kosti. Také ponechte alespori nékolik centimetrd
nenatocenych. Procesejte je pomoci prstl nebo kartdce.

¢ Kulmu muzete pouzit také k vytvareni vétstho objemu od korinka.
Podrzte pramen vlasd v Uhlu 90 stuprid hlavy. Prilozte vélec 1 cm
nad korinky (nedotykejte se pokoZky hlavy) a poloZte pramen na

* Pevnost kader? posilite, kdyz pred pouZzitim kulmy na kazdy
pramen pouZzijete lak na vlasy.

* P¥i natdceni udrzujte vlasy suché.

* Po dokoncenf tvorby kader{ pockejte, az viechny kadere
vychladnou, nez budete pokracovat v Upravé Ucesu.

* Pred zac¢dtkem zkontrolujte, zda méte cisté ruce, protoze
mastnota z rukou se prendsf na vlasy.

* Pokud mdte vlasy chemicky o3etrené (obarvené nebo s trvalou),
pred Upravou vlast pouzijte kadernicky pripravek, ktery nabizf
ochranu pred teplem.

* Modernf plnosti a vzhledu kaderf dosdhnete tak, Ze viasy pred
omotdnim kolem vélce zatocite, aby se na kulmé nezplostily.

* Pokud méte vlasy prirozené vinité, mlzete kulmu pouzit pouze
na nékolika vindch nebo na nejvyssich ¢dstech vin, abyste viechny
kader'e zdUraznili.

* Pokud chcete vyrazné kadere, vlasy po Upravé neprocesdvejte.
Pokud chcete vinity, objemny vzhled, vlasy po Upravé jemné
procesejte kartd¢em z pifrodnich stétin. Zacnéte Cesat od koncli a
postupujte smérem nahoru.

Dalsi kadernické tipy od naseho odbornika na péci o viasy Andyho
Uffelse najdete na nasi domovské strdnce www.philips.com nebo na nasf
strdnce na Facebooku ,,Philips Beauty".

5 Zaruka a servis

Pokud potrebujete informace nebo pokud dojde k potizim, navitivte
web spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obrat'te na stredisko
péte o zékazniky spolecnosti Philips ve vas zemi. Uplny seznam
telefonnich &isel najdete v zdruénim listu s celosvétovou platnosti. Pokud
ve vasf zemi stredisko péce o zdkazniky neni, navstivte mistniho prodejce
vyrobkd Philips nebo se obratte na oddélent sluzeb spole¢nosti Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

6 Reseni problém

Pokud by se béhem pouzivani kulmy vyskytly jakékoli problémy,

které byste nedokdzali vyresit na zékladé nize uvedenych informaci,
kontaktujte nejblizsi servisnf stfedisko spolecnosti Philips nebo stredisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Problém Pricina Reseni

Pristroj vibec ~ Zdsuvka, ke které je Zkontrolujte, zda je zdsuvka

nefunguje. piistroj pripojen, nenf  pod proudem.
pravdépodobné pod
proudem.
Mohlo dojit Pokud by byl poskozen
k poskozenf sitové napajeci kabel, musf jeho
Snary. vyménu provést spolecnost

Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovan?
pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezped|.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tutvustus

Ulilopsakad ja pehmed lokid, kiirgav sira.Viga kohevad ja paksud
sensuaalsed, elegantsed lained. Uue Philipsi koolutajaga Care
CurlControl, millel on Curl Ready néidik, saab teha mitmesuguseid
lokke juukseid kahjustamata. 1325 mm ldbim&6duga koonusekujuline
rullik véimaldab teha erinevat tttpi lokke ja laineid. Rulliku keraamiline
pinnakate Silky Smooth libiseb teie juustel poole paremini. Loodetavasti
naudite koolutaja Care CurlControl kasutamist.

Palun jagage meie ja teiste ostjatega oma kogemusi. Palun andke oma
aus hinnang ja kirjutage arvustus toote lehel www.philips.com/haircare.
See vGtab vaid hetke. Loodame teist kuulda.

2 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke

see edaspidiseks alles.

* HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses.

« Pdrast seadme kasutamist vannitoas vStke pistik kohe
pistikupesast vdlja, kuna vee ldhedus kujutab endast
ohtu ka viljaltlitatud seadme korral.

* HOIATUS: drge kasutage seda seadet vannide, dusside,
basseinide vGi teiste vettsisaldavate anumate ldheduses.

* VGtke seade alati pdrast kasutamist vooluvorgust vilja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta

toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v&i

samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

* Seda seadet vGivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.

* Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadmele mérgitud pinge
vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

+ Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks.

+ Arge jitke kunagi elektrivérku Ghendatud seadet jirelevalveta.

+ Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vai osi,
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

+ Arge kerige toitejuhet imber seadme.

* Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha jahtuda.

* Olge seadme kasutamisel védga tahelepanelik, kuna see voib olla
ddrmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes kdepidemest, kuna teised osad
on kuumad.Vdltige kokkupuudet nahaga.

* Asetage seade koos alusega alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuum rullik ei tohi kunagi pinna ega muude tuleohtlike
materjalidega kokku puutuda.

+ Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.

* Hoidke sisselllitatud seadet kergesti stttivatest objektidest ja
materjalidest kaugemal.

* Kunagi drge katke kuuma seadet millegagi kinni (nt kdteréti voi
riidetlkiga).

+ Rakendage seadet ainult kuivadel juustel. Arge kasutage seadet
médrgade kitega.

* Hoidke rulli puhtana ning drge laske sellele tolmu ja
juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu, piserdusvahendite ja
geeli jadke koguneda. Arge kunagi kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.

* Rullil on keraamiline pinnakate. See kate v&ib pika aja jooksul dra
kuluda. Samas ei m&juta kulumine seadme joudlust.

* Kui seadet kasutada vérvitud juuste koolutamiseks, siis voib rullik
mddrduda. Enne kasutamist kunstjuustel péorduge alati nende
edasimutja poole.

* Viige seade torke otsimiseks v3i parandamiseks alati Philipsi volitatud

teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab kvalifitseerimata isik, vib

see seada kasutaja vdga ohtlikku olukorda.

Elektrilotgi drahoidmiseks drge sisestage avade vahelt seadmesse

metallesemeid.

N\

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
véljadega késitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Gigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest

materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse v&tta ning

uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud prigikasti simbol,
siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kérvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

3 Ulevaade

@ Jahe otsak

@ Silky Smooth keraamilise pinnakattega rullik

@ Alus

® Temperatuuri reguleerimise naidik

® Curl Ready ndidiku ajaseaded: 5, 8,10 sekundit

® Klahviluku ikoon

@ Nupp on/off (sisse/vilja)

Riputusaas

® 360° paorlev juhe

Klahviluku avamisfunktsioon(Vajuta ja hoia nupu, et avada)

@ Curl Ready niidiku ajaliliti

® Temperatuurililitid

® Curl Ready niidik

Ténu Care CurlControli alitoodud omadustele on lokkide tegemine
mugavam ja juustele tervislikum.

*  Curl Ready naidik

Ainulaadne Curl Ready naidik, mille v&imalikud valikuvariandid on 5, 8,
10 sekundit, annab piiksuga teada, millal lokk on valmis — I1&pp juuste
Uletdotlemisele.

 Digitaalselt reguleeritavad temperatuuriseaded

Digitaalsed kuumuse seaded v&imaldavad teil valida oma juuksettitibile
sobiva temperatuuri, samal ajal kui maksimaalne temperatuur 200 °C
tagab tdiusliku tulemuse isegi paksudel juustel.

» Kilahviluku funktsioon

Klahvilukk kaitseb hooletu kasutuse eest. Pérast seadme sisselllitamist
aktiveerub klahvilukk automaatselt 15 sekundit pérast seda, kui te viimati
temperatuurililiteid, Curl Ready naidiku ajallitit voi nuppu on/off (sisse/
vélja) kasutasite (parast seda toimub automaatne aktiveerimine viie
sekundi tagant).

* Automaatne viljalilitumine

Automaatne valjaltlitumine 60 minuti parast tagab teile lisaohutuse. Te
saate koolutaja uuesti aktiveerida, kui vajutate Uheks sekundiks nupule
on/off (sisse/vdlja).

4 Lokkige oma juukseid

Kasutamiseks valmistumine

Hoiatus

* Lokitangid on v&imas soengukujundusvahend ja seda tuleb alati
hoolikalt kdsitseda.

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Seadme sisseliilitamiseks vajutage sisse-valjaliilitamise nuppu (@ ).
Valige temperatuur (@) ja seadistage aeg (@) alltoodud tabeli

jargi:
1.Valige 2.Vaadake soovituslikke 3.Vaadake soovituslikku
juuksetttp temperatuurivahemikke lokkimisaega
Ohukesed 130150 °C 5 vai 8 sekundit
Tavalised 160-180 °C 8 v&i 10 sekundit
Paksud 190-200 °C 8 v&i 10 sekundit
Soovitus

* Kasutage soovitusliku vahemiku madalamat temperatuuri varvitud
juuste voi pusilokkide korral. Kui kasutate elastset juukselakki, mida
tungivalt soovitatakse, voite vihendada soovituslikku temperatuuri
veel 10 °C vorra.

 Valige lihem soovituslik lokkimisaeg vabalt langevate, loomuliku
vdljandgemisega lokkide ja lainete jaoks ning pikem soovituslik aeg
tugevate ja kindlapiiriliste lokkide jaoks.

= Kuumenemisajast annavad marku vilkuvad temperatuurinumbrid.

9 Kui temperatuurindidik ptsib muutumatuna, on koolutaja
kasutusvalmis.

Kui seadme nuppe ei kasutata viie sekundi valtel, aktiveerub
automaatselt klahvilukk ja kuvatakse klahviluku ikoon (®© ) (esimene
automaatne aktiveerimine pérast seadme sisselllitamist toimub 15
sekundi méddumisel). Klahviluku avamiseks vajutage the sekundi véltel
Klahviluku avamisfunktsiooni nupule (@ ).

Kasutamine

Markus

* Kui kasutate klambrita koolutajat esimest korda, harjutage neid
votteid kdigepealt iima seadet sisse lilitamata.

* Kui soovite muuta temperatuuri- v3i ajaseadeid kasutamise ajal,
peate voib-olla klahviluku inaktiveerima, vajutades klahviluku
avamisfunktsiooni nupule ( @9).

* Arge kunagi puudutage kuuma rullikut srmedega.

* Rakendage seadet ainult kuivadel juustel.

3 Juuste lahtiharutamiseks harjake neid. Olenevalt soovitud tulemusest
vGtke korraga ette 2—4 c¢m laiune juuksesalk (vabalt langevate lainete
jaoks votke paksem, tugevate lokkide jaoks Shem salk).

4 Hoidke koolutajat horisontaalselt ning suunake see peast ja ndost
eemale. Pange poial v3i sérm Curl Ready indikaatori ( ® ) juurde, aga
drge seda veel vajutage. Alustage rulliku laiemast otsast, asetage koolutaja
juuksesalgu juurte ldhedale ja kerige juuksed juurtest otsteni imber selle.
5 Hoidke juukseotstest jaheda otsaku (@ ) juures sdrmedega kinni

ja vajutage Curl Ready nidikut (® ). Kui kuulete piiksu, algab aja
loendamine.

6 Kui lokk on valmis, kuulete kolme piiksu.

7 Vabastage juukseotsad ja libistage koolutaja juustest vilia. ARGE kerige
juuksesalke lahti.

8 Korrake samme 3-7, kuni kaik juuksed on koolutatud.

9,10 Lopuks lahutage lokid sdrmedega ja kerige iga vdiksem lokk imber
sérme eriti kindlapiirilise kuju andmiseks.

Parast kasutamist

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
Eemaldage rullikult juuksekarvad ja tolm.

Puhastage rullik niiske lapiga.

v A W N

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vite ka
riputusaasa ( ® ) abil Ules riputada.

E Markus

« Viltige kriimustusi rullikul.
+ Arge kunagi loputage seadet veega.

E Soovitus

* Rulli peenema otsaga saab teha peenemaid lokke, laiema otsaga
suuremaid lokke voi laineid. Te vite kasutada rulli kogu pikkuses
VoI ainult Uht osa rullist suuremate voi vdiksemate lokkide
saamiseks.

¢ Mida hem salk, seda tugevam lokk.

* Kaasaegse lainelise soengu saamiseks alustage loki tegemist
posesarna juurest. Samuti jatke otsast mdned sentimeetrid
koolutamata. Kammige see sdrmede v&i harjaga labi.

* Seda koolutajat saab kasutada ka juuksejuurtele tihedama valimuse

andmiseks. Hoidke juuksesalku peanaha juurest 90-kraadise nurga

all. Pange toru juuksejuurtest 1 cm kaugusele (véltige peanaha
puudutamist) ja paigutage salk toru kdige laiema osa peale.

Eriti tugeva hoidvuse saamiseks pihustage enne koolutamist igale

salgule juukselakki.

* Hoidke juuksed koolutamise ajal kuivad.

* Kui olete juuste koolutamise IGpetanud, laske k&ikidel lokkidel
enne soengu tegemise jatkamist tdielikult maha jahtuda.

* Enne alustamist veenduge, et kded on puhtad, sest katelt kandub

Sli juustele.

Kui teie juuksed on keemiliselt toddeldud (védrvitud voi on tehtud

pusilokid), kasutage enne soengu tegemist kuumakaitset pakkuvat

soenguviimistlustoodet.

* Moodsate kohevate ja vetruvate lokkide tegemiseks keerutage

juukseid enne nende toru Umber massimist, et need ei langeks

koolutajale sirges asendis.

Kui teie juuksed on loomulikult lainelised, vdite kasutada koolutajat

vaid Uksikutel v&i pealmistel salkudel, et réhutada lokke siin-seal.

* Kindlapiiriliste lokkide saamiseks drge harjake juukseid pérast
koolutamist. Lainelise ja koheva vdljandgemise saavutamiseks pdrast
koolutamist harjake lokke Grnalt naturaalsete harjastega harjaga.
Alustage harjamist juukseotstest ja likuge Ulespoole.

Meie juuksehooldusspetsialistilt Andy Uffelsilt soengu tegemise
soovituste saamiseks kilastage kodulehte www.philips.com vi meie
Facebooki lehte , Philips Beauty”.

5 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi abi méne probleemi lahendamisel, kilastage

palun Philipsi veebileheklge aadressil www.philips.com voi votke
Uhendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbrite
nimekirja leiate Glemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, p6rduge kohaliku Philipsi edasimiitja poole
v3i votke Uhendust Philipsi Domestic Appliances and Personal Care BV
teenindusosakonnaga.

6 Veaotsing

Kui koolutajaga tekivad probleemid ja te ei suuda neid alltoodud teabe
abil lahendada, p6orduge ldhimasse Philipsi teeninduskeskusesse vai oma
riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Probleem PShjus Lahendus
Seade ei Vaimalik, et Veenduge, et pistikupesa toGtab.
hakka tédle. pistikupesa, kuhu

seade on Uhendatud,
el toota.

Seadme toitejuhe
on véib-olla
vigastatud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis
ohtlike olukordade viltimiseks
tuleb lasta toitejuhe vahetada
Philipsis, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi samasugust
kvalifikatsiooni omaval isikul.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Uvod

Iznimno raskosne, njezne kovrce blistavog sjaja. Senzualni, moderni uvojci,
puni i bogatog volumena. Novi aparat za uvijanje kose Care CurlControl
tvrtke Philips s indikatorom spremnosti za kovrée omogucava vam
stvaranje raznovrsnih uvojaka, bez nepozeljnih utjecaja na zdravlje kose.
StoZzasti oblik cijevi promjera od 13 do 25 mm omogucava stvaranje
raznovrsnih kovrca i uvojaka. Silky Smooth keramicki premaz cijevi
dvostruko je gladi na vasoj kosi. Nadamo se da Cete uZivati u koristenju
aparata Care CurlControl.

Pozivamo vas da podijelite svoja iskustva s nama i s drugim kupcima.
Napisite nam svoje iskreno misljenje o proizvodu na web-stranici www.
philips.com/haircare. Za to vam je potrebna minuta vremena. Radujemo
se vasim porukama.

2 Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i

spremite ga za buduce potrebe.

* UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.

* Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon

koristenja jer blizina vode predstavlja opasnost, cak i

kada je aparat iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada,

tuSeva, umivaonika ili posuda s vodom.

* Aparat obavezno iskopcajte nakon koristenja.

* Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasne situacije.

* Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom
ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat ili ga odrzavati.

* Prije no $to prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne mreze.

* Aparat koristite iskljucivo za svrhu opisanu u ovim uputama.

* Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.

* Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

* Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

¢ Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

* Budite vrlo paZljivi prilikom koriStenja aparata jer on moze biti
izuzetno vruc. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi dijelovi vrudi
te izbjegavajte kontakt s kozom.

* Aparat uvijek postavijajte s postoliem na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu.Vruca cijev ne smije biti u doticaju s povrsinom ili
drugim zapaljivim materijalom.

N

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i materijala.
Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi. S aparatom nemojte raditi
ako su vam ruke mokre.

Cijev treba biti ocis¢ena od prljavstine, prasine i sredstava za
oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za oblikovanje.

Cijev je oblozena keramikom.Ta obloga s vremenom se moZe polako
trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na cijevi mogu ostati mrije.
Prije upotrebe na umjetnoj kosi, obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba moze
rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

Nemojte umetati metalne predmete u otvore kako biste izbjegli
opasnost od strujnog udara.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.
Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i

komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za otpad,

znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom 2012/19/EU.
Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

PridrZavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za okolis i
ljudsko zdravije.

3 Pregled

@ Hiadni vrh

@ Silky Smooth keramicka cijev

® Postolje za odlaganje

® Zaslon s postavkom temperature

® Zaslon s postavkama vremena indikatora spremnosti za kovrée:

5, 8,10 sekundi

® Ikona za zaklju¢avanje gumba

@ Gumb za ukljugivanjefiskljucivanje

Kukica za vjesanje

® Savitljivi kabel od 360°

Funkcija za otklju¢avanje gumba(Pritisnite i zadrZite gumb kako biste
otkljucali)

@ Vremenski prekida¢ indikatora spremnosti za kovrée

@ Temperaturni prekidaci

® Indikator spremnosti za kovrte

Uz sljiedece znacajke koje pruza Care CurlControl imat cete prakticniji
dozivljaj kovrcanja i zdraviju kosu.

* Indikator spremnosti za kovrcée

Zahvaljuju¢i jedinstvenom indikatoru spremnosti za kovrée s
moguénoséu odabira 5, 8 ili 10 sekundi, znat Cete kad je kovréa gotova
zahvaljujuci zvu¢nom signalu - recite zbogom pregrijavanju kose.
 Prilagodljive digitalne postavke temperature

Digitalne postavke temperature omogucavaju vam odabir temperature
koja odgovara tipu vase kose, a najvisa temperatura od 200°C jam¢i
savriene rezultate ¢ak i kod deblje kose.

* Funkcija zaklju¢avanja gumba

Funkcija zakljucavanja gumba 8titi vas od neopreznog rukovanja. Nakon
ukljucivanja aparata zakljucavanje gumba automatski ce se aktivirati

15 sekundi nakon posliednjeg koristenja temperaturnih prekidaca,
vremenskog prekidaca indikatora spremnosti za kovrce ili gumba za
ukljucivanje/iskljucivanje (automatsko aktiviranje u tom slucaju slijedi
nakon 5 sekundi).

* Automatsko iskljucivanje

Automatsko isklju¢ivanje nakon 60 minuta jam¢i dodatnu sigurnost.
Aparat za kovrcanje kose moZete ponovno aktivirati pritiskom gumba za
ukljucivanje/iskljucivanje 1 sekundu.

4 Izrada kovréa

Priprema za koristenje

Upozorenje

* Aparati za kovrcanje kose su dosta snazni i zato ih trebate pazljivo
koristiti.

1 Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (@ ) kako biste ukljucili
aparat. Odaberite postavku temperature (@ ) i vcemena (@ )
prema tablici u nastavku:

1. Odaberite tip 2. Prikaz preporu¢enog 3. Prikaz preporucenog

svoje kose raspona temperatura vremena kovrcanja
Tanka 130-150 °C 5 ili 8 sekundi
Normalna 160-180 °C 8 ili 10 sekundi
Debela 190-200 °C 8 ili 10 sekundi

Savjet

* Ako imate obojenu kosu ili trajnu frizuru, odaberite nizu
temperaturu iz preporucenog raspona. Ako nanosite fleksibilan lak
za kosu, $to preporucujemo, preporucenu temperaturu mozete
smanjiti za dodatnih 10°C.

* Odaberite krace preporuceno vrijeme kovrcanja za opustene
kovrce i uvojke koji ¢e izgledati prirodno, a duze preporuceno
vrijeme za ¢vrste, dobro definirane kovrce.

9 Vrijeme zagrijavanja oznacavaju brojevi za temperaturu koji
trepere.

5 Ako indikator temperature svijetli neprekinuto, to znaci kako je
aparat za uvijanje kose spreman za koristenje.

Ako gumbe na aparatu ne koristite 5 sekundi, automatski ¢e se aktivirati
zakljutavanje gumba i prikazat ¢e se ikona zaklju¢avanja gumba (®)
(prva automatska aktivacija slijedi 15 sekundi nakon ukljucivanja aparata).
Kako biste otkljucali aparat, pritisnite funkciju za otkljuc¢avanje gumba
(@) 1 sekundu.

Koristenje

E Napomena

* Ako prvi put koristite aparat za uvijanje kose bez hvataljki, najprije
prodite kroz sliedece korake s isklju¢enim aparatom kako biste se
uvjezbali.

* Ako tijekom koristenja Zelite promijeniti postavku temperature
il vremena, mozda cete morati deaktivirati zaklju¢avanje gumba
pritiskom funkcije za otklju¢avanje gumba (9 ).

* Vrucu cijev nikad ne dodirujte prstima.

* Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.

3 Razmrsite kosu cetkanjem. Ovisno o Zeljenim rezultatima, uzmite
pramen kose dug izmedu 2 i 4 (za opustenu valovitu kosu uzmite deblji,
a za ¢vrste kovrce tanji pramen).

4 Aparat za uvijanje kose drzite vodoravno i okrenite ga u smjeru
suprotnom od glave i lica. Postavite palac/prst pokraj indikatora
spremnosti za kovree (® ), ali jos ga nemojte pritiskati. Pocnite s
najsirom toc¢kom cijevi, postavite aparat za kovréanje kose u blizinu
korijena i omotajte kosu oko njega, od korijena do vrha.

5 Prstima primite vrhove pramena na hladnom vrhu (@) i pritisnite
indikator spremnosti za kovrée (® ). Nakon $to zacujete zvuéni signal,
pokrenut ¢e se odbrojavanje vremena.

6 Kada kovrca bude gotova, zacut cete tri zvucna signala.

7 Otpustite vrh pramena i izvucite aparat za uvijanje iz kose —
NEMOJTE razmotavati pramenove.

8 Ponavljajte korake 3-7 dok ne nakovrcate citavu kosu.

9, 10 Prije zavrSetka, razdvojite kovrce prstima i namotajte svaku od
manjih kovréa oko prsta za dodatnu definiciju.

Nakon koristenja

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Uklonite dlake i prasinu iz cijevi.

Cijev odistite vlaznom krpom.

v A W N

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koristeci petlju za viedanje (®).

E Napomena

* Cijev Cuvajte od ogrebotina.
* Nikada ne ispirite aparat vodom.

Savjet

* Uski kraj cijevi stvara male kovrce, a Siri kraj stvara vece kovrce ili
valovite uvojke. MoZete koristiti cijev cijelom duljinom ili pak samo
jedan njen dio za oblikovanje vecih ili manjih kovrca.

+ Sto je pramen tanji, kovr¢a e biti ¢vrica,

* Ako Zelite moderne valovite uvojke, kovréanje zapocnite u
razini jagodic¢ne kosti. Uz to, nemojte uvijati nekoliko posljednjih
centimetara pramena. Prodite kroz kosu prstima ili ¢etkom.

* Ovaj aparat za kovr¢anje moze se koristiti i za dodavanje
volumena pri korijenu kose. Uzmite pramen kose i drzite ga pod
kutom od 90 stupnjeva u odnosu na viasiste. Cijev postavite 1 cm
od korijena (nastojte ne dodirivati vlasiste) i pramen postavite na
najsiri dio cijevi.

* Za dodatno fiksiranje prije kovrcanja na svaki od pramenova
nanesite lak za kosu.

* Kosa vam prilikom oblikovanja kovrca treba biti suha.

* Nakon sto dowrsite kovréanje kose i prije nego $to nastavite s
oblikovanjem pricekajte da vam se kovrce sasvim ohlade.

* Prije nego Sto pocnete provjerite jesu li vam ruke Ciste jer
masnoce s ruku prenijet ¢e vam se na kosu.

* Ako ste kosu tretirali kemijskim sredstvima (ako je obojena
ili imate trajnu frizuru), prije oblikovanja koristite proizvod za
oblikovanje kose koji osigurava zastitu od visokih temperatura.

* Kako biste oblikovali kovrée moderne punoce i volumena, zavrtite
kosu oko prsta prije nego $to je omotate oko cijevi tako da ne
bude rasporedena po cijevi.

* Ako vam je kosa prirodno valovita, aparat za kovréanje
mozete koristiti na svega nekoliko pramenova ili samo na onim
povriinskima kako biste intenzivirali kovrce po cijeloj kosi.

« Za definirane kovrée, nemojte Cetkati kosu nakon kovréanja.

Za valovitu i bujnu kosu, pazljivo iScetkajte kovrce ¢etkom od
prirodnih vlakana. Zapocnite s cetkanjem krajeva i polako idite
prema gore.

Dodatne savjete za oblikovanje moze vam dati nas strucnjak za njegu
kose, Andy Uffels; pronadite ih na nasoj pocetnoj stranici,
www.philips.com ili na Facebook stranici “Philips Beauty".

5 Jamstvo i servis

Ako vam treba informacija ili ako imate problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi. Popis telefonskih brojeva mozete
pronadi u medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj drzavi ne postoji centar
za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu Philips proizvoda ili u
servisni odjel Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

6 Rjesavanje problema

Ako se s aparatom za uvijanje kose pojave problemi koje ne mozete
rijesiti pomocu uputa koje se nalaze u nastavku, obratite se u najblizi
servisni centar tvrtke Philips ili centar za korisnike tvrtke Philips u svojoj
drzavi.

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat Uti¢nica na koju je Provjerite je li uti¢nica pod
uopce ne aparat prikljucen naponom.

radi. mozda nije pod

naponom.

Mrezni kabel
aparata je mozda
ostecen.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar

ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasne
situacije.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Bevezetés

Sugdrzdan fényld, pompds, lagy furtok. Dus hatdsd, bujdn leomld, elegins
hulldmok. A Curl Ready jelz&fénnyel elldtott dj Philips Care CurlControl
hajformazéval mindenféle hajfirt eléallithaté anélkil, hogy sériilne a
haj. A 13 és 25 mm kozotti dtmérdjd, kip alakd hajformdzé henger
kilonbozd tipusu furtdk és hulldmok formdzdsdt teszi lehetévé. A

Silky Smooth hajformdzé henger barsonyosan sima kerdmia bevonata
kétszer gyengédebb a hajhoz. Reméljik, szivesen haszndlja majd a Care
CurlControl hajformazot.

Szeretnénk felkérni, hogy ossza meg veltink és mds vasarldkkal a
tapasztalatait. Kérjik, ija meg nekiink &szinte véleményét a
www.philips.com/haircare termékoldalon. Mind&ssze egy percet vesz
igénybe. Orommel varjuk leveleiket.

2 Fontos!

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi

kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

+ FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a késziléket viz kézelében.

* Ha furdészobdban haszndlja a készlléket, haszndlat utdn hizza ki

a csatlakozédugdt a fali aljzatbdl, mivel a viz még

kikapcsolt késziilék esetén is veszélyforrdst jelent.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a késztiléket

furdékad, zuhanyzé, mosddkagyld, vagy egyéb

folyadékkal teli edény kézelében.

* Haszndlat utdn mindig hiizza ki dugdt az aljzatbdl.

* Ha a héldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

* A késziléket 8 éven felllli gyermekek, illetve csokkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készllék

mUkodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben

ezt feluigyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsdgos

mkodtetésének médjdt és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje,

hogy gyermekek jétsszanak a készilékkel. Gyermekek feluigyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a késziiléket és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

Miel&tt csatlakoztatnd a készlléket, ellendrizze, hogy az azon

feltlintetett feszlltség megegyezik-e a helyi hdldzati feszlltséggel.

*  Csak a kézikdnyvben meghatdrozott rendeltetés szerint haszndlja a
késziiléket.

* Ha a készllék csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felgyelet nélkul.

* Ne haszndljon mds gydrtdtdl szarmazd, vagy a Philips dltal jévd nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti.

* Ne tekerje a hdldzati csatlakozé kdbelt a készilék koré.

¢ Miel6tt eltenné, varja meg, amig a késztilék lehdil.

* Nagyon figyeljen a késziilék haszndlatakor; hiszen az rendkivil forré
lehet. Csak a fogantydjandl fogja meg a készlléket, mivel a tébbi része
forrd, illetve évakodjon az érintésétdl.

o A késziléket az dllvannyal egyttt mindig héalld, egyenletes, stabil

feltleten helyezze el. A forrd hajformdzé henger soha ne érjen a

feltlethez vagy mas gydlékony anyaghoz.

Kertilje el, hogy a hdlézati kdbel a késziilék forrd részeihez érjen.

* A bekapcsolt készliléket tartsa gydlékony tdrgyaktdl és anyagoktdl

tavol.

Ne takarja le a forré késziléket semmivel (pl. torolkozével vagy

ruhdval).

o A késziléket csak szdraz haj formdzdsdhoz haszndlja. Ne mlkodtesse

a késziiléket nedves kézzel.

Tartsa a hajformdzd hengert tisztdn, portdl és szennyez&déstd|,

valamint hajformdzé habtdl, spray-tél és zselétél mentesen. Ne

haszndlja a késziiléket hajformdzé készitményekkel egyditt.

* A hajformazé henger kerdmia bevonatd. A bevonat az idé folyamdn
kophat. Ez azonban nem befolydsolja a készllék teljesitményét.

* Ha festett hajon haszndlja a készliléket, a hajformdzé henger
elszinezédhet. Miel&tt mihajhoz vagy pardkdhoz haszndlnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

o A késziléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgdlatra,
illetve javitdsra. A szakszer(tlen javitds a felhaszndlé szdmdra
kulonssen veszélyes lehet.

* Az dramités elkeriilése érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
nyilasokba.

N\

Elektromagneses mezék (EMF)

Kornyezetvédelem

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval készilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra

vonatkozd szabvdnynak és el&irdsnak megfelel.

felhaszndlhatok —
A termékhez kapcsolédd dthlzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti,
hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektfv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozasoknak megfelelSen, és a kiselejtezett
készllékeket gy(ijtse elkiilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznélt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és

az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kdvetkezmények
megel&ézésében.

3 Attekintés

® Hidegvég

@ Silky Smooth kerdmiahenger

® Tartddlivény

® Héfokbedllftds kijelzé

® Idébedllitasok kijelz6 a Curl Ready jelz&fénynél: 5,8, 10 mdsodperc
® Gombzar ikon

@ Be-/kikapcsold gomb

Akasztégylri

® 360°-ban elforgathatd vezeték

Gombzér felolddsa funkcid(Tartsa lenyomva a gombot a feloldashoz)
@ |dézit6-kapcsold a Curl Ready jelz6fényhez

@ Hémérséklet-kapcsoldk

@® Curl Ready jelz6fény

A Care CurlControl aldbbi funkcidinak készénhetéen kényelmesebbé
vélik a gondorités, és haja is egészségesebb lesz.

* Curl Ready jelzéfény

Az 5, 8,10 masodpercre bedllithaté egyedildllé Curl Ready jelz6fény
csipogassal jelzi, amikor a tincs kész, ezzel megelézve a tllzott ideig tartd
formézast.

« Digitalisan valtoztathat6 héfokbeallitas

A digitdlis h&fokbedllitds lehetévé teszi a hajnak megfelelé hémérséklet
kivdlasztdsdt, a 200 °C-os maximdlis hémérséklet pedig vastag haj esetén
is garantdlja a tokéletes eredményt.

*  Gombzar funkcié

A gombzdr megévja Ont a gondatlan tizemeltetéstél. A késziilék
bekapcsoldsa utdn a gombzdr automatikusan aktivalédik 15
mdsodperccel azutdn, hogy utoljdra haszndlta a hémérséklet-kapcsoldt, a
Curl Ready jelz&fény idézit6-kapcsoldjét vagy a be-/kikapcsolé gombot
(ezutdn mdr 5 mdsodperc elteltével aktivalddik a funkcid).

* Automatikus kikapcsolds

Hatvan perc utdn a késziilék automatikusan kikapcsolddik, ami néveli a
biztonsagot. Ujra aktivdlhatja a hajforméazét, ha 1 mésodpercig lenyomva
tartja a be/kikapcsolégombot.

4 A haj gondoritése
Felkésziilés a haszndlatra

Figyelem

* A hajsttévas nagy teljesitmény( frizurakészitd eszkdz, ezért mindig
megfelelé gondossaggal haszndlja.

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 A készilék bekapcsoldsahoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot
(@). Az alébbi tablézatnak megfeleléen dllitsa be a héfokot (@) és
az idézitét (O ):

m - HEEN

5  Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, vagy valamilyen probléma mertil fel,
ldtogasson el a Philips weboldaldra a www.philips.com cimen, vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatidhoz. A telefonszdmokat
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélben. Ha orszdgdban nem
mikadik vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a
Philips hdztartdsi kisgépek és szépségdpoldsi termékek lzletdgdnak
vevészolgdlatdhoz.

6 Hibakeresés

Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem sikertl megoldania a hajformdzd
esetleges problémiit, forduljon a Philips legkozelebbi szakszervizéhez
vagy az orszagos Philips vevészolgalathoz.

Probléma Ok Megoldas

A készllék Nincs feszlltség Ellendrizze, van-e fesziltség a
egydltaldn a fali aljzatban, fali aljzatban.

nem amelyhez a készlléket

mUkadik. csatlakoztatta.

Ha a haldzati kdbel
meghibasodott, a kockazatok
elkeriilése érdekében azt egy
Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

Philips sitloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

Eléfordulhat, hogy
a készulék hdldzati
csatlakozokabele
megsériilt.

1 |vadas

Itin Zavingos minkstos spindincios garbanos. Grazios elegantiskos bangos
— ypac purls plaukai. Naudodamiesi naujosiomis ,,Philips" garbanojimo
Znyplémis ,,Care CurlControl” su ,,Curl Ready" indikatoriumi, galésite
suformuoti jvairiausiy garbany né truputélio nepazeisdami plauky. Kigio
formos vamzdelis, kurio skersmuo 13-25 mm, suteiks jums galimybe
formuoti skirtingy tipy garbanas ir bangas.Vamzdelio keraminé danga
,,Silky Smooth" ant jasy plauky dukart glotnesné. Tikimés, kad jums
patiks naudoti ,,Care CurlControl*.

Norétume jus pakviesti pasidalyti savo patirtimi su mumis ir kitais
pirkéjais. Pateikite savo nuomone paraSydami atsiliepima gaminio
puslapyje www.philips.com/haircare. Tai uztruks labai trumpai. Lauksime
jasy atsiliepimuy.

2 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

* |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.
* Naudodami prietaisa vonioje, i karto po naudojimo
iStraukite kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo
kelig grésme net ir tada, kai prietaisas yra isjungtas.
PERSPEJ\MAS: nenaudokite prietaiso 3alia vonios, duso,
kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

Baige naudoti, batinai ijunkite prietaisa i§ maitinimo
tinklo.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai,
,,Philips" jgaliotasis techninés prieZitiros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

S prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir prizilrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezidros
negali.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, i§skyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jlsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.

Pries padédami | laikymo viet, leiskite prietaisui atvésti.

Naudodami prietaisa blkite atidds, nes jis gali bati labai jkaites.
Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad iSvengtuméte
kontakto su oda.

Prietaisa su stovu visada statykite ant karSciui atsparaus stabilaus
plokscio pavirsiaus. |kaites vamzdelis niekada neturéty liestis su
pavirSiumi ar kita degia medziaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
Jjungta prietaisg laikykite atokiai nuo degiy daikty ir medziagy.

Jokiu bidu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz, ranksluos¢iu ar
audiniu).

Prietaisa naudokite tik plaukams isdZiGivus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

Vamzdelj saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz, puty, lako ir Zelés. Niekada nenaudokite prietaiso
kartu su Sukuosenai formuoti skirtomis priemonémis.

Vamzdelis padengtas keramine danga. Si danga gali pamazu dévétis,
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais plaukais, vamzdelis gali issitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardavéju prie$ naudodami prietaisa su
dirbtiniais plaukais.

Prietaisa apziGréti ar taisyti pristatykite tik | ,,Philips" jgaliotajj
techninés priezilros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui suketti itin didelj pavojy.

Kad isvengtuméte elektros smigio, j angas nekiskite metaliniy daikty.

N

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Aplinkosauga

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti

elektromagnetiniy lauky poveikio.

pakartotinai. —
jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie
gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva 2012/19/EB.
Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su

kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

3 Apzvalga

® Saltas antgalis

@, Silky Smooth** keraminis vamzdelis

® Stovas

® Temperatdros nustatymo rodmuo

® ,,Curl Ready" indikatoriaus laiko nustatymy rodmuo: 5, 8,10 sek.
® Uzrakto piktograma

@ Jjungimo / igungimo mygtukas

Kabinimo kilpa

® 360° sukamasis laidas

Atrakinimo funkcija(Spauskite ir laikykite mygtuka, kad
atrakintuméte)

@,,Curl Ready" indikatoriaus laiko jungiklis

@ Temperatdros jungikliai

@, Curl Ready" indikatorius

Naudodamiesi toliau nurodytomis Care CurlControl funkcijomis,
galésite patogiau garbanoti plaukus ir dzZiaugtis sveikesniais plaukais.

¢ ,,Curl Ready" indikatorius

Unikalus ,,Curl Ready" indikatorius su pasirenkamais 5, 8, 10 sekundziy
intervalais pyptelédamas pranes jums, kada garbana suformuota —
plaukai daugiau nebus perkaitinti.

* Skaitmeniniai reguliuojamos temperattiros nustatymai
Skaitmeniniai kars¢io nustatymai — galésite pasirinkti plauky tipui
tinkama temperatara. Auksciausia 200 °C temperatira garantuos
nepriekaistingus rezultatus, net jei jsy plaukai stori.

* Uzrakto funkcija

UZraktas apsaugo jus nuo neatsargaus prietaiso naudojimo. [jungus
prietaisg uzraktas automatiskai jsijungs praéjus 15 sekundziy nuo to laiko,
kai paskutinj karta naudojotés temperatiros jungikliais, , Curl Ready"
laiko jungikliu arba jjungimo / i§jungimo mygtuku (automatiskai jsijungs
po 5 sekundziy).

* Automatinis iSsijungimas

Automatinis iSsijungimas po 60 min. suteiks jums daugiau saugumo.
Paspaude ir 1 sekunde palaike jjungimo / isjungimo mygtuka, suktuka
galite vél jjungti.

4 Susisukite plaukus
PasiruoSimas naudoti

|spéjimas

« Garbanojimo Znyplés — tai galingas modeliavimo jrankis, todél
naudotis juo reikia atsargiai.

1 |kiskite kiStuka | maitinimo lizda.
2 Prietaisui jjungti paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (@).

W.Ya/ilassza kia 2',,Ajénl9n ,3'f,Nén‘Oﬁ formazdsi Atsizvelgdami | toliau pateikiama lentele, pasirinkite temperatdirg
hajtipust héfoksavok idétartamok (®) ir laiko nustatyma (@ ):
Finom 130-150 °C 5 vagy 8 mdsodperc
) o ) 1. Pasirinkite 2. PerZitrékite rekomen- 3. PerziGrékite rekomen-
Normal 160-180°C 8 vagy 10 mdsodperc plauky tipa duojama temperatlros duojama garbanojimo
Vastag szdlu 190-200 °C 8 vagy 10 mdsodperc diapazona laika
Ploni 130-150 °C 5-8 sek.
Tandcs Normalds 160180 °C 8-10 sek.
« Festett vagy dauerolt haj esetében az ajénlott héfoksavbdl az Stori 190-200 °C 8-10 sek.
alacsonyabb értéket valassza. Amennyiben rugalmas hajspray-t
haszndl, az ajdnlott hémérsékletet tovabbi 10 °C-kal csokkentheti. Patarimas

* Laza, természetes hatdsu firtok és hullimok eléréséhez az ajanlott
formédzasi id&étartamok koézUl az alacsonyabb értéket valassza,
t6mor, rendezett csigdkhoz pedig a magasabbat.

5 A felmelegftési idét a villogd héfokszdmok jelzik.

9 Ha a héfokjelzd folyamatosan ég, a hajformdzo készen dll a
haszndlatra.

Amennyiben a készilék gombjait 5 mdsodpercig nem haszndljdk, a
gombzar automatikusan aktivélédik, és a Gombzar ikon (© ) jelenik
meg (a készulék bekapcsoldsa utdn el&szér 15 mdsodperc utdn
aktivdlédik ez a funkcid). A gombzdr felolddsdahoz 1 mdsodpercig tartsa
lenyomva a Gombzar felolddsa gombot ( 19 ).

Hasznalat

E Megjegyzés

* Amennyiben most el8szor hasznal csipesz nélkili hajformazat,
el6szor kikapcsolt dllapotban prébdlja ki ezeket a Iépéseket, hogy
begyakorolhassa az eszkéz haszndlatat.

* Amennyiben haszndlat kdzben szeretne valtoztatni a héfokon
vagy az idézité bedllitdsdn, elképzelhetd, hogy elébb a Gombzdr
feloldasa gomb (@ ) megnyomésdval fel kell oldani a gombzarat.

* Soha ne érjen ujjaival a forré hajformdzé hengerhez.

* A késziléket csak szdraz haj formdzdsahoz haszndlja.

3 Féstlje ki a hajat. A kivant eredménytdl figgden vegyen egy 2-4 cm
vastagsagu tincset (laza hulldimok formdzdsdhoz vastagabb, tomor csigdk
létrehozdsdhoz vékonyabb tinccsel dolgozzon).

4 Tartsa vizszintesen a hajformdzdét, gy, hogy a vége ne a feje vagy az
arca felé mutasson. Helyezze hivelykujjt vagy egy mdsik ujjat a Curl
Ready jelz6fény (@ ) mellé, de még ne nyomja meg Tegye a hajformézé
henger legszélesebb részét a hajtincs tovéhez kozel, és teljes hosszdban
tekerje fel a tincset.

5Tartsa a hajvéget az ujjaival a hidegvégnél (@), és nyomja meg a Curl
Ready jelz6fényt (@ ). Amikor meghallja a csipogdst, a késziilék elkezdi
mérni az idét.

6 Amikor a hajfirt kész, csipogd hangjelzést fog hallani hdromszor.

7 Engedje el a hajvéget, és csUsztassa ki a hajformdzét a hajdbdl - NE
tekerje le a tincset!

8 Addig ismételje a 3.-7.épéseket, amig az Gsszes hajtincset be nem
gbndoritette.

9,10 Végll ujjaival lazitsa fel a flrtoket, és a kisebb csigdkat tekerje Ujra
az ujja koré, hogy még hangsulyosabb legyen a formdjuk.

A hasznalatot kévetSen:

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a készliléket egy h&dlld fellletre, amig az ki nem hdil.
Tavolitsa el a hajszdlakat és a port a hajformazé hengerrdl.

Tisztitsa meg a hengert egy nedves ruhdval.
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A készilléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
akasztéhurokra (® ) fggesztve is tarolhatd.

E Megjegyzés

. Ovja a hengert a karcoldsoktdl.
* Soha ne meritse vizbe a készlléket.

Tanacs

* A henger vékony végével apré csigdkat, a vastag végével nagyobb
furtoket vagy hulldmokat formdzhat. Fel lehet hasznalni a henger
egész hosszdt vagy csak egy részét, ahol a kivant nagyobb vagy
kisebb méretd furtoket megformazhatja.

¢ Minél vékonyabb a hajtincs, anndl tomaorebb furtoket lehet
|étrehozni.

* Modern hatds eléréséhez az arccsont magassagaban kezdje a
gondoritést. A haj utolsé néhdny centiméterét pedig ne géndoritse
be. Ujjaival vagy egy kefével féslilje 4t a hajat.

¢ A hajformdzé a hajtévek megemelésére is haszndlhatd. Tartsa el
a hajtincset 90 fokban a fejb&rtdl. Tegye a hajformdzé hengert
1 centiméterrel a hajtovek folé (vigydzzon, hogy ne érjen a
fejpéréhez), és helyezze a tincset a formdzé henger legszélesebb
részére.

¢ Ha erésebb tartdst kivan adni a hajdnak, gondorités el&tt minden
tincset fujjon be hajspray segitségével.

¢ Haja legyen szdraz a gdndorités kdzben.

* A gdndorités befejezése utdn hagyja teljesen kihdlni a furtoket,
miel6tt folytatnd a formdzast.

* Mielétt hozzdkezdene a hajformdzdshoz, gy6z6djon meg réla, hogy
tiszta a keze, mert a zsiros kéztél a haja is zsiros lesz.

* Festett vagy dauerolt haj esetében a hajformdzé készulék
haszndlata el6tt kezelje a hajat hévédelmet nyujté hajformdzd
termékkel.

* Dus és ruganyos flirtdk készitéséhez csavarja meg a tincset,
miel6tt a henger koré tekeri, igy az nem laposan fog szétter(ini a
hajformdzén.

+ Amennyiben az On haja természetesen hulldmos, haszndlhatja
a hajformdzét csak néhdny furt megformdzésdra vagy a haj felsé
részének begdndoritésére, ezzel mindendtt kihangsilyozva a
természetes hulldmokat.

* Amennyiben rendezett csigdkat szeretne, a gdndorités utdn ne
féslje ki a hajat. Amennyiben hullamos, dis hatdst szeretne elérni,
Svatosan fésilje dt a furtdket egy természetes sortés hajkefével. A
hajvégénél kezdje a fésuilést és haladjon felfelé.

Hajapoldsi szakérténk, Andy Uffels tovabbi hajformdzasi tippjeit a
www.philips.com webhelyen vagy a Philips Beauty Facebook oldaldn
taldlja meg.

Jei jasy plaukai dazyti arba darytas cheminis susukavimas,
naudokite rekomenduojamo diapazono Zemesne temperatra. Jei
naudosite plauky neapsunkinantj laka (tai itin rekomenduojama),
galite sumazinti sitiloma temperatara dar 10 °C.

Rinkités trumpesnj rekomenduojama laika, jei norite laisvai
krintanciy, natdraliai atrodanciy garbany ir bangy, ir ilgesnj, jei
norite standziy garbany.

5 |kaitimo laikas rodomas mirksint temperatdros skaiciams.

9 Jei temperatdros rodmuo nebesikeicia, garbanojimo znyplés
paruostos naudoti.

Jei prietaiso mygtukais nesinaudojama 5 sekundes, uZraktas jjungiamas
automatidkai ir rodoma uzrakto piktograma ((®©) (jjungus prietaisa
pirma karta automatiskai jsijungia praéjus 15 sekundziy). Norédami
atrakinti prietaisa, 1 sekunde laikykite nuspaude uzZrakto atrakinimo
funkcijg (1@).

Naudojimas

Pastaba

* Jei garbanojimo Znyplémis naudojatés pirma karta, atlikite Siuos
veiksmus nejjunge prietaiso, kol jgysite praktikos.

Jei norite pakeisti temperatiirg ar laiko nustatyma naudodami
prietaisa, gali reikéti isjungti uzrakta paspaudus uzrakto atrakinimo
funkcijg (@ ).

* Niekada pirstais nelieskite jkaitusio vamzdelio.

* Prietaisa naudokite tik plaukams isdziGvus.

3 I8Sukuokite plaukus. Atsizvelge, kokiy garbany norite, paimkite 2—4
cm plocio plauky sruoga (jei norite laisvai krintanciy bangy, paimkite
storesne sruoga, jei standesniy garbany — plonesne).

4 Laikykite Znyples horizontaliai ir nukreipkite jas nuo galvos ir veido.
Laikykite nyk&tj / pirita %alia ,Curl Ready" indikatoriaus (® ), tatiau jo
dar nespauskite. Pradékite nuo placiausios vamzdelio vietos, laikykite
znyples arti plauky Sakny ir sukite plaukus aplink znyples nuo Sakny iki
galiuky.

5 Pirdtais prispauskite plauky galiukus %aftu antgaliu (@ ) ir paspauskite
,Curl Ready" indikatoriy ( ®).Kai iégirsite pypteléjima, bus pradedama
skaiciuoti laika.

6 Kai garbana bus suformuota, tris kartus isgirsite jspéjamajj pypteléjima.
7 Atlaisvinkite plauky galiukus ir znyplémis nuslyskite plaukais.
NEISSUKITE sruogy.

8 Pakartokite 3—7 veiksmus, kol sugarbanosite visus plaukus.

9,10 Norédami baigti atskirkite garbanas pirstais ir pasukite kiekvieng
mazesne garbang aplink pirsta, kad jos bty ryskesnés.

Panaudojus

1 Prietaisg ijunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.

Pagalinkite plaukus ir dulkes nuo vamzdelio.

Nuvalykite vamzdelj drégna Sluoste.
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Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uZ pakabinimo kilpos (®)

E Pastaba

* Nesubraizykite vamzdelio.
* Niekada neskalaukite prietaiso vandenyje.

Patarimas

* Plonuoju vamzdelio galu suformuojamos mazos garbanos, o
placiuoju — didesnés garbanos ar bangos. Galite naudotis visu
vamzdelio ilgiu arba tik tam tikra vieta didesnei ar mazesnei
garbanai suformuoti.

* Kuo plonesné sruoga, tuo standesné garbana.

* Jei norite modernios Sukuosenos, pradékite sukti ties
skruostikauliu. Palikite porg paskutiniy centimetry nesuke.
Pasukuokite pirstais ar Sepeciu.

« Sias garbanojimo Znyples taip pat galite naudoti, jei norite suteikti
plaukams purumo ties 3aknimis. Laikykite plauky sruoga 90 laipsniy
kampu nuo galvos odos. Pridékite vamzdelj 1 cm virs Sakny (galvos
odos nelieskite) ir iStieskite sruoga ant pladiausios vamzdelio dalies.

* Kad garbanos geriau islikty, pries garbanodami kiekvieng sruoga
supurksite plauky laku.

* Formuojant garbanas plaukai turi bGti sausi.

* Baige garbanoti leiskite visoms garbanoms visiskai atvésti, tada

galésite naudoti Sukuosenos formavimo priemones.

Pries pradédami jsitikinkite, kad jasy rankos 3varios, nes riebalai

nuo ranky pateks ant plauky.

Jei jasy plaukai dazyti ar padarytas cheminis susukavimas, pries

garbanodami naudokite Sukuosenos formavimo priemone,

apsaugancia nuo karscio.

Jei norite suformuoti purias ir stangrias garbanas, pries sukdami

plauky sruogg aplink vamzdelj, susukite ja, kad ji neblty paskleista

ant garbanojimo znypliy ploksciai.

Jei jUsy plaukai natdraliai banguoti, galite naudoti Znyples tik

kelioms virsutinéms sruogoms garbanoti, kad garbanos bty

ryskesnés.

Jei norite ryskesniy garbany, jas suformave nesukuokite plauky.

Jei norite banguoty puriy plauky, Svelniai isSukuokite garbanas

natdraliy Seriy Sepeciu. Pradékite Sukuoti nuo galiuky ir kilkite

aukstyn.

Jei norite suzinoti daugiau plauky stilisto Andy Uffelso patarimy,
apsilankykite mlsy pradZzios puslapyje www.philips.com arba ,,Facebook"
puslapyje ,,Philips Beauty".
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5 Garantija ir techniné prieziura

Jeigu jums reikalinga informacija ar kilo kity problemuy, apsilankykite
,,Philips* svetainéje www.philips.com arba susisiekite su savo 3alies
,.Philips** klienty aptarnavimo centru.Telefono numeriy sarasa rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jTsy 3alyje néra
klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” atstova arba
,Philips* buitinés technikos priezitros skyriy.

6 Trikciy diagnostika ir Salinimas

Jei naudojantis garbanojimo Znyplémis iskilo problemy ir vadovaudamiesi
toliau pateikta informacija negalite jy iSspresti, kreipkités j artimiausia
,.Philips** techninés prieziGros centrg ar savo Salies ,,Philips" klienty
aptarnavimo centra.

Problema  Priezastis Sprendimas
Prietaisas Galblt neveikia Isitikinkite, kad lizdas veikia.
neveikia. elektros tinklo

lizdas, | kurj yra
jlungtas prietaisas.

Gali bati pazeistas
prietaiso laidas.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj

turi pakeisti , Philips” darbuotojai,
,,Philips** jgaliotasis techninés
priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla
pavojus.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni 1Gdzam Philips! Lai pilniba gltu labumus
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu produktu
www.philips.com/welcome.

1 levads

Tpasi kragnas, mikstas lokas, neparsp&jams mirdzums.Vilinosi, eleganti
vilni ar lielu apjomu un biezumu. Jaunais Philips matu veidotajs Care
CurlControl ar loku gatavibas indikatoru lauj izveidot dazadu veidu lokas,
nenodarot bojajumus matiem. Konusveida cilindriska forma ar diametru
no 13 fidz 25 mm lauj ieveidot dazadus loku un vilnu veidus. Silky
Smooth cilindra keramiskais parklajums ir divreiz gludaks saskaré ar jasu
matiem. Més ceram, ka jums patiks izmantot Care CurlControl.

Més vélamies jUs aicinat pastastit par savu pieredzi mums un citiem
pircéjiem. Lidzu, sniedziet godigu viedokli, uzrakstot atsauksmi produkta
lapa www.philips.com/haircare. Tas aiznem tikai minGti laika. Priecasimies
uzzinat jsu domas.

2 Svarigi

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
+ BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.

* Jalietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet

ierici no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat

tad, ja ierice ir izslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dudu, izlietnu

vai citu ar tdeni pildrtu trauku tuvuma.

* Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.

* Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam,
jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi
kvalificétam personam.

+ S0 ierici var izmantot bémi vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iesp&amo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst tirit un
apkopt ierici bez uzraudzibas.

*+ Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, ka uz ierices
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

* Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

* Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras

Philips nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas,

garantija vairs nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

* Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

» Uzmanieties ierices lieto3anas laikd, jo ta var bat |oti karsta. Satveriet
ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un izvairieties no
saskares ar adu.

» Vienmér novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas, stabilas,

[idzenas virsmas. Karstais cilindrs nedrikst saskarties ar virsmu vai citu

uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads nenonaktu saskaré ar ierices karstajam

detalam.

* Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem.

* Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem (piem., dvieli
vai draninu), kad ta ir karsta.

* Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus. Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam.

* Uzglabajiet cilindru tiru un brivu no putekliem un matu veidosanas
izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar matu veidosanas produktiem.

« Cilindram ir keramisks parklajums. Sis parkiajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.

* Jaarierici ieveido krasotus matus, cilindrs var nosméréties. Pirms
lietot ierici maksligiem matiem, konsultéjieties ar izplatitaju.

* Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSama apskate vai remonts. Nekvalificétu personu veikts
remonts var radit |oti bistamas situacijas lietotajam.

* Neievietojiet atverés metala priekdmetus, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

N
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Vides aizsardziba

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas nozimé,
ka uz $o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/ES.
Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo atsevisko
savaksanas sistému.

Ladzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizgjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

3 Parskats

@ Auksta gaisa uzgalis

@ Silky Smooth keramiskais cilindrs

® Novietosanas stativs

® Temperatras iestatijuma radijums

® Laika iestatiéanas radijums loku gatavibas indikatoram: 5, 8,10
sekundes

® Pogu fiksacijas ikona

@ leslegianas/izslégianas poga

Cilpina pakarinasanai

® 360° grozams vads

Pogu fiksacijas atblok&sanas funkcija(Nospiediet un turiet pogu, lai
atblokétu)

@ Loku gatavibas indikatora laika slédzis

@ Temperatras parslégéana

@ Loku gatavibas indikators

Izmantojot talak minétas funkcijas ar savu Care CurlControl, varésiet
iegtt daudz izteiksmigakas lokas, saglabajot veseligus matus.

* Loku gatavibas indikators

Unikalais loku gatavibas indikators ar 5, 8, 10 sekunzu izvéles iesp&jam
lauj uzzinat, kad lokas ir gatavas, atskanojot pikstienu. Novérs parak ilgu
matu apstradi.

 Digitali pielagojami temperatiiras iestatijumi

Digitalie sittuma iestatijumi lauj izvél&ties jUsu matu tipam piemérotu
temperatQru, bet maksimala temperatdra 200 °C garanté perfektu
rezultatu pat bieziem matiem.

* Pogu fiksacijas funkcija

Pogu fiksacijas funkcija novérs nepareizu darbibu ar ierici. PEc ierices
ieslégsanas pogu fiksacijas funkcija tiks automatiski aktivizéta 15 sekundes
péc temperatiras slédzu, loku gatavibas indikatora laika slédza vai
ieslégdanas/izsleégsanas pogas pédéjas izmantosanas reizes (automatiska
aktivizacija péc 5 sekundém).

* Automatiska izslégsanas

Automatiska izslégsanas péc 60 minitém sniedz papildu drogibu.Varat
atkartoti ieslégt matu veidotaju, 1 sekundi nospiezot iesl../izsl. pogu.

4 leveidojiet matus
Sagatavosana darbam

Bridinajums

* Matu lokskéres ir efektivi matu ieveido3anas riki, un tapéc tas
vienmér jalieto uzmanigi.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Nospiediet ieslégianas/izslégianas pogu (@), lai ieslégtu ierici.
Atlasiet temperatiras (@) un laika iestatijumu (@ ) atbilstosi talak
esosajai tabulai:

1. Atlasiet savu 2. Skatiet ieteicamos 3. Skatiet ieteicamo

matu tipu temperatlras diapazonus  cirtosanas laiku
Smalki 130-150 °C 5 vai 8 sekundes
Normali 160-180 °C 8 vai 10 sekundes
Biezi 190-200 °C 8 vai 10 sekundes

Padoms

* Izmantojiet zemaku ieteicama diapazona temperatdruy, ja jisu mati
ir balinati vai ielikti ilgvilni. Ja lietojat stiprakas fiksacijas matu laku
(kas ir stingri ieteicams), varat samazinat ieteicamo temperatdru
par 10°C.

* lzvélieties Tsaku ieteicamo cirtosanas laiku, lai iegltu brivas, dabiskas
lokas un vilnus, un ilgaku ieteicamo laiku, lai iegGtu stingras,
noteiktas lokas.

9 UzkarSanas laiku norada mirgojoss temperatdras radijums.

> Ja temperatlras radijums paliek nemainigs, matu veidotdjs ir gatavs
lietosanai.

Ja ierices pogas netiek izmantotas 5 sekundes, automatiski tiek aktivizéta
pogu fiksacijas funkcija un tiek paradta pogu fiksacijas ikona ( ®)
(pirma automatiska aktivizacija péc ierices ieslégsanas notiek péc 15
sekundém). Lai atbloké&tu ierici, 1 sekundi nospiediet pogu fiksacijas
atblokésanas funkciju ( 9).

Lietosana

Piezime

* Ja pirmo reizi izmantojat matu veidotaju bez spradzém, izméginiet
8is darbibas, vispirms neieslédzot ierici, lai nedaudz ievingrinatos.

* Ja vélaties mainit temperatdras vai laika iestatijumu lietosanas laika,
iesp&jams, bis jadeaktivizé pogu fiksacijas funkcija, nospiezot pogu
fiksacijas atblok&zanas funkciju (@ ).

* Nekad nepieskarieties karstajam cilindram ar saviem pirkstiem.

* Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus.

3 Izkemméjiet matus, lai tie kiGtu brivi. Atkariba no vélama rezultata
izskiriet 2 lidz 4 cm platu matu Skipsnu (briviem vilniem izskiriet biezaku
Skipsnu, stingram lokam izskiriet planaku skipsnu).

4 Turiet matu veidotaju horizontali un turiet to projam no galvas un
sejas. Novietojiet k3ki/pirkstu aiz loku gatavibas indikatora (® ), tacu
V&l to nenospiediet. Saciet no cilindra platakas vietas, novietojiet matu
veidotdju tuvu Skipsnas matu sakném un aptiniet matus no sakném [idz
galiem.

5 Satveriet matu galus pie vésa gala (@) ar pirkstiem un nospiediet
loku gatavibas indikatoru ( @ ). Kad atskan pikstiens, tiek sakta laika
atskaite.

6 Kad lokas bis gatavas, trisreiz atskanés pikstiens.

7 Atlaidiet matu galus un virziet matu veidotaju ara no matiem
(NEATRITINIET 3kipsnas).

8 Atkartojiet 3.-7. darbibu, lidz visi mati ir ieveidoti.

9,10 Lai pabeigtu, iztaisnojiet lokas ar pirkstiem un aptiniet katru
mazako loku ap pirkstu, lai ieglitu papildu noturibu.

P&c lietosanas

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Notiriet no cilindra matus un netirumus.

Notiriet cilindru ar mitru dranu.

[V NV S )

Uzglabajiet to dro3a un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat
ari to pakart aiz cilpinas (®).

E Piezime

* Uzmanieties, lai nenoskrapétu cilindru.
* Nekad neskalojiet ierici Gden.

- Padoms

+ Cilindra 3aurais gals izveido mazas lokas, bet platais gals izveido
lielakas lokas vai cirtas.Varat izmantot cilindru visa garuma vai tikai
vienu cilindra galu lielakam vai mazakam lokam.

* Jo planakas skipsnas, jo stingrakas lokas.

* Lai iegltu misdienigas cirtas, saciet lokas vaigu limenl. Atstajiet
daZus centimetrus taisnus. Izkemméjiet ar pirkstiem vai kemmi.

+ S0 matu veidotju var izmantot ari matu apjoma palielinasanai
pie matu sakném. Turiet matu skipsnu 90 gradu lenki pret skalpu.
Novietojiet cilindru 1 cm virs sakném (nepieskarieties skalpam) un
uzklajiet skipsnu uz cilindra platakas dalas.

 Papildu noturibai pirms cirtosanas katrai skipsnai uzklajiet matu
laku.

» Cirtosanas laika matiem jabdt sausiem.

* Kad esat pabeidzis matu cirtosanu, laujiet lokam pilniba atdzist,
pirms turpinat ieveidosanu.

» Pirms sakt, parliecinieties, vai jlsu rokas ir tiras, jo ellas no rokam
noklds matos.

* Ja mati ir Kimiski apstradati (krasoti vai ielikti ilgvilni), pirms
ieveidosanas izmantojiet ieveidosanas [idzekli, kas nodrosina
aizsardzibu pret karstumu.

* Laiieveidotu cirtas ar musdienigu kuplumu un tvirtumu, sapiniet
matus pirms uztiSanas uz cilindra, lai tie plasi neizplestos uz matu
veidotdja.

* Ja jasu mati ir dabigi vilnoti, varat izmantot matu veidotaju tikai
dazam vai augséjai matu dalai, lai vietam uzlabotu lokas.

* Laiiegltu izteiktas lokas, nekemmeéjiet matus péc cirtosanas. Lai
péc cirtosanas ieglitu vilnotu, apjomigu izskatu, saudzigi izsukajiet
lokas ar dabisko saru suku. Saciet ar matu galu izsukasanu un

turpiniet uz augsu.

Lai lasitu papildu ieveido3anas padomus no miisu matu kopsanas
profesionala Endija Ufelsa, apmekigjiet majaslapu www.philips.com vai
Facebook lapu “Philips Beauty".

5 Garantija un serviss

Ja ir nepiecieSama informacija vai radusies probléma, IGdzu, apmeklgjiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti. Talruna numuru skatiet
pasaules garantijas brosara. Ja jasu valsti nav klientu apkalposanas
centra, vérsieties pie vietéja Philips izplatitaja vai sazinieties ar Philips
majsaimniecibas iericu un personigas higiénas BV servisa nodalu.

6 Traucejummeklesana

Ja matu veidotaja darbiba rodas klimes, kuras nevarat novérst,
izmantojot turpmak sniegto informaciju, Itdzu, sazinieties ar tuvako
Philips servisa centru vai Philips klientu apkalpoSanas centru sava valsti.

Probléma lemesls Risinajums
lerice lespé&jams, ka ir bojata Parbaudiet, vai
nedarbojas. kontaktligzda, kurai ierice ir  kontaktligzda darbojas.

pievienota.

lesp&jams, ir bojats ierices
elektribas vads.

Ja elektribas vads ir
bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam, jums
tas janomaina Philips
pilnvarota servisa centra
vai pie lidzigi kvalificétam
personam.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wérdd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wstep

Wspaniate, migkkie loki, zniewalajacy potysk. Bujne, fantastyczne

fale gestych wioséw. Nowa lokéwhka Philips Care CurlControl ze
wskaznikiem utrwalenia lokéw pozwala na nieskrepowang swobode

w formowaniu lokéw bez zadnych ubocznych efektéw dla zdrowia
wioséw. Stozkowy ksztatt watka o $rednicy od 13 do 25 mm umozliwia
uzyskanie najrézniejszych uktadéw lokdw i fal. Jedwabidcie gtadka
powtoka ceramiczna watka praktycznie eliminuje ryzyko przypadkowego
zaczepienia wloséw. Zyczymy przyjemnego korzystania z lokéwki Care
CurlControl.

Chcemy Cig prosi¢ o podzielenie si¢ swoimi wrazeniami z nami oraz
innymi potencjalnymi nabywcami. Napisz recenzje produktu na stronie
www.philips.com/haircare. Zajmie to tylko chwile. Bedziemy wdzieczni za
Twoja szczerg opinie.

y) Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza

instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

* Jedli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu stosowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecno$¢
wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie
jest wytaczone.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
napetionych woda.

* Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

* Ze wzgledéw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

*» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych.

* Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napigciem w domowej instalacji
elektrycznej.

* Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

* Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do
zasilania.

* Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci innych producentdw, ani takich,

ktérych nie zaleca w wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie

tego typu akcesoriéw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.

* Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

* Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlng ostroznoé¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj wylacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sa gorace. Unikaj kontaktu ze skdra.

* Zawsze umieszczaj urzadzenie na podpdrce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni. Rozgrzany watek nigdy nie powinien
dotykac blatu stolika ani innych fatwopalnych materiatéw.

* Nie dopus¢ do zetkniecia sie przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czesciami urzadzenia.

* Wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od fatwopalnych substancji i
przedmiotéw.

* Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np. recznikiem
lub odziezg).

* Uzywaj urzadzenia na suchych wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

* Na biezaco czys¢ watek z kurzu oraz $rodkéw do uktadania wioséw
(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokéwki w potaczeniu z
takimi $rodkami.

* Watek ma powltoke ceramiczna. Powtoka ta moze zuzywac sie z
uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

* Jedli urzadzenie jest uzywane do wioséw farbowanych, watek moze
sie zabarwic. Jesli zamierzasz uzywac urzadzenia do sztucznych
wioséw, najpierw dowiedz sie od ich sprzedawcy, czy jest to
dopuszczalne.

* Konieczno$¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.

* Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w otworach urzadzenia.

N

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie

do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekredlonego pojemnika
na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom Dyrektywy
Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucad tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

3 Opis

@ Nienagrzewajaca sie korncéwka
@ Walek z jedwabiécie gtadka powtoka ceramiczna
® Podpérka
® Wyswietlacz ustawier temperatury
® Wyswietlacz ustawier czasu dla wskaznika utrwalenia lokéw:
5,810 sekund
® Ikona blokady przyciskéw
@ Whtacznik
Uchwyt do zawieszania
® Przewdéd obracajacy sie o 360°
Przycisk odblokowania(Nacisnij i przytrzymaj przycisk, aby
odblokowac)

Przefacznik czasu dla wskaznika utrwalenia lokéw
@ Przetaczniki temperatury

Wskaznik utrwalenia lokéw
Dzieki opisanym ponizej funkcjom lokéwki Care CurlControl uktadanie
lokéw jest wygodniejsze, a wiosy zdrowsze.
* Wskaznik utrwalenia lokow
Wyjatkowy wskaznik utrwalenia lokdw z ustawieniami 5, 8 i 10 sekund
powiadamia brzeczykiem o uptywie tego czasu. Juz nigdy wigcej nie
przegrzejesz swoich wioséw!
* Cyfrowo regulowane ustawienia temperatury
Cyfrowy przefacznik pozwala wybrac temperature najlepiej pasujaca do
rodzaju wioséw. Najwyzsze ustawienie — 200°C — zapewnia pozadany
efekt nawet na najgrubszych wiosach.
* Funkcja blokady przyciskéw
Blokada zabezpiecza przed skutkami nieuwaznej obstugi. Gdy po
wiaczeniu urzadzenia zostanie uzyty przetacznik temperatury, przefacznik
czasu dla wskaznika utrwalenia lokéw lub wytacznik, po 15 sekundach
od ostatniej takiej czynnosci nastapi aktywacja blokady. Pézniej blokada
bedzie wiaczana po 5 sekundach.
* Automatyczne wylaczanie
Ze wzgleddw bezpieczerstwa urzadzenie wylacza sig automatycznie
po uptywie 60 minut. Aby ponownie wiaczy¢ lokéwke, przytrzymaj
wylacznik przez 1 sekunde.

4 Tworzenie lokow
Przygotowywanie do pracy

Ostrzezenie

* Poniewaz lokéwki to urzadzenia do stylizacji wioséw o duzej
mocy, nalezy sie nimi postugiwac ostroznie.

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

2 Naciénij wylacznik (@), aby whaczy¢ urzadzenie. Wybierz

temperature (@) i ustawienie czasu (@) zgodnie z ponizsza tabela:

1.Wybierz rodzaj 2.Zalecane przedziaty 3. Zalecany czas

wioséw temperatur utrwalania lokéw
Cienkie 130-150°C 5 lub 8 sekund
Normalne 160-180°C 8 lub 10 sekund
Grube 190-200°C 8 lub 10 sekund

- Wskazéwka

» Temperature z dolnej granicy przedziatu nalezy ustawia¢ dla
wioséw farbowanych i zrobionych na trwata ondulacje. W
przypadku stosowania lakieru elastycznie utrwalajacego (co
zdecydowanie zalecamy) sugerowana temperature mozna obnizy¢
o kolejne 10°C.

* Temperatury z dolnej granicy przedziatéw pozwalaja uzyskac
luZniejsze, naturalnie wygladajace loki i fale, natomiast wyzsze
temperatury dajg efekt $cidlej przylegajacych i wyraznie

zarysowanych lokdw.

> Nagrzewanie si¢ lokdwki jest sygnalizowane miganiem cyfr
okreslajacych temperature.

9 Gdy wskazanie temperatury ustabilizuje sig, urzadzenie jest
gotowe do pracy.

Brak nacisniecia ktdregokolwiek przycisku na lokdwce przez 5 sekund
powoduje automatyczne wigczenie blokady i wyswietlenie ikony
blokady przyciskéw (® ) (pierwszy raz po wiaczeniu urzadzenia

jest to 15 sekund). Aby odblokowac¢ urzadzenie, przytrzymaj przycisk
odblokowania (@) przez 1 sekunde.

Korzystanie

E Uwaga

*  Jesdli to Twdj pierwszy kontakt z lokéwka bezzaciskowa, prze¢wicz
wymienione czynnosci na zimno, tzn. bez podtaczania urzadzenia
do pradu.

* Aby w trakcie ukfadania lokéw zmieni¢ temperature lub czas
nagrzewania, wytacz blokade przyciskéw, naciskajac przycisk
odblokowania ().

* Nigdy nie dotykaj goracego watka palcami.

* Uzywaj urzadzenia na suchych wiosach.

3 Przeczesz whosy, aby je rozplataé. Zaleznie od efektu, jaki chcesz
osiagna¢, chwy¢ pasmo wioséw o szerokosci od 2 cm (3ciélejsze loki) do
4 cm (luzniejsze fale).

4 Trzymaj lokdwke poziomo, odwrdcong od glowy i twarzy. Umiesé
palec obok wskaznika utrwalenia lokéw (® ), ale nie naciskaj go.
Rozpoczynajac od najszerszej czesci watka, umies¢ lokéwke w poblizu
cebulek wioséw, po czym nawin wiosy na watek od cebulek az do
koncowek.

5 Przytrzymujac wiosy palcami na nienagrzewajacej sie korcéwce
(@), naciénij wskaznik utrwalenia lokéw (@ ). Ustyszysz brzeczyk
sygnalizujacy rozpoczecie odliczania.

6 Gdy lok zostanie utrwalony, ustyszysz potrdjny brzeczyk.

7 Pus¢ koncdwke kosmyka i wysun lokdwke z wioséw — NIE odwijaj
pasma wiosow.

8 Powtarzaj kroki 3-7 az do utozenia lokéw na caftej gtowie.

9,10 Na koniec rozdziel loki palcami, a mniejsze loki nawif na palec w
celu podkreslenia ich wyrazu.

Po uzyciu

1 Whtacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

Oczys¢ watek z whosdw i kurzu.
4 Wyczys¢ watek wilgotng szmatka.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(®).

Uwaga

* Uwazaj, aby nie zarysowac watka.
* Urzadzenia nie wolno ptuka¢ woda.

- Wskazéwka

* Weizsza czgs¢ watka formuje mate loki, a szersza czes¢ tworzy
wigksze loki lub fale. Mozna uzywac catej dlugosci watka albo tylko
czesdci dajacych loki o okreslonej wielkosci.

¢ Im ciensze pasmo, tym Scidlejsze loki.

* Aby uformowac¢ modne fale, rozpocznij nawijanie lokéw na
poziomie kosci policzkowej. Nie nawijaj tez kilku ostatnich
centymetréw. Nastepnie przeczesz wiosy palcami lub szczotka.

* Talokéwka umozliwia réwniez zwigkszenie objetosci wioséw u
nasady. Chwy¢ pasmo wioséw i ustaw je prostopadle do skéry
glowy. Ustaw watek ok. 1 cm nad cebulkami (nie dotykajac skéry
glowy) i utéz pasmo na najszerszej czesci watka.

* Aby zapewni¢ trwalsze utozenie, uzyj lakieru do wioséw.

* Whosy powinny by¢ suche podczas ukfadania lokdw.

* Po zakonczeniu ukfadania lokdw poczekaj, az wystygna, i dopiero

wtedy wykonuj dalsze zabiegi.

Przystepujac do ukfadania wtoséw, umyj rece. W przeciwnym razie

thuszcz dostanie sie z nich na wiosy.

Jesli wiosy poddano zabiegom chemicznym (farbowaniu lub

trwatej ondulacji), najpierw natéz na nie $rodki pielegnacyjne

chroniace przed dziataniem ciepta.

* Aby nada¢ lokom nowoczesny efekt gestosci i sprezystosci, skreé

kazde pasmo przed nawinigciem na watek, tak by nie rozktadato

sie na catej powierzchni watka.

Jesli wiosy naturalnie sie faluja, mozna za pomoca lokdwki

poprawic rys lokédw w wybranych miejscach.

Jesli loki maja by¢ bardzo wyrazne, nie przeczesuj wioséw na

koniec. Aby uzyskac efekt gestych, falujacych wioséw, delikatnie

przeczesz fryzure szczotka z naturalnego whosia. Zacznij od
kohcdwek i przeczesuj wiosy, przechodzac stopniowo coraz wyzej.

Wiecej wskazdwek stylizacyjnych od naszego eksperta Andy'ego
Uffelsa znajdziesz w witrynie www.philips.com oraz na naszej stronie na
Facebooku , Philips Beauty”.

5 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdéw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju. Lista numerdw telefonéw
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w danym kraju nie ma takiego
Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy
Philips lub do Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV.

6 Rozwiazywanie problemow
Jesli ponizsze wskazdwki okaza sig niewystarczajace do rozwiazania

problemu z lokdwka, skontaktuj sie z najblizszym centrum serwisowym
firmy Philips lub Centrum Obstugi Klienta.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie  By¢ moze w gniazdku, Upewnij sig, ze w gniazdku
nie dziata. do ktdrego podtaczono jest napigcie.

urzadzenie, nie ma
napiecia.

Mozliwe, ze przewdd
sieciowy urzadzenia jest
uszkodzony.

Ze wzgledéw
bezpieczenstwa

wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego

zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Introducere

Bucle moi, super-elegante, stralucire radianta. Onduleuri sic, voluptoase,
pentru un par bogat, cu mult volum. Noul ondulator Philips Care
CurlControl cu indicatorul Curl Ready va permite sa creati o varietate
de bucle fard a compromite sdndtatea parului. Forma conica a barei, cu
diametrul de la 13 la 25 mm va permite sa creati diferite tipuri de bucle
si onduleum,Tnve\@ul ceramic Silky Smooth al barei este de doud ori mai
putin agresiv pentru parul dvs. Speram ca veti utiliza cu placere aparatul
dvs. Care CurlControl.

Am dori sa vd rugam sa povestiti experienta dvs. noud si celorlalti
cumpdrdtori. Spuneti-ne care este parerea dvs. sincerd scriind o recenzie
pe pagina de produs www.philips.com/haircare. Dureaza doar o clipa.
Asteptdm cu nerabdare sa aflim parerea dvs.

2 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si

pastrati-l pentru consultare ulterioard.

* AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.

» (Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-| din priza

dupa utilizare deoarece apa reprezintd un risc chiar si

cand aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea

cazilor, dusurilor; bazinelor sau altor recipiente cu apa.

* Scoateti Intotdeauna aparatul din prizd dupa utilizare.

+ In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat
de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

* Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta
de 8 ani si persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea Tn conditii
de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de
cdtre utilizator nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.

+ lnainte de a conecta aparatul, asigurati-va ci tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii retelei locale.

* Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris in acest manual.

* Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

* Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori
sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizati aceste accesorii
sau componente, garantia se anuleaza.

* Nu infasurati cablul de alimentare Tn jurul aparatului.

+ lnainte de a depozita aparatul, asteptati s se riceasci.

* Aveti foarte multd grija cand utilizati aparatul intrucat ar putea
fi extrem de fierbinte. Apucati doar manerul, deoarece celelalte
componente sunt fierbinti, si evitati contactul cu pielea.

* Asezati intotdeauna aparatul cu suportul pe o suprafata platd,

stabild, termorezistentd. Bara fierbinte nu trebuie sd atinga niciodatd

suprafata sau alte materiale inflamabile.

Evitati intrarea in contact a cablului de alimentare cu piesele fierbinti

ale aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte si materiale inflamabile cand

este pornit.

* Nu acoperiti niciodatd aparatul cu ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este fierbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat. Nu utilizati aparatul cu mainile

ude.

 Pastrati bara curatd si curdtati-o de praf si produse pentru coafat
precum spumd, spray sau gel. Nu utilizati niciodata aparatul impreuna
cu produse de coafat.

* Bara are un Invelis ceramic. Acest invelis se poate uza lent n timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta aparatului.

+ Daci aparatul este utilizat pe par vopsit, bara se poate pata. Inainte
de a-| utiliza pentru par artificial, consultati intotdeauna distribuitorul.

* Pentru control sau depanare duceti aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips. Repararea facutd de persoane necalificate
poate genera situatii periculoase pentru utilizator.

* Nu introduceti obiecte metalice Tn orificii, pentru a evita
electrocutarea.

e

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de Tnalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat insoteste

un produs, inseamnd ca produsul face obiectul Directivei europene
2012/19/UE.

Va rugam sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Va rugam sd actionati in concordanta cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

3 Imagine ansamblu

@ Varf rece

@ Bari ceramic Silky Smooth

® Suport pentru asezarea aparatului

@ Afisaj pentru setarea de temperatura

® Afisaj pentru setarea de timp pentru indicatorul Curl Ready: 5,8, 10
secunde

® Pictograma pentru blocarea butoanelor

@ Buton Pornit/Oprit

Agdtdtoare

(® Cablu de alimentare cu articulatie 360°

Deblocarea functiei de blocare a butoanelor(Apasati si mentineti
apasat butonul pentru a debloca)

@ Comutator temporal pentru indicatorul Curl Ready

@ Comutatoare de temperatura

® Indicatorul Curl Ready

Cu urmdtoarele caracteristici din Care CurlControl, veti avea o
experienta de ondulare mai comodd pentru un par mai sanatos.

¢ Indicator Curl Ready

Un indicator Curl Ready unic, cu setdri pentru 5, 8, 10 secunde,

va anunta cand este gata bucla emitand o alerta sonord - gata cu
supraexpunerea parului.

 Setari de temperatura reglabile digitale

Setdrile digitale de cdldura vd permit sa alegeti temperatura potrivitd
pentru parul dvs., n timp ce temperatura cea mai ridicata de 200°C
garanteazd rezultate perfecte chiar si pentru parul cu fir gros.

* Functia de blocare a butoanelor

Blocarea butoanelor va protejeazd de utilizarea accidentald. Dupd ce
porniti dispozitivul, functia de blocare a butoanelor va fi activata automat
la 15 secunde dupad ultima utilizare a comutatoarelor de temperaturd, a
comutatorului temporal pentru indicatorul Curl Ready sau a butonului
Pornit/Oprit (activarea automatd dupa aceea va fi la 5 secunde).

+ inchiderea automati

O functie de inchidere automatd dupa 60 de minute vé oferd un plus de
sigurantd. Puteti reactiva ondulatorul apasand butonul Pornit/Oprit timp
de 1 secundd.

4 Ondulati-va parul
Pregitirea de utilizare

Avertisment

* Ondulatoarele sunt instrumente de coafare puternice si trebuie
utilizate Tntotdeauna cu grija.

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

2 Apisati butonul Pornit/Oprit (@ ) pentru a porni aparatul. Selectati
o setare de temperatura (@) si de timp (@ ) in functie de tabelul
de mai jos:

1. Selectati tipul 2. Consultati intervalele 3. Consultati duratele de

dvs. de par de temperaturd ondulare recomandate
recomandate

Subtire 130-150 °C 5 sau 8 secunde

Normal 160-180 °C 8 sau 10 secunde

Gros 190-200 °C 8 sau 10 secunde

Sugestie

 Utilizati temperatura mai scazuta din intervalul recomandat daca
aveti parul vopsit sau permanent. Daca aplicati un fixativ flexibil,
lucru recomandat, puteti reduce temperatura sugerata cu nca
10°C.

* Alegeti durata de ondulare mai scurta pentru bucle si onduleuri
largi, cu aspect natural si durata mai mare pentru bucle stranse,
bine definite.

9 Durata de incdlzire este indicatd de valoarea temperaturii, afisatd
intermitent.

5 Daca indicatorul de temperaturd este stabil, atunci puteti utiliza
ondulatorul.

Daca butoanele aparatului nu sunt utilizate timp de 5 secunde, functia
de blocare a butoanelor este activata automat si pictograma de blocare
a butoanelor ( ® ) este afisatd (prima activare automata dupd pornirea
aparatului este dupa 15 secunde). Pentru a debloca aparatul, apasati
butonul de deblocare a functiei de blocare a butoanelor (@ ) timp de
1 secunda.

Utilizare

B

» Daca este prima data cand utilizati un ondulator fdra cleste,
ncercati intdi acesti pasi fard a porni dispozitivul, pentru a va
obisnui.

» Daca doriti sd schimbati setarea de timp sau de temperaturd in
timpul utilizarii, s-ar putea sa fie nevoie sa dezactivati functia de
blocare a butoanelor apasand pe butonul de deblocare a functiei
de blocare a butoanelor ().

* Nu atingeti niciodata cu degetele bara Incinsd.

 Utilizati aparatul numai pe par uscat.

3 Periati pentru a descurca pérul.Tn functie de rezultatul dorit, luati o
suvitd de par intre 2 cm si 4 cm (pentru onduleuri mari luati o suvitd
mai groasd, pentru bucle stranse luati o suvita mai subtire).

4 Tineti ondulatorul orizontal si indreptati-l in directia opusa capului si
fetei. Puneti degetul mare/degetul langa indicatorul Curl Ready

(®) dar nu 1l apasati inca. Incepeti din punctul cel mai lat al barei,
asezati ondulatorul in apropierea radacinilor suvitei si infasurati parul in
spirald de la rddacina la varf.

5 Prindeti varfurile parului la capitul rece (@) cu degetele si apisati
indicatorul Curl Ready( ® ). Semnalul sonor va marca inceputul duratei
selectate.

6 Cand bucla este gata, veti auzi o alerta sonord repetata de trei ori.

7 Eliberati varfurile si trageti usor ondulatorul din par - NU desfasurati
suvitele.

8 Repetati pasii 3-7 pana cand ati terminat de ondulat tot parul.

9,10 Pentru a Incheia, despartiti buclele cu degetele si infasurati fiecare
bucla mai mica in jurul degetului pentru un plus de definitie.

Dupa utilizare

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.
2 Asezati-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire.
3 Indepartati firele de par si praful de pe bara.

4 Curdtati bara cu o carpa umeda.

5 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, 1l puteti
suspenda de agdtdtoare ((®)).

B

* Evitati zgarierea barei.
* Nu clatiti niciodatd aparatul cu apa.

Sugestie

» Capatul ingust al barei creeazd bucle mici, in timp ce capatul
lat creeaza bucle mai mari sau onduleuri. Puteti utiliza intreaga
lungime a barei sau puteti alege sd utilizati o singura zona, pentru
bucle mai mari sau mai mici.

« Cu céat suvita este mai subtire, cu atat bucla va fi mai stransa.

* Pentru un par ondulat cu aspect modern, incepeti bucla de la
nivelul pometilor dvs. De asemenea, lasati ultimii cativa centimetri
neondulati. Pieptdnati-l cu degetele sau o perie.

* Acest ondulator poate fi, de asemenea, utilizat pentru a crea
volum de la raddcina parului. Tineti o suvita de par la un unghi
de 90 de grade fata de scalp. Asezati bara la 1 cm deasupra
radécinilor (Incercati sa nu atingeti scalpul) si asezati suvita de par
pe cea mai latd parte a barei.

* Pentru un plus de rezistentd, aplicati fixativ pe fiecare suvita
nainte de ondulare.

¢ Mentineti parul uscat In timpul ondularii.

* Dupa ce ati terminat de ondulat parul, lasati sa se rdceasca
complet toate buclele fnainte de a le coafa.

+ fnainte de a incepe, asigurati-va ci aveti mainile curate, deoarece
uleiurile de pe acestea vor ajunge pe par

* Daca parul dvs. a fost tratat cu substante chimice
(vopsit sau permanent), utilizati un produs de coafare care sa
ofere protectie impotriva caldurii inainte de a-| coafa.

* Pentru a crea bucle cu volum si elasticitate moderne, rasuciti parul
nainte de a-l infasura in jurul barei, astfel incat acesta sa nu se
rasfire plat pe aparatul de ondulat parul.

* Daca parul dvs. este ondulat in mod natural, puteti utiliza
ondulatorul pentru doar cateva sau suvitele din partea de sus,
pentru a accentua de jur imprejur buclele.

* Pentru bucle definite, nu periati parul dupd ondulare. Pentru un
par cu aspect ondulat, voluminos, periati usor buclele utilizand o
perie cu peri naturali. Periati mai intai varfurile si avansati citre
radacini.

Pentru alte sfaturi de coafare de la expertul nostru in ingrijirea parului
Andy Uffels, vizitati pagina noastrd principald www.philips.com sau pagina
noastra de Facebook , Philips Beauty".

5 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips

de asistenta pentru clienti din tara dvs. Puteti gdsi lista cu numere

de telefon in brosura de garantie internationald. Daca in tara dvs. nu
existd un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips local sau
departamentul de service al Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

6 Depanare
Daca apar probleme cu acest ondulator pe care nu le puteti rezolva cu

ajutorul informatiilor de mai jos, contactati cel mai apropiat centru de
service Philips sau Centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs.

Problema Cauzi Solutie

Aparatul nu Probabil ca priza Asigurati-vd ca priza
functioneaza electricd la care este functioneaza.

deloc. conectat aparatul nu

functioneaza.

Tn cazul In care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit
ntotdeauna de Philips,

de un centru de service
autorizat de Philips sau

de personal calificat in
domeniu, pentru a evita
orice accident.

Cablul de alimentare
este probabil
deteriorat.

Pycckum

[Mo3ApaBAsieM € MOKYMNKOW 1 NMPUBETCTBYEM Bac B kaybe Philips!
4T06bI BOCMOAL30BATLCA BCeMM MpenmMyLLecTBammn noasepxki Philips,
3apernucTpupyinTe NpUobpeTeHHoe YCTPOMCTBO Ha cailTe
www.philips.com/welcome.

1 BeeaeHue

PockotuHbie, cusiotime AoKoHbI. COBAaZHUTEAbHBIE, MATKME BOAHBI,
npuaaioLme Borocam obbem. HoBble wivnubl aas 3asreku Philips Care
CurlControl ¢ MHAMKaTOPOM 3aBepLIEHs 3aBVBKM AOKOHA MNO3BOASIOT
CO3AaBaTh BapMaLMK Ha TEMY KYAPEW, HE OMacaschb neperpesa BOAOC.
KoHnueckas popma kopryca aAnameTpoM oT 13 A0 25 MM nossoaseT
MOAEAMPOBATb PasAMUHbIE KYAPU 1 BOAHBI. Kepamiieckoe MoKpbiTve
kopnyca Silky Smooth obecneuviBaeT B ABa pasa boaee raaakoe
ckoAbKeHue. HacaakaaiTecs Bawvimm kyapamu ¢ Care CurlControl.
Mel ByaeM paabl, ecAnt Bel NoAAUTECH CBOMMM BNEYATAEHUSMM C
Hamu 1 APYrMM MOKyNaTeAsMi. Hanmwmte oT3biB O MpoAyKTe Ha
cTpanvue www.philips.com/haircare. 970 3aiimeT He BoAblue MuHYTbI. C
HeTepreHnem »aem Balero oTsbiBa o npoaykTe!

2 BarkHas nHdopmaumsa

[MNepea 1cnoAb30BaHremM Nprbopa BHYMATEABHO O3HAKOMBTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30OBaTEAS M COXPAHUTE €r0 AAA AaAbHENLIErO
CNOAL30BaHNIA B KauecTBe CMPaBOYHOTO MaTepuaia.

* BHMMAHWE! He ncnoabsynte nprubop B6AM3M BOAbI.

* BblHbTe BUMAKY WHYpa MTaHWA Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH
MOCA€ VCNOAb30BaHWA NPMBOpPa B BaHHOM KOMHaTe.
BAM30CTb BOABI MPEACTABAAET PUCK, AdXKE €CAU
NpUBOP BbIKAIOYEH,

* BHMMAHWME! He ncnonesyiite npubop B BaHHOM,
Aylle, 6accertHe MAM APYTUX MOMELLEHUAX C
MOBbILIEHHOM BABXXHOCTBIO.

* [locae 3aBeplueHns paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
IAEKTPOCETM.

* B cayuae noBpexaeHs CeTeBOro LHypa ero HeobXoANMO
3aMeHUTb, 4T0bbI 0becrneunTsb Be30MacHyto SKCNAYaTaUmio
nprbopa, 3aMeHANTE LHYP TOABKO B aBTOPU30BaHHOM CEPBMUCHOM
ueHTpe Philips WAV B CEPBMCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM BbICOKOM
KBaAUGUKALIN.

*AaHHbIM NMPUBOPOM MOTYT MOAB30BATLCA ACTH CTaplue
8 AeT M AMia C OrpPaHMUEHHBIMA MHTEAACKTYAABHBIMI VAV
GUBUUECKMMM BO3MOXHOCTAMM, @ TakKe AL C HEAOCTaTOUHBIM
OMBITOM U1 3HaHWAMY MOA MPUCMOTPOM APYTMX AULL AV MOCAE
WNHCTPYKTMPOBaHWSA O Be30MacHOM MCMOAL30BaHMK nprbopa
1 NOTEHLMAABHBIX OMacHOCTAX. He nossoasiiTe AeTAM u1rpaThb
€ Npu6opom. AETU MOTyT OCYILECTBAATD OUMUCTKY 1 YXOA 3a
NprBOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM B3POCAbIX.

* [Mepea noakAioUeHeM nprbopa ybeAnTech, UTO yKasaHHOE Ha Hem
HamnpseH1e COOTBETCTBYET HaNPMKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETH.

* He ncnoabsyiiTe Nprbop AAA LIEAEH, OTAUUHBIX OT OMMCaHHBIX B
AQHHOM PYKOBOACTBE.

* He ocTaBAsiiTe BKAIOYEHHbIM B C€Tb NpMbop 6e3 nprcMoTpa.

* 3anpellaeTca NoAb30BaTbCA KaKVMMU-AUOO aKcecCyapamit MAK
AETaAAMM ADYTUX NPOV3BOAUTEAEH, HE MMEIOLIMX CreLnarbHOMN
pekomeHaaumm Philips. [pu 1crnoAb3oBaHMM Takux akceccyapos u
AeTanelt rapaHTUiHble 06A3aTeABCTBA TEPAIOT CUAY.

* He obmatbiBariTe ceTeBolt LWUHYp BOKPYr npubopa.

* [pexae Yem ybpaTb Nprbop, AarTe eMy OCTbITb.

» CobnioaaliTe OCTOPOXHOCTb MPK UCMOAB30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak
OH MOXET CUAbHO HarpeBaTbCA. AepxuTe NpMOop TOABKO 3a PyuKy,
TaK KaK OCTaAbHble YacTu OueHb ropsaume. L13berariTe KOHTaKTa ¢
KOXen,

* Bceraa pasmeluaiite nprubop ¢ NOACTABKOM Ha TEPMOCTOIKOM,
YCTOMUMBOM, MAOCKOM NMOBEPXHOCTY. [OPAUMIA KOHUYECKMIA KOPMYC
HE AOAKEH COMPYKacaTbCA C MOBEPXHOCTHIO MAM ADYTMM
BOCMAGMEHSIIOLLMMUCA MaTepPHarami.

* He aonyckaliTe KOHTaKTa CETEBOrO LWHypa C FOPAYMMIM YaCTAMM
npubopa.

* AepxuTe BKAIOYEHHbIN NPMBOP B CTOPOHE OT
AETKOBOCMAGMEHSIOLLMXCA OOBEKTOB 11 MaTEPUAAOB.

* 3anpeliaeTcs NoKpbIBaTb HEOCTBIBLIMIA NPUBOP (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM WAV OARKAON).

* [MoAb3yitTech NPUOOPOM AAS YKAAAKM TOABKO CYXMX BOAOC.
3anpetlaeTca 6paTb NPUOOP MOKPLIMY PyKaMM.

*  KoHuueckuin Kopryc caeayeT coaepaTh B unctoTe. OuniiainTe
€0 OT MbIAY, FPSA3U U CPEACTB AAA YKAGAKM: MYCCOB, CMIPEEB 1 reAei.
3anpeliaeTca UCNoAL30BaTL MPUOBOP BMECTE CO CPEACTBaMM AAS
YKAGAKM.

* Kopnyc npubopa nmeeT kepammyeckoe nokpeitie. Co Bpemerem
3TO MOKPLITHE MOXET CTUPATLCA. DTO He BAUAET Ha paboTy
npubopa.

* [pu rcnoAb3oBaHMKM NpUBOPa Ha OKPaLeHHbIX BOAOCAX Ha KOpryce
MOTYT NOsBUTLCA NATHa. [pexae Uem 1CnoAb30BaThb MpHBop Ha
MCKYCCTBEHHBIX BOAOCAX, MPOKOHCYAbTUPYATECh CO CReLmMaACTamu
B MECTE MpUMObPEeTeHNs BOAOC.

* AN MPOBEPKM MAM PEMOHTa Mprbopa cAeAyeT obpalliaThes
TOABKO B aBTOPM30BaHHbIN cepBurcHbI LeHTp Philips. PemoHT,
MPOU3BEAEHHbIN HEKBAAVULIMPOBAHHBIM AVLIOM, MOXET MPUBECTY K
0C060 OMacHbIM AAA MOAL3OBATEAS CUTYaLMAM.

* Bo 13bexanme NoparkeHWs SAEKTPUYECKIM TOKOM He BCTaBAAMTE
MeTaAMYeCKrie NPEAMETbI B OTBEPCTHA.

N

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

S7oT npubop Philips cooTBeTCTBYET BCeM NMPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaMm MO BO3AEMCTBMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEH.

3alumMTa OKpYXKaloLLEN CpeAbl

V13aeAve paspaboTaHo W 13rOTOBAEGHO C MpHMEHeHWeM
BbICOKOKAUYECTBEHHbIX AETAAEH U KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE
NOAAEXAT NepepaboTKe 1 MOBTOPHOMY UCTIOAB30BAHMIO.
Ecan nsaeAre MapK1poBaHO 3HaUYKOM C M30BpaxeH em
nepeyepkHyTOro MycopHOro 6aka, 3To O3HauaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYET AvpekTuBe EBponeiickoro MapramenTa 2012/19/EU.
Y3HaliTe O Pa3AAbHON YTUAM3ALIMM SAEKTPOTEXHUUECKIX 1
IAEKTPOHHbIX M3AEAMI COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeicTByiTe B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPABUAAMI U HE
BbIOpackiBaiiTe OTpaboTaBluee N3AEAME BMECTE C BbITOBBIMM
oTxoAamMu. [1paBuMAbHasA yTrAM3aLMA OTPaboTaBLLIEro N3AeA s
NOMOXET MPEAOTBPATHTL BO3MOXHbIE HEraTUBHBIE MOCACACTBUA AAA
OKPY>KaloLLIEe CPeAbl 1 3A0POBbA YeAOBEKa.

3 O630p

@ TepMOM30ANPOBaHHBI HAKOHEUHIK
@ Kepamuueckuii kormueckit kopriyc Silky Smooth
® MoacTaska
@ VHankaums TemnepaTypei
® Unankaums 3aBepLUeHMs 3aBMBKK AOKoHa: 5, 8, 10 cekyHa,
(® 3Hauok BAOKMPOBKM KHOMOK
@ KHorka BKAIOUEHIA/BLIKAOUEHMS
MeTeAbka AAS MOABELLMBAHMA
® LUnyp Ha wapHpe 360°
DyHKUMA pa3bAOKMPOBaHKMA KHonok(HaxmuTe u yaepxuBaiiTe
KHOTKY, 4TO6bl pa36AOKMPOBaTb)

PeryAMpoBKa MHAMKATOPa 3aBEPLIEHNS 3aBMBKM AOKOHA
@ Peryapoeka TemnepaTypbi
® VHanKaTOp 3aBeplLUEHIA 3aBUBKU AOKOHA
Cheayiolpe dpyHkupmm nprbopa Care CurlControl aeraloT 3asumBry
BOAOC boAee YAODHOM 1 BepexHON.
* VlHAMKaTOp 3aBepLUEHMS 3aBUBKM AOKOHA
YHUKaABHBIM MHAMKATOP 3aBEPLIEHNs 3aBMBKU AOKOHA C TPeEMS!
onumamm (5,8 1 10 cekyHA) CUrHaAV3MPYET O FOTOBHOCTH AOKOHA
3BYKOBBIM CUMHAAOM, MUHUMM3VPYS PUCK Meperpesa BOAOC.
* Lindposas peryanpyemas HacTpoiKa TemnepaTypbl
LInpposbie HacTpoiKu Harpesa NMO3BOAAIOT BbIOVPATL TemnepaTypy,
MOAXOAALLYIO Baluemy TuMy BOAOC, @ MaKcHMMaAbHas Temnepartypa
200°C rapaHTUpyeT MAEAAbHBIN PE3YALTAT AAXKE AAS MYCTbIX BOAOC.
* ®yHKUMA BAOKMPOBKM KHOMOK
DyHKLMA BAOKMPOBKYM NMPEAOTBPALLAET CAYHaMHOE HaXKaThe KHOMOK.
[Mocae BKAOUEHMA NprBOpa BAOKMPOBKA KHOMOK aBTOMATUYECKM
akTUBMpYyeTCs Yepe3 15 cekyHA MOCAE MOCAEAHETO HaXKaTUs!
nepeKAloYaTEAs TEMMEPaTYpb, NEPEKAIOUYATEAR BPEMEHM MHAMKATOPA
3aBEPLUEHMS 3aBMBKM AOKOHA WAV KHOMKM BKAIOUYEHMS/BBIKAIOHEHIIS
(ranee axTviBaLmsA ByAeT cpabaTbiBaTb aBTOMATUHUECKM Yepes 5 cekyHa
NOCAE HAXKATUA).
* ABTOMaTM4ECKOE OTKAIOHYEHUE
ABTOMaTUHECKOE OTKAIOUEHME Yepe3 60 MUHYT rapaHTupyeT
AOTOAHUTEABHYIO BE30MacHOCTb. Bbl MOXETe NOBTOPHO BKAIOUMTL
LUMNLBI, YAEPKMBAS KHOTKY BKAIOUEHUS/BEIKAIOYEHIS B TeveHie 1
CEKYHABI.

4 3aBuMBKa
I'IepeA UCMOAb3OBaHUEM

MpeaynpexaeHue

e LLunupl AAA 3aBUBKM — 3TO MHCTPYMEHT AAA YKAQAKM, KOTOPbIM
CACAYET MOAL30BATHCA C OCTOPOXKHOCTHIO.

1 BcTaBbTe BUAKY B PO3ETKY IAEKTPOCETU.

2 TIpOCTO HaXMITE KHOMKY BKAIOUeHHs/Bbiknouerms (D ), 4To6bl
BKAIOUMT MpUBOp. BeibepuTe Temnepatypy (@ ) u epems (@)
COraacHo Ta6/\l/H_le HMXKe:

1. Baw Tvn 2. PekoMeHAyeMbllt Ava- 3. PekomeHayeMoe
BOAOC nasoH TemnepaTyp BPEMSI 3aBMBKM
Torkue 130-150°C 5 1AM 8 cexyHA
HopmansHoe 160-180°C 8 1A 10 cekyHa,
MycTble 190-200°C 8 1An 10 cekyHa,

Coset

¢ Ecwm Y Bac OKpalleHHbIE BOAOCHI MAN XMMMYECKan
3aBMBKa, yCTaHaBAVBaNTE BOAee HU3KYIO TemnepaTypy,
YeM peKOMEHAOBaHHbIN AManasoH. Ecan Bel ncnoabsyeTe
TEPMO3aLUNTHBIN CNPei AAS BOAOC (HACTOATEABHO
PEKOMEHAYETCS), PEKOMEHAYEMYIO TEMMEPATYPY MOXKHO CHU3NTH
Ha 10°C.

° ,A/\ﬂ MOAYHEHMA KPYMHbIX, €CTECTBEHHbBIX AOKOHOB 1 BOAH
yCTaHoBKTE 6OACE KOPOTKOE BPEMS 3aBUBKM, @ AAA TYrX
3aBUTKOB — Bonee AANNTEABHOE.

= MuiraHue UMGPOBOro MHAVKATOPA TEMMEpPaTypbl yKasbiBaeT Ha
TO, UTO WML HAarpeBaIOTCA.

L Ecan NHAWKATOP TeMNnepaTypbl HE MUTAET, LLNMLbI TOTOBbI K
paborTe.

Ecan B TeueHme 5 cexyHa Ha npubope He Bbina HaxaTa HU OAHA
KHOMKa, aBTOMATUYECKM BKAIOYAETCA BAOKMPOBKA KHOMOK, a Ha
AVCTIAGE OTOBPAXaeTCs 3HaUOK BAOKMpOBKM KHomok ((© ) (nepsas
aBTOMaTMYECKas BAOKMPOBKa NOCAE BKAIOYEHMA Nprbopa cpabaTbisaeT
yepes 15 cekyHa). HToObI pa3sbAOKMPOBATL KHOMKM, HAXMMUTE 1
yAepKMBaiiTe KHOMKy pasrokiposku (@0 ) & TeueHne 1 cekyHAbI.

Ncnoab3osaHue

E [Mpumeyarme

¢ Ecan Bl Bnepeble noAbsyeTech Wwynuammn 6e3 3axmma,
NoMNpoGYMTE CHauYaAa BBINMOAHUTD HUXKEOTNMCAHHBIE AEMCTBUS, He
BKAIOYas Mprbop.

* YTO06bl 3MEHUTbL HACTPOVIKY TEMMEPATYPbI MAM BPEMEHM
3aBMBKM BO BPEMS MCMOAB30BaHWA NP1BOpa, HEOBXOAMMO ByAeT
AEaKTUBMPOBATb GAOKUPOBKY KHOMOK; AAS 3TOTO HAXKMUTE
KHoMKy pa3bAokuposku ((19)),

¢ He TporaiiTe ropsumin KOHUYECKMI KOPIYC MaAbLaMu.

* [loAb3yiTeCh MPUBOPOM AAS YKAGAKM TOABKO CyXi X BOAOC.

3 PacuewmTe BOAOChI, YTOGbI OHM HEe BblAV CryTaHHbIMYL. B 3aBucumMocTy
OT YKEAAEMOTO Pe3yAbTaTa OTAEGANTE MPsiAb BOAOC LUMPKHOW OT 2 A0
4 cM (AAS CO3AAHMS MATKMX BOAH MPsiAb AOAXKHA BbiTb TOALLE, AAS
TYrux KyApen — TOHbLUE).

4 YAepK1BaiTe WKLl FOPU3OHTAABHO, HAKOHEUHVIK HanpaBAeH OT
AMLa 1 rorosbl. [omecTrTe BoAbLIOH (MAM APYrOI) MaAeL PAAOM C
VHAVMKATOPOM 3aBepliieHn s 3aBnakn AokoHa (@), Ho He HauMaliTe Ha
Hero. HaumHaliTe HakpyuMBaHMe C CaMOW LUMPOKOM YaCTH KOHUYECKOTO
KOPIyCa; MOAHECUTE WML K KOPHSIM MPSIAM U HaKpYUMBaiTE BOAOCHI
Ha KOPryC OT KOPHEN AO KOHUMKOB.

5 AepxunTe KOHUMKM BOAOC MaAbLIAMK PAAOM C TEPMOW30AMPOBAHHBIM
HarkoHeuHUKoM (D) 1 HAXKMKTE MHAMKATOP 3aBEPLLEHNS 3aBMBKM
AokoHa (@ ). Koraa pasaacTcs 38yKOBOM CHMHaA, HAUMHAETCA BpeMs
oTcueTa.

6 Koraa AOKOH roToB, TpW pasa MpO3ByMT 3BYKOBOW CUTHAA.

7 OTnycTuTe NPAAb 1 CKOAB3ALLUM ABVXKEHUEM BbIHBTE LUMMLLBI

13 AokoHoB — HE CAEAVYET cHMMATb BOAOCH! PaCKpPYyUMBAIOLLVM
ABIDKEHVEM.

8 MNosTopuTe wWarn 3—7 AAS 3aBUMBKM BCEX BOAOC.

9,10 Mo OKOHYAHMM 3aBMBKM PASAEANTE AOKOHBI MAAbLIAMM U AAS
Pa3AEAEHMS KYAPEN HaKPYTUTE KaXKAYIO MEAKYIO MPSAb Ha MaAeLl.
Mocae 3aBepiueHns paboTsi

1 BbikAloumTE NPUBOP U OTKAIOUNTE €ro OT SAEKTPOCETH.
MoroxwTe NPUBOP Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb AAS OCTbIBAHMS.
Y AQATE BOAOCHI U MbAb C KOHUYECKOTO KOpryca.

AAA OUNCTRI KOHUYECKOTO KOPIyCa MOAb3YHTECh BABKHOM TKaHbIO.

i AW N

XpaHMTe HPVIGOP B 6e30mMacHoM u CyXOM MECTE, 3alMLIEHHOM OT
MbIAV. TaKKe MOXHO NnoABeECUTb I'IpM6OP 3a CNeunasbHYIo NeTAIO

(®).

» CrapaliTech He LiapanaTb KOHMYECKMI KOpryC.
* 3anpeliaeTca cnoAackuBaThb MPHYOOP BOAON.

Coset

* bBonee y3Kas yacTb Kopriyca npeaHasHavueHa AAR CO3AaHMA
HEBOABLMX AOKOHOB, a bonree LWMPOKAA — AAA KPyMnHbIX
AOKOHOB MAW BOAH, MOXHO HaKpy4MBaTb NPAAb Ha BCIO AAMHY
KOHNYECKOro Kopryca UAM >Ke Ha OTAEAbHOM YydacTKe Kopryca
AN MOAEAMPOBaHNA AOKOHOB HY»XXHOFO AMameTpa.

¢ Yem TOHbLLIE NpAAb, TEM bonee Tyrne AOKOHbI.

* AR CO3AAHMA MOAHOM YKAGAKM BOAHAMM AEAANTE 3aBMBKY
OT YPOBHS CKyA. HECKOABKO CaHTUMEHTOB Ha KOHLIaX Takxe
OCTaBbTE HE3AKPY{EHHbIMM. PazbeiiTe AOKOHbI naAbUamMu MAV
pacyecKom.

M ,A,aHHble WMNLBI AAA 3aBMBKKM TaKXKE MOXXHO MCMOAb30BATb AAA
np1AaHIA obbema y KopHeit. [ToAHUMIMTE MPAAL NOA MPAMBIM
yrAoMm K ronose. [prroxuTe Kopryc nprbopa k Borocam Ha 1 cm
Bbilie KOPHel (He KacaiTech KOXW roAOBbI) M OBepHUTE NpAAb
BOKPYI CaMOW LIMPOKOW YacTy KOPryca OAMH pas.

* AAA AOMOAHUTEABHON GUKCALMM NEPEA 3aBMBKOM KaXKAOW MPsAK
HaHOCUTE Ha MPAAb AaK AAS BOAOC.

* Bo BPEMA 3aBVBKKM BOAOCHI AOAXKHbI ObITb CYyXrMn.

¢ [lo okoHYaHWM 3aBKBKM wmnuamu, Npexxae Yem npurcTynatb K
MOCAEAYIOLLMM 3Tarnam YKAaAKM, AOXKAUTECH MOAHOMO OCTbIBaHMA
BOAOC.

* [pexae Yem NpUCTynaTh, NOMOMTE PyKM, TaK Kak >KMUPHbIe
BELLECTBA C PyK MOryT nonacTb Ha BOAOChI.

* Ecav BoAOCHI paHee noaBepraAvch XuMmieckol obpaboTke
(OKpau_IeHb\ VAN XMMUYECKN 3aBMTbI), nepeA 3aBKBKOM LUMMLaMM
VICI’WO/\b3\/I;1TS TEPMO3alMTHbIE CPEACTBA AAA YKAAAKM.

* AAA CO3AHMA COBPEMEHHOM YKAGAKM B BUAE OObEMHbIX M
YMPYTHX AOKOHOB NEPEKPYTUTE MPAAb, NEPeA TeM Kak 0bepHyTb
€e BOKPYr KOPryca LMMNLIOB, YTOBbI BOAOCHI HE AEXKaAM Ha LWMMLiax
MAOCKO.

* Ecan Bawwm Borocsl BoloTCA OT NPUPOADI, LMMLIbI MOXKHO
MCMNOAB30BaTb AAA 3aBMBKM OTAGABHBIX MPAAEH, Hanpymep
HECKOABKNX ﬂpﬂAel;N CBEPXY.

¢ Y106l COXPaHWUTb OTAEAbHbBIE AOKOHbI, He pacyechiBaniTe mx
rocAe 3aBvBkM. 4TO6bI CO3AaTb O6beMH)/IO BOAHUCTYIO NMPUHECKY,
CAETKa PacyeLIMTe AOKOHbI LIETKOM M3 HaTypPaAbHOM LUETUHbI.
Chavana pacyewnTe KOHYMKN 1 NOCTENEHHO NoAHUMaNTECh
BbIllI€, pac4ecbiBaA BOAOCHI MO BCEMN ANIHE.

[Mpumeyanme

AONOAHUTEALHbIE COBETHI MO YKAAKE OT Halero CTUAMCTA M 3KCrepTa
no Borocam DHan Yddeca cm. Ha Beb-caiite www.philips.com 1 Ha
cTpanunLe Facebook «Philips Beauty».

5 [apaHTUA U 0bCcAyKMBaHME

[p1 HEOBXOAMMOCTIN MOAYHEHUS MHPOPMALIMM MAN B CAydae
HevicnpasHOCTY nprbopa noceTute Beb-canT Philips no aapecy
www.philips.com nAn obpaTiTech B LIEHTP MOAAEPXKM NOTpebuTeAei
Philips 8 Batwer ctpaHe. Cnvcok TeaedOHHbIX HOMEPOB MPUBEAEH Ha
rapaHTUiHOM TaAoHe. Ecan 8 Balueit cTpaHe HeT LeHTpa MoAAEp» K
notpebuteaei Philips, obpatutecs k MecTHOMY Amaepy Philips nan

B OTAEA MO OBCAYMBAHMIO KAVEHTOB MOAPA3AEAEHNS BbITOBbIX
npuBOPOB 1 CPEACTB AMYHOTO yxoaa «Philips Domestic Appliances and
Personal Care Philips BV».

6 Mouck u ycTpaHeHue
HencnpaBHOCTEN

Ecany Bac Bo3HVKAN MpobAeMbl C MPUBOPOM, 11 UX He YAAETCA PelnTb
CaMOCTOATEABHO, UCMOAL3YA MPUBEACHHYIO 3A€Ch MHOPMALIMIO,
obpaTtuTech B OAKANLLIMIA CEPBUCHBIN LieHTp komMnaHmu Philips nan B
LIeHTP noaAepXku noTpebutenei Philips Baweit ctpaHbl.

Mpo6aema MpuunHa Bo3MosHble pelueHus
[Mpubop He  Bo3moxHo, YbeAnTeCh, YTO IAEKTPOpPO3eTKa
BKAIOYAETCS.  SAEKTPOPO3ETKA, MWCrpaBHa.
K KOTOpOW
NOAKAIOYEH
npuéop,
HewvcrpasHa.
Bo3smoxHo, B cAyuae nospeaeHms ceTesoro
MOBPEXAEH LHYpa €ro HEOBXOAMMO 3aMEHUTB.

ceTeBOM WHYpP.  4TOGBI 0becneunTs 6e3onacHyio
3KCMAYaTaLmio Nprubopa, 3ameHsAnTe
LUIHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM
cepeucHOM LieHTpe Philips nan B
CEPBVICHOM LIeHTPE C MePCOHAAOM
BbICOKOW KBaAUBUKALINN,

Slovensky

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Uvod

Dokonale vytvarované a jemné kucery s oslnivym leskom. Zmyselné a
elegantné viny s réznym objemom a hustotou. Nova natdcacia kulma
Care CurlControl s indikdatorom Curl Ready od spolo¢nosti Philips vdm
umozriuje vytvarat rézne varidcie kucier a uchovat' pritom zdravie vasich
vlasov. KuZelovity tvar valca s priemerom od 13 do 25 mm umoZiiuje
vytvorit' rozne typy kucier a vin. Keramické vrstva Silky Smooth na

valci je k vasim vlasom az dvakrdt jemnejsia. Difame, Ze budete mat' z

pouZzivania natd¢acej kulmy Care CurlControl radost’.

Boli by sme radi, keby ste sa o svoje skisenosti s pouzivanim tohto

vyrobku podelili s nami aj s dalsimi zakaznikmi. NapiSte ndm dprimnud

recenziu na nasej strdnke s produktmi na adrese www.philips.com/
haircare. Zaberie vdam to len chvilu. Tesime sa na vase postrehy.

2 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pourzitie a

ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

* VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti vody.

* Ak zariadenie pouzivate v kipelni, hned po pouZzitl ho odpojte
70 siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked je zariadenie vypnuté.

* VAROVANIE:Toto zariadenie nepouZivajte v blizkosti
vani, sprch, umyvadiel ani inych nddob obsahujtcich
vodu.

* Po pouzitf vzdy odpojte zariadenie zo siete.

* V pripade poskodenia elektrického kdbla je potrebné si ho dat’
vymenit' v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti Philips
alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym
rizikdm.

» Toto zariadenie mdzu pouzivat' deti starsie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenostf a znalosti, pokial st pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouZivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikim. Deti sa nesmd hrat’ s
tymto zariadenim. Deti by bez dozoru nesmd Cistit' ani udrziavat' toto
zariadenie.

* Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napitie uddvané na
zariaden zodpovedd napdtiu v miestnej elektrickej sieti.

» Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su opisané v
tomto ndvode na pouZzitie.

* Ked je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov
ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporudila. Ak
takéto prislusenstvo alebo slciastky pouZzijete, zdruka strdca platnost.

* Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

* Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladnut.

* Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze méze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte len za ricku, pretoze ostatné Casti
st hortce. Zabrdrite kontaktu s pokoZkou.

» Zariadenie vzdy poloZte stojanom na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Horlci valec sa nesmie dotykat’ povrchu ani
iného horlavého materidlu.

« Dévajte pozor, aby sa sietovy kdbel nedotykal hortcich casti
zariadenia.

* Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat’ do blizkosti horfavych
predmetov a materidlu.

* Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

 Zariadenie pouZzivajte len na Upravu suchych vlasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak mdte mokré ruky.

* Valec udrziavajte cisty, chrdrite ho pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako napriklad penovym tuzidlom,
lakom alebo gélom. Zariadenie nikdy nepouZivajte v kombindcii s
prostriedkami na Upravu Ucesov.

* Valec zariadenia md keramickd povrchovd vrstvu, Povrchovd vrstva
sa moze ¢asom postupne opotrebovat’. Toto viak nemd vplyv na
¢innost’ ani vykon zariadenia.

* Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, valec kulmy sa
moze znedistit. Pred pouzitim na umelych viasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych viasov.

* Zariadenie vzdy vrét'te do servisného strediska autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips, kde ho skontrolujy, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela predstavovat' velké
nebezpecenstvo.

* Do otvorov nezaslvajte kovové predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym pridom.

N

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné

materidly a sicasti, ktoré mozno recyklovat a znova vyuZit.

Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa

s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje Eurdpska
smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych
a elektronickych zariadenf.

DodrZiavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouZité zariadenia do
beZného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomo&zete znizovat negativne ndsledky na zivotné prostredie a ludské
zdravie.

3 Prehlad

@ Chladnd ¥picka

@ Keramicky valec Silky Smooth

® Stojan na odloZenie

® Displej na nastavenie teploty

® Displej na ¢asové nastavenia indikétora Curl Ready: 5, 8,10 sekind
® Ikona zémku tladidiel

@ Vypina¢

Ocko na zavesenie

® 360° ototny kabel

Funkcia odomknutia zamku tlacidiel(Stla¢enim a podrzanim tlacidla
odomknite)

@ Prepina¢ ¢asu pre indikdtor Curl Ready

@ Prepinace teploty

® Indikdtor Curl Ready

Vdaka nasledujicim funkcidm kulmy Care CurlControl bude vytvdranie
kucier pohodinejsie a Setrnejsie k viasom.

¢ Indikator Curl Ready

Jedinecny indikdtor Curl Ready s nastavenim 5, 8 alebo 10 sekind

vés pipnutim upozornf, ked je kucera pripravend. Uz Ziadne dalSie
poskodenie viasov spdsobené nadmernym pouzivanim.

 Digitélne nastavenia teploty

Digitdlne nastavenia teploty vdm umoZzriuju vybrat' sprévnu teplotu pre
vas typ vlasov. Najvyssia teplota 200 °C zaruci dokonalé vysledky aj pri
Uprave tych najhustejsich viasov.

* Funkcia zamku tlacidiel

Zamok tlacidiel zabrariuje akémukolvek nelimyselnému pouZitiu
zariadenia. Po zapnutf zariadenia sa zdmok tlacidiel automaticky aktivuje
15 sekind po poslednom poutzitl prepinacov teploty, prepinaca casu
pre indikator Curl Ready alebo vypinaca (potom sa zdmok automaticky
aktivuje po 5 sekunddch).

* Automatické vypinanie

Vdaka automatickému vypinaniu po 60 mindtach je zariadenie este
bezpecnejsie. Natdcaciu kulmu mozete znova aktivovat' stla¢enim tlacidla
vypinaca na 1 sekundu.

4  Vytvaranie kuceravého Ucesu

Priprava na pouzitie

Varovanie

* Natécacie kulmy su velmi vykonné ndstroje na tvarovanie vlasov,
preto budte pri ich pouzivani opatrni.

1 Pripojte zastrcku do sietovej zdsuvky.

2 Stlatenim vypinata (@ ) zapnite zariadenie.Vyberte spravnu teplotu
(@) a casové nastavenie (@) podla nizsie uvedenej tabulky:

1.Vyberte svoj 2. Pozrite si odporicané 3. Pozrite si odpordcany

typ vlasov rozsahy teploty ¢as natdcania
Jemné 130 -150 °C 5 alebo 8 sekdnd
Normélne 160 — 180 °C 8 alebo 10 sekind
Husté 190 - 200 °C 8 alebo 10 sekdnd

Tip

* Ak mate farbené vlasy alebo trvaly, pouzite nizsiu teplotu v
ramci odporuicaného rozsahu. Ak pouzijete flexibilny lak na viasy
(odporucda sa), mdzete navrhovanu teplotu zniZit' o dalsich 10 °C.
* Pouzite krat3i odportcany cas, ak chcete vytvorit volné kucery a
viny s prirodzenym vzhladom. DIhsi odporuicany ¢as pouzite vtedy,
ak chcete vytvorit' husté a vyrazné kucery.

> Cas zahrievania zariadenia je indikovany blikanim &iselného tdaja
o teplote.

> Ak ukazovatel teploty zostane svietit, natdcacia kulma je
pripravend na pouZzitie.

Ak tlacidld zariadenia nepouzijete do 5 sekiind, automaticky sa aktivuje
zdmok tlatidiel a zobrazf sa ikona zdmku tlatidiel (®© ) (po zapnutf
zariadenia sa automaticky zdmok prvykrdt aktivuje po 15 sekunddch). Ak
chcete zariadenie odomknut, stlacte a 1 sekundu podrzte tlacidlo pre
funkciu odomknutia zamku tlacidiel (@ ).
Pouzitie

E Poznamka

¢ Ak pouzivate natdcaciu kulmu s valcom bez spony prvykrat,
vyskusajte tieto kroky pri vypnutom zariadent, aby ste si pouzivanie
najskor vyskusali.

* Ak chcete zmenit nastavenie teploty alebo ¢asové nastavenie
pocas pouzivania, mdze byt potrebné deaktivovat' zdmok tlacidiel
stla¢enim tlatidla pre funkciu odomknutia zamku tlacidiel ().

* Nikdy sa prstami nedotykajte horiceho valca.

* Zariadenie pouzivajte len na Upravu suchych vlasov.

3 Precesanim si rozplet'te viasy. Podla vysledkov, ktoré chcete dosiahnut),
zoberte prameri vlasov s hribkou 2 az 4 cm (ak chcete vytvorit' volné
viny, zoberte hrubsf pramen, ak chcete vytvorit’ husté kucery, pouZzite
tensi prameri).

4 Podrzte natdcaciu kulmu vodorovne smerom od vasej hlavy a tvdre.
Polozte palec/ukazovak vedla indikétora Curl Ready (@), no e¥te ho
nestldcajte. Prilozte najsirsiu cast' valca ku korienkom pramena viasov a
vlasy smerom od korienkov ku kon¢ekom obtocte okolo valca.

5 Prstami pridrite konteky vlasov na chladnej 3picke zariadenia (@) a
stla¢te indikator Curl Ready (® ). Ked zaznie pipnutie, spusti sa ¢asovac,
6 Ked je kucera hotovd, trikrdt zaznie zvukové upozornenie (pipnutie).
7 Uvolnite konceky viasov a vysurite natd¢aciu kulmu von z pramenia
vlasov. Prameri z valca neodmotdvajte.

8 Opakujte kroky 3 — 7, az kym nevytvorite pozadované viny alebo
kucery na celej hlave.

9,10 Na zdver si prejdite prstami cez kucery, ¢im ich rozdelite na
mensie kucery. Ak ich chcete este viac zvyraznit, omotajte kazdd mensiu
kuceru okolo prsta.

Po pouziti

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Odstrénte z valca viasy a nedistoty.

Valec vycistite navlhéenou tkaninou.
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Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezpraSnom mieste.
Mbzete ho tiez zavesit' za ocko na zavesenie ((®)).

E Poznamka

» Ddvajte pozor, aby sa valec neposkriabal.
 Zariadenie nikdy neoplachujte vodou.

Tip

» UZsi koniec valca vytvdra mensie kucery, Sirsi koniec vytvdra vacsie
kuery alebo viny. MéZete pouzit’ celd dizku povrchu valca alebo
len jednu oblast’ valca pre vacsie alebo mensie kucery.

+ Cim tengie pramene vlasov poufijete, tym hustejdie kucery
vytvorite.

* Ak chcete vytvorit' moderny vinity Uces, zaénite natdcat vlasy na
drovni licnej kosti. Nechajte takisto poslednych pér centimetrov
nenatocenych. Prejdite si vlasy prstami alebo hreberiom.

¢ Tdto natdcaciu kulmu moZete pouzit' aj na vytvorenie objemu pri
korienkoch. Podrzte prameri vlasov pod 90-stupriovym uhlom
k pokozke hlavy. Umiestnite valec 1 cm nad korienky (ddvajte
pozor, aby sa nedotkol pokoZzky hlavy) a polozte pramer vlasov na

* Ak chcete dosiahnut’ pevnejsi Uces, pred pouZitim kulmy naneste
na kazdy prameri lak na vlasy.

* Pri natd¢ani musia byt vlasy suché.

* Ked si natocite vlasy, pred dal$im tvarovanim ucesu nechajte
kucery Uplne vychladndt'.

* Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i mdte Cisté ruky, pretoze
mastnota z vasich ridk by sa mohla preniest aj na viasy.

e Ak sd vade vlasy chemicky upravené (farbené alebo trvald),
pred pouzitim zariadenia na ne naneste vyrobok na Upravu
Ucesov, ktory poskytuje ochranu pred vysokymi teplotami.

* Na vytvorenie moderného Ucesu z pinych a pruznych kucier ich
pred natocenim okolo valca stocte, aby sa na natdcaciu kulmu
nerozprestreli rovno.

* Ak s vade vlasy prirodzene vinité, mdzete pomocou natdcacej
kulmy upravit' len niekolko hornych prameriov vlasov a zvyraznit
tak vsetky viny.

* Ak chcete dosiahnut' vyrazné kucery, po natdcant si vlasy
nepreceste. Ak chcete dosiahnut' zvineny a objemny Uces, kucery
si jemne preceste kefou s prirodnymi Stetinami. Zacnite cesat pri
koncekoch a postupne prejdite nahor:

Ak chcete ziskat' dalie tipy na tvarovanie Ucesov od ndsho odbornika
na starostlivost o vlasy Andyho Uffelsa, navstivte nasu domovsku stranku
na lokalite www.philips.com alebo nadu strdnku na lokalite Facebook
,Philips Beauty".

5 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo ak méte problém, navstivte webovi
stranku produktov znacky Philips na adrese www.philips.com alebo

sa obrétte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti vo
svojej krajine. Zoznam telefénnych &isiel ndjdete v celosvetovo
platnom zdru¢nom liste. Ak sa vo vasej krajine Stredisko starostlivosti
o zékaznikov nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov
znacky Philips alebo kontaktujte Oddelenie sluzieb Philips — divizia
domdce spotrebice a osobnd starostlivost'.

6 Riesenie problémov

V pripade, Ze sa vyskytne problém s natd¢acou kulmou a nebudete
ho vediet' vyriesit pomocou nasledujdcich informdcif, obrdtte sa
na najblizsie servisné stredisko spoloc¢nosti Philips alebo Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine.

Problém Pricina Riesenie
Zariadenie  Elektricka zdsuvka, do Uistite sa, Ze je zdsuvka pod
vébec ktorej ste zariadenie pridom.
nefunguje. pripojili, nemusf byt pod
pradom.
Sietovy kdbel V pripade poskodenia
zariadenia moze byt elektrického kabla je potrebné
poskodeny. si ho dat’ vymenit' v spolocnosti

Philips, servisnom stredisku
spolo¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych
0s6b, aby sa predislo moznym
rizikdm.

Slovenscina

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Uvod

Neverjetno razkodni in mehki kodri, ki kar sijejo. Polni, bogati in
elegantni valoviti lasje z izrazito debelino. Novi Philipsov kodralnik
Care CurlControl z indikatorjem pripravijenih kodrov vam omogoca
ustvarjanje razli¢nih kodrov, ne da bi poskodovali lase. Stoz¢asta oblika
cevke premera od 13 do 25 mm omogoca razli¢ne vrste kodrov in
valovitih pricesk. Svileno gladka previeka cevke je dvakrat gladkejSa od
vasih las. Upamo, da boste pri uporabi kodralnika Care CurlControl
uzivali.

Radi bi vas povabili, da vase izkusnje delite z nami in drugimi strankami.
Podajte iskreno mnenje tako, da napisete oceno na strani izdelka
www.philips.com/haircare. Ne bo vam vzelo veliko ¢asa.Veselimo se
vasega mnenja.

2 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga

shranite za poznejso uporabo.

* OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

* Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omreZja, ker neposredna blizina vode
predstavija nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

* OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

* Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

* Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,

Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposoblieno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z

zmanjsanimi fiziénimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi

izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci
aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

* Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

* Aparat uporabljajte izkljuéno v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

* Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.

* Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

* OmreZnega kabla ne navijajte okoli aparata.

* Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

* Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko izjemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se izogibajte stiku s
koZo.

* Aparat s stojalom vedno poloZite na stabilno ravno povrsino,
odporno proti vrocini.Vroca cevka se ne sme nikoli dotakniti
povriine ali drugega vnetljivega materiala.

* Preprecite stik omreZznega kabla z vrocimi deli aparata.

* Vkloplienega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in
materialom.

* Vrocega aparata ne pokrivajte (npr: z brisaco ali obleko).

* Aparat uporabljajte samo na suhih laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

» Cevka mora biti Cista in brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so pena, razprsilo in gel. Aparata ne uporabljajte v
kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.

* Cevka ima kerami¢no prevleko. Previeka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

+ Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se cevka lahko umae.
Preden ga uporabite na umetnih laseh, se posvetujte z njihovim
distributerjem.

* Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblas¢eni
servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je lahko za uporabnika
izredno nevarno.

* V reZe ne vstavijajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega Soka.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
deloy, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom preértanega smetnjaka na
kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upostevati
evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravije.

3 Pregled

® Hladna konica
@ Svilnato gladka keramicna cevka

Stojalo za postavitev
® Zaslon za nastavitev temperature
® Zaslon za nastavitev ¢asa za indikator pripravijenih kodrov: 5,8 in 10
sekund
® Ikona zaklepanja tipk
@ Gumb za vklop/izklop
Obesalna zanka
® 360° vrtljivi kabel
Funkcija zaklepanja tipk(Pridrzite gumb, da odklenete)
@ Stikalo za ¢as indikatorja pripravijenih kodrov
@ Stikala za temperaturo
® Indikator pripravijenih kodrov
Naslednje funkcije kodralnika Care CurlControl vam omogocajo
priro¢nejse kodranje za bolj zdravo pricesko.
* Indikator pripravljenih kodrov
Edinstven indikator pripravijenih kodrov, ki ga lahko nastavite na 5, 8
ali 10 sekund vas s »piskom« obvesti, ko je koder pripravijen — ni¢ vec
pretiranega gretja las.
 Prilagodljivo digitalno nastavljanje temperature
Digitalno nastavljanje temperature vam omogoca, da izberete
temperaturo, ki ustreza vasi vrsti las, najvisja temperatura 200 °C pa
zagotavlja popolne rezultate tudi pri gostih laseh.
* Zaklepanje tipk
Zaklepanje tipk vas $¢iti pred neprevidnim upravljanjem. Po vklopu
naprave se bodo tipke samodejno zaklenile 15 sekund po zadnji uporabi
stikal za temperaturo, stikala za ¢as indikatorja pripravijenih kodrov ali
gumba za vklop/izklop (po tem se bodo tipke samodejno zaklenile po
5 sekundah).

« Samodejni izklop
Samodejni izklop po 60 minutah vam zagotavlja dodatno zascito.
Kodralnik lahko ponovno vklopite tako, da za 1 sekundi pritisnete
gumbza vklop/izklop.

4 Kodranje las
Priprava na uporabo

Opozorilo

* Kodralniki so zelo zmogljivo orodje za urejanje las in jih vedno
uporabljajte pazljivo.
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Priprema za upotrebu

* Dodatak za kovrdzanje kose je snazno sredstvo za oblikovanje

Kovrdzanje kose
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Upozorenje

frizure i uvek mora oprezno da se koristi.

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje (@ ) da biste ukljucil

aparat. |zaberite postavku temperature (@ ) i vremena
(@) u skladu sa donjom tabelom:

1 Vtkac prikljucite na omrezno vticnico. 1.Izaberite  2.Pogledajte preporucene  3.Pogledajte preporu¢eno
2 Pritisnite gumb za vklop/izklop (@), da vklopite aparat. Izberite tip kose opsege temperature vreme za kovrdZanje .
temperaturo (@) in nastavitev ¢asa (@) glede na spodnjo tabelo: Fino 130-150 °C 5l 8 sekundi

1.I1zberite 2. Oglejte si priporocene 3. Oglejte si priporocen ¢as ~ Normalno 160180 °C 8 ili 10 sekundi

vrsto las temperaturne obsege kodranja Bujno 190-200 °C 8l 10 sekundi

Fini 130-150 °C 5 ali 8 sekund

Obicajni 160-180 °C 8 ali 10 sekund Savet

Gosti 190-200°C 8 ali 10 sekund * Ako vam je kosa farbana ili imate trajnu frizuru, koristite nizu
temperaturu od preporucene. Ako primenite fleksibilni lak za kosu

Nasvet (8to se izricito preporucuje), preporucenu temperaturu mozete

+ Ce 50 vadi lasje barvani ali imate trajno frizuro, uporabite nizjo
temperaturo priporocenega obsega. Ce na lase nanesete prozen
lak, kar mocno priporo¢amo, lahko priporoceno temperaturo
znizate e za 10 °C.

Izberite krajsi priporocen cas za proste kodre in valovite lase
naravnega videza ter daljsi priporocen cas za ¢vrste, dobro
definirane kodre.

> Cas ogrevanja oznacujejo utripajoce vrednosti temperature.

o Ce je prikaz temperature stalen, je kodralnik pripravijen za
uporabo.

Ce gumbov na aparatu ne uporabite 5 sekund, se tipke samodejno
zaklenejo in se prikaZe ikona zaklepanja tipk ((®) (prvi samodejni vklop
funkcije po vklopu aparata je po 15 sekundah). Ce Zelite odkleniti aparat,
za 1 sekundo pridrzite funkcijo zaklepanja tipk ( (9).

Uporaba

Opomba

+ Ce je to vata prva uporaba kodralnika brez navijalk, poskusite te
korake najprej izvesti, ne da bi vklopili kodralnika.

+ Ce Zelite med uporabo spremeniti nastavitev temperature ali ¢asa,
boste morda morali odkleniti tipke tako, da pritisnete funkcijo
zaklepanja tipk (@),

¢ Vroce cevke se nikoli ne dotikajte s prsti.

* Aparat uporabljajte samo na suhih laseh.

3 Pocesite lase, da jih razpletete. Odvisno od Zelenega rezultata primite
pramen debeline med 2 in 4 cm (za proste kodre primite debelejsi
pramen, za ¢vrste kodre pa tanjSega).

4 Kodralnik drzite vodoravno in ga usmerite stran od glave in obraza.
Prst polo¥ite ob indikator pripravijenih kodrov ( ® ), vendar ga %e ne
pritisnite. Za¢nite na najsirsem delu cevke in kodralnik postavite blizu
korenin pramena in navijte lase od korenine do konice.

5 Konice las s prstom pridrzite pri hladni konici (@ ) in pritisnite
indikator pripravijenih kodrov (@ ). Ko zasligite »pisk, se za¢ne
odstevanje Casa.

6 Ko je koder pripravijen, boste trikrat zasliali opozorilo s »piskom«.

7 Spustite konice las in kodralnik povlecite iz las — NE odvijte pramena.
8 Ponovite korake 3 do 7, dokler ne nakodrate vseh las.

9,10 Za zaklju¢ek kodre locite s prsti in vsak manjsi koder navijte okoli
prsta, da mu dodate definicijo.

Po uporabi

1 Aparat izklopite in izkljucite.
PolozZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
S cevke odstranite lase in prah.

Cevko ofistite z vlazno krpo.
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Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko (®).

E Opomba

* Pazite, da cevke ne opraskate.
* Aparata ne spirajte z vodo.

E Nasvet

e Z ozkim koncem cevke ustvarjate majhne kodre, s Sirokim pa

vecje kodre ali valovite lase. Uporabite lahko celotno dolzino

cevke ali pa se odlocite za samo en del za vecje ali manjSe kodre.

Tanjsi kot je pramen las, ¢vrstejsi bo koder:

« Ce Zelite moderno valovito pri¢esko, lase zacnite lase kodrati

v vidini liénic. Zadnjih nekaj centimetrov ne nakodrajte. Lase

razcesite s prsti ali krtaco.

Kodralnik lahko uporabite tudi za ustvarjanje volumna korenin.

Pramen pridrzite pod kotom 90 stopinj na lasis¢e. Cevko postavite

1 cm nad korenine (ne dotikajte se lasis¢a) in pramen polozite na

najsirsi del cevke.

* Za dodatno obstojnost pred kodranjem na vsak pramen nanesite

lak za lase.

Lasje naj bodo med kodranjem suhi.

* Ko koncate s kodranjem, pocakajte, da se kodri popolnoma
posusijo, preden nadaljujete z oblikovanjem priceske.

* Preden zacnete, se prepricajte, da imate Ciste roke, saj boste v
nasprotnem primeru olja z rok prenesli na lase.

+ Ce so lasje obdelani s kemikalijami (barvani ali urejeni v trajno

pricesko), pred oblikovanjem uporabite izdelek, ki zagotavlja

zascito pred toploto.

Ce Zelite oblikovati moderno polne in poskocne kodre, lase

zavijte, preden jih ovijete okoli cevke, da po kodralniku ne bodo

razvrseni ravno.

+ Ce imate lase naravno valovite, lahko s kodralnikom kodre

poudarite tako, da ga uporabite samo na nekaterih ali samo na

zgornjih pramenih.

Ce elite kodre definirati, po kodranju las ne razéesite. Ce Zelite

valovito in polno pricesko, kodre nezno razcesite s krtaco iz

naravnih $cetin. Najprej razéesite konico in nadaljujte navzgor.

Dodatne namige za oblikovanje nasega strokovnjaka za nego las Andyja
Uffelsa si lahko ogledate na nasi domaci strani www.philips.com ali nasi
strani na Facebooku »Philips Beauty«.

5 Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate teZavo, obiéite Philipsovo spletno
mesto na naslovu www.philips.com ali se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi. Seznam telefonskih Stevilk najdete

v mednarodnem garancijskem listu. Ce v vasi drzavi takinega centra i,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za
male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.

6 Odpravljanje tezav

Ce imate s kodralnikom teZave in jih s pomo&jo spodaj navedenih
nasvetov ne morete odpraviti, se obrnite na najblizji Philipsov servisni
center ali Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Vzrok Resitev
Aparat ne  Vti¢nica, na katero Preverite, ali je vti¢nica pod
deluje. ste prikljucili aparat,  napetostjo.

morda ni pod

napetostjo.

Morda je Poskodovani omrezni kabel sme
poskodovan zamenjati le podjetje Philips,
napajalni kabel Philipsov pooblas¢eni servis ali
aparata. ustrezno usposobljeno osebje.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Uvod

lzuzetno raskosne i meke kovrdze koje sijaju. Senzualni i moderni talasi
uz izrazen volumen i punocu. Novi Philips aparat za uvijanje kose Care
CurlControl sa indikatorom spremnosti kovrdZze omogucava vam da
kreirate varijacije na temu kovrdza bez kompromisa po zdravlje kose.
Konusni oblik cevi pre¢nika od 13 do 25 mm omogucava kreiranje
razli¢itih tipova kovrdza i talasa. Silky Smooth keramicki premaz cevi
dvostruko bolje klizi po kosi. Nadamo se da cete uzivati u koris¢enju
aparata Care CurlControl.

Zeleli bismo da vas pozovemo da svoje iskustvo podelite sa nama

i drugim kupcima. Iznesite iskreno misljenje tako Sto cete napisati
recenziju na stranici proizvoda www.philips.com/haircare. Potreban je
samo jedan minut. Unapred se radujemo vasem misljenju.

y) Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

buducu upotrebu.

* UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode.

* Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje
nakon upotrebe jer blizina vode predstavija rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.

* UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine, umivaonika i posuda sa vodom.

* Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite iz uti¢nice.

* Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija
Philips, ovlas¢eni Philips servisni centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.

» Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, il
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

* Pre nego $to poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze na
aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

* Aparat koristite isklju¢ivo u svrhu opisanu u ovom prirucniku.

* Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

* Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slu¢aju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

* Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

* Pre odlaganja salekajte da se aparat ohladi.

* Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparata jer moze biti
veoma vrué, Aparat drzite samo za drsku jer su drugi delovi vrudi te
izbegavajte kontakt sa kozom.

* Aparat sa postoljem uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu

povriinu.Vruca cev nikada ne bi trebalo da dodiruje povriine niti

druge zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima aparata.

* Drzite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada je
ukljucen.

* Nikada nemojte da pokrivate aparat (npr. peskirom ili ode¢om) kada
je vruc.

* Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.

» Pazite da cev uvek bude cista i bez tragova prasine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja ili gela. Nikada nemojte da
koristite aparat u kombinaciji sa proizvodima za oblikovanje kose.

» Cev poseduje keramicki premaz. Taj premaz se tokom vremena moze
polako istrositi. Medutim, to ne utice na performanse aparata.

* Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, cev moze da se oboji. Pre
upotrebe na vestackoj kosi uvek se obratite distributeru vestacke
kose.

* U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlas¢eni Philips
servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po korisnika.

* Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u otvore.

N

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu

visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
o [

recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu, znadi da je

taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i

elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim

odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno

negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

3 Pregled

@ Hiadni vrh
@ Silky Smooth keramicka cev
® Postolje za odlaganje
® Displej sa postavkom temperature

Displej sa postavkama vremena za indikator spremnosti kovrdze: 5, 8
i 10 sekundi
® Ikona zakljutavanja tastera
@ Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Petlja za kacenje
® Obrtni kabl (360°)
Funkcija otkljucavanja tastera(Pritisnite i zadrzite dugme da biste
otkljucali)
@ Prekidac za vreme za indikator spremnosti kovrdze
@ Prekidaci za temperaturu
@ Indikator spremnosti kovrdze
Uz sledece funkcije koje pruza Care CurlControl imacete prakticnije
iskustvo kovrdzanja i zdraviju kosu.
* Indikator spremnosti kovrdze
Jedinstveni indikator spremnosti kovrdze (sa opcijama 5, 8 i 10 sekundi)
obavestava vas kada je kovrdZza napravijena pomocu zvucnog signala —
nema vise prekomernog tretiranja kose.
* Digitalno podesavanje postavki temperature
Digitalne postavke temperature omogucavaju vam da odaberete
temperaturu u skladu sa svojim tipom kose, a maksimalna temperatura
od 200°C garantuje savrSene rezultate ¢ak i sa bujnom kosom.
* Funkcija zakljucavanja tastera
Zakljucavanje tastera vas Stiti od slu¢ajnog aktiviranja. Po ukljucivanju
aparata, funkcija zakljucavanja tastera automatski ¢e se aktivirati 15
sekundi nakon poslednje upotrebe prekidaca za temperaturu, prekidaca
za vreme za indikator spremnosti kovrdZe ili dugmeta za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (nakon toga, automatsko aktiviranje ¢e biti nakon 5 sekundi).
* Automatsko iskljucivanje
Funkcija automatskog iskljucivanja nakon 60 minuta pruza dodatnu
sigurnost. Aparat za uvijanje kose moZete ponovo da aktivirate tako $to
Cete pritisnuti dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzati ga 1 sekundu.

da smanjite za dodatnih 10°C.
Odaberite krace preporuceno vreme kovrdzanja ako Zelite da

PeryAboBaHe LiuppoBe HaAalITyBaHHS TemnepaTypu

Lindpose HarawTyBaHHs TeMNepaTypu AO3BOASE BUOPaTK
TeMMNepaTypy BIANOBIAHO AO BAACHOTO TUMy BOAOCCH, B TOW HaC K
MaKcmanbHa TemnepaTypa 200 °C rapaHTye iaeanbHi pesyAbTaTh
BKAQAQHHA HaBITb TOBCTOIO BOAOCCH.

DyHKLiA 6AOKyBaHHS

DyHKLIA BAOKYBaHHSA 3aXMLLIAE BiA HEHABMMCHOT 3MIHM HaAaLLTYBaHb.
[TicAst yBIMKHEHHS MPUCTPOIO GyHKLIIO BAOKYBaHHS byAe aBTOMATUYHO
aKTMBOBAHO Yepe3 15 ceKyHA MICAR OCTaHHBOTO BUKOPUCTaHHS
nepeMuKavis TemnepaTypy, NepeMmiada vacy AAA iHAMKaTopa
FOTOBHOCTI 3aBWTKA UM KHOMKK «yBIMK./BUMK.» (BiATaK aBTOMaTHUHA
aKTUBaLIs BIADYAETHCA Yepes 5 cekyHa).

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS

ABTOMATWYHE BUMKHEHHS Yepe3 60 XBUAMH MPOMNOHYE AOAATKOBY
6e3nexy. MoxHa NOBTOPHO YBIMKHYTU UMM HATUCHEHHAM KHOMKM
«yYBIMK./BUMK.» NPOTAroM 1 cekyHAM.

4 CrBOpEeHHS 3aBUTKIB

MiaroToBka A0 BUKOPUCTAHHSA

[NonepeakeHHs

o LLunnui AAA 3aBYBKM — Lie NOTYXKHUIM IHCTPYMEHT, 3 AKUM 3aBXAM
Tpeba NoBOANTUCA 0BEPEXHO.

dobijete slobodne kovrdze i talase prirodnog izgleda, a duze

BcTasTe BMAKY Y pO3ETKY.

HaTucriTs kHonky «ysimk./sumiy (@), wo6 ysimMkHyTU nprcTpiit.
BubepiTb HarawTysaHHs Temnepatypn (@) Ta vacy (@) 3riaHo 3
TabAMLEIO HIDKYe.

preporuceno vreme odaberite kako biste dobili ¢vrste i dobro 1
definisane kovrdze. 2
5 Na vreme zagrevanja ukazuju trepereci brojevi koji predstavljaju
temperaturu.
1.

> Ako indikator temperature prestane da treperi, aparat za uvijanje

TUMN BOAOCCA

Bunbepitb 2. AVIB. pEKOMEHAOBaHI Aja-

nasoHu TemnepaTtypu

3. AviB. peKoMeHAOBa-
HUI Yac 3aBMBKM

kose spreman je za upotrebu.

Ako dugmad na aparatu ne budete koristili 5 sekundi, automatski ¢e se Torke 130150 °C 5 abo 8 cexyHa
aktivirati zakljucavanje tastera i prikazace se ikona zakljucavanja tastera HopmanbHe 160-180 °C 8 a60 10 cekyHA
(®) (prvo automatsko aktiviranje ove funkcije po ukljucivanju aparata

ToscTe 190-200 °C 8 abo 10 cexkyHA

je nakon 15 sekundi). Da biste otkljucali aparat, pritisnite funkciju za
otklju¢avanje tastera (@) 1 sekundu.
Upotreba

E Napomena

Ako je ovo prvi put da koristite aparat za uvijanje kose bez
Stipaljke, prvo isprobajte sledece korake bez ukljucivanja aparata
kako biste stekli praksu.

Ako tokom upotrebe Zelite da promenite postavku temperature
ili vremena, mozda cete morati da deaktivirate zakljucavanje
tastera tako Sto cete pritisnuti funkciju za otkljucavanje

tastera( @ ).

E Mopaaa

* Axuwo y Bac nepmareHTHa 3aBuBKa abo dpapbosaHe BOAOCCH,
BMKOPWCTOBYTE HIMKUY TEMMNEepaTypy PEKOMEHAOBAHOMO
AlanasoHy. Y pasi 3acToCyBaHHA AGTKOrO AaKy AAA BOAOCCA
(LLLO HaNOAETAVBO PEKOMEHAYETBCH) MOXHA 3HU3UTY
3anporioHoBaHe HaAalwTyBaHHs TemnepaTypw we Ha 10 °C.

* AN CTBOPEHHS BIAbHIX MPUPOAHMX 3aBUTKIB Ta XBIABOK
B1OVpaiTe KOPOTLIMI PEKOMEHAOBAHMI YaC 3aBUBKM, @ AAT TYrVX
Ta aKypaTHWX 3aBUTKIB — AOBLIMIA.

Nikada prstima nemojte da dodirujete vrelu cev.
Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva.

3 Pomocu Cetke raspletite kosu. U zavisnosti od rezultata koji Zelite da

postignete, uzmite pramen kose debljine izmedu 2 i 4 cm (za slobodne
talase uzmite deblji pramen, a za ¢vrste kovrdze uzmite tanji pramen).
4 Aparat za uvijanje kose drzite horizontalno i okrenite ga od glave i lica.
Postavite palac/prst pokraj indikatora spremnosti kovrdze (@), ali jo3
ga nemojte pritiskati. Zapocnite od najsireg dela cevi i postavite aparat
za uvijanje kose blizu korena, a zatim uvijte pramen od korena ka vrhu.
5Vrhove kose drzite prstima na hladnom vrhu aparata (@), a zatim
pritisnite indikator spremnosti kovrdze (® ). Kada budete ¢uli zvueni
signal zatoCece merenje vremena.

6 Kada kovrdza bude spremna cucete tri zvucna signala.

7 Oslobodite vrh kose i izvucite aparat iz kose — NEMOJTE da
odmotavate pramenove.

8 Ponavljajte korake 3—7 dok ne ukovrdzate svu kosu.

9,10 Za kraj rastresite kovrdze prstima i svaku manju kovrdzu
namotajte oko prsta kako biste dobili izraZeniju definiciju.

Nakon upotrebe

1

v A W N

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.
Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

Uklonite dlake i prasinu sa cevi.

> AKLIO IHAVKALLS TeMNePaTypy BAVMAE, Lie O3HAYaE, LLO LML
HarpiBaloTbCs.

9 AKLO iHAMKALLA TeMMNepaTypu CBITUTLCA 6e3 GAMMaHHSA, Lie
O3HaY4a€ rOTOBHICTb LWMMLIB AO BUKOPUCTaHHS.

AKLLO NPOTArOM 5 CeKyHA He HATUCHYTW XOAHOI KHOMKN Ha
MPUCTPO, aBBTOMATUUYHO aKTUBYETBCA GyHKLIA BAOKYBAHHA | 3'ABUTLCA
nikTorpama dyHxUil 6roKyBaHHA (© ) (Nepla aBTOMaTUUHa aKTViBaLA
NicAA YBIMKHEHHSI NPUCTPOIO BiaDyBaeTbest yepes 15 cexyHa). LLIo6
PO36AOKYBATM NPUCTPIN, HATUCHITL Ta YTPUMYIATE KHOMKY BUMKHEHHS!
PyHKuil 6rokyBarHa () 1 ceryHay.

BukopucTtanHs

E [MpumiTka

¢ Akuwo Bu paHiwe HIKOAM He KOPUCTYBAAUCS WuMLsmm 6e3
3aTrCKaqa, CNpobyiiTe CrioyaTKy BUKOHATH Ui KPOKM i3 BUMKHEHMM
MPUCTPOEM, 106 NOTPeHyBaTUCA.

e o6 3MiHATK HaAAWTYBaHHA TeMMepaTypu Y Yacy MiA vac
3aCTOCYBaHHS LUMMLLB, MOXAMBO, NOTPIGHO ByAe BUMKHYTM
bYHKLUIIO BAOKYBaHHS, HATUCHYBLUM KHOMKY BUMKHEHHSA GYHKLT
6r0kyBaHHs ((19)).

* HikoAn He TopKaiTeca rapAvoro LMAIHAPa NaAbLIAMM.

* BukopucToByiiTe NpUCTPIN AMLLE Ha CyXOMY BOAOCCI.

Odistite cev vlaznom krpom.

OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje 3

mozete da upotrebite i petlju za kacenje (®).

Izbegavajte grebanje cevi.
Nikada nemojte da ispirete aparat vodom.

Savet

5

Po3yelwiTe BoAOCCA LWITKOIO. 3aAEKHO Bia GaXkaHOro pesyAbTaTy

BI3bMiTb MaCMO BOAOCCH TOBLUMHOIO BiA 2 AO 4 CM (AAS BIABHIX
XBUABOK OepiTb TOBCTILLE MACMO, @ AAA Tyr1X 3aBUTKIB — TOHLLE MacMo).
N 4
apomena roAoBM Ta 06AMuus. [NocTasTe (BeAVKuit) naselb GiAd iHAMKaTOpa
roToBHOCTi 3a8uTKa (@ ), ane e He HaTUcKaliTe Koro. Tpymaioum
LMNLUi BiAs KOPEHIB MacMa, HakpyYyTe BOAOCCA Ha LIMAIHAP BiA KOPEHIB
AO KiHUMKIB (MOUMHANTE HaKkpydyBaTW Ha HAMLUMPLLY AIASHKY LIMAIHAPA).

TpUMaIoUM LMMLL FOPK3OHTAALHO, HarpaBAANTE X B HAMPAMKY BiA,

yTpMM)’IO“H/I KIHYMKM macma MNaAbLAMKN Ha XOAOAHOMY HOCKKY

(®), HaTucHiTs iHAMKaTOp roToBHOCTI 3aBMTKa (@ ). Micas 38yKOBOrO
CUrHaAY PO3MOYHETHCA BIAAIK YaCy 3aBMBKMA.

o g L . . 6 YV MOMEHT roTOBHOCTI 3aBMTKa TPWUi MPOAYHAE 3ByKOBE
Uski kraj cevi stvara male kovrdze, a $iri kraj stvara vece kovrdze P pory 4
- . o v L NoMNepPeAKEHHS.
ili talase. Mozete da koristite ¢itavu duzinu cevi ili da odaberete 7 BIAyCTiTo KIHUMKV MACMA | 3 MAGBHYM KOB3AHHAM BUAMITb WU 3
samo jedan njen deo kako biste dobili vece ili manje kovrdze. Bonocca — HE poskpysyiiTe nacua
Sto je tanji pramen, kovrdza ce biti Evrsca. } 8 MoBTOPITL KPOKM 3-7, AOKU HE HaKpyTUTE yce BOAOCCA.
Ako Zelite moderne talase, kovrdZanje zapocnite u nivou 9,10 Ha 3aBeplueHHs 361iTe 3aBUTKM NaAbLAMM | AOAATKOBO HaKpyTiTb

jagodicne kosti. Uz to, poslednjih nekoliko centimetara ostavite
neukovrdzane. Rasc¢esljajte prstima ili cetkom.
Ovaj aparat za uvijanje kose moze da se koristi i za stvaranje 1

volumena pri korenu. Drzite pramen kose pod uglom od 90

stepeni u odnosu na teme. Postavite cev na 1 cm iznad korena 2
(izbegavajte dodirivanje temena), a zatim pramen postavite na

najsiri deo cevi. 3
Da biste obezbedili bolje fiksiranje, pre kovrdzanja na svaki 4
pramen primenite lak za kosu. 5

Kosa bi tokom kovrdzanja trebalo da bude suva.

Kada zavrsite sa kovrdzanjem kose, ostavite kovrdze da se
potpuno osuse pre nego $to nastavite sa oblikovanjem frizure.
Pre nego $to pocnete, uverite se da su vam ruke Ciste zato $to se
masnoca sa ruku prenosi na kosu.

Ako vam je kosa hemijski tretirana (farbana kosa ili trajna frizura),
pre oblikovanja frizure upotrebite proizvod koji pruza zastitu od

KOXEH MEHLLMIA 3aBUTOK Ha MaAeLlb.
Micas BUKOpUCTaHHS

BUMKHITb MpUCTPIl i BiA'€AHaMTE OO BiA MepeXi.
[NocTaBTe NPUCTPIN Ha XAPOCTINKy NMOBEPXHIO | AaTE MOMY
OXOAOHYTHU.

[MoUNCTITb UMAIHAP BiA BOAOCCA | BpyAyY.

YUCTITb LMAIHAP BOAOTOIO FaHYipKOIO.

36epiraiTe NPUCTPIN y 6E3NEUHOMY, CyXOMY Ta HE3AMMAEHOMY MiCLLi.
[pUCTpiit MOXHa Takox 36epiraTh, NIABICMBLIM MOrO Ha ravok 3a

netaio (®).

E MpumiTka

¢ He 3aAnwaiiTe NoAPANMH Ha LMAIHAPI.
* HikoAn He MuiiTe NPUCTPIN BOAOIO.

toplote.

Da biste oblikovali kovrdze moderne punoce i volumena, zavrtite
kosu oko prsta pre nego $to je omotate oko cevi tako da ne bude
rasporedena po cevi.

Ako vam je kosa prirodno talasasta, aparat za uvijanje kose
mozete da upotrebite na samo nekoliko pramenova ili na gornjim
delovima kako biste dobili izraZenije kovrdze po celoj kosi.

Ako Zelite da dobijete definisane kovrdZe, nemojte da &edljate
kosu nakon kovrdzanja. Ako Zelite da postignete talasast izgled sa
izrazenim volumenom, nezno ocesljajte kovrdze pomocu cetke
od prirodnog materijala. Cesljanje zapocnite od krajeva, pa idite
nagore.

Dodatne savete za oblikovanje frizure stru¢njaka za negu kose Endija
Ufelsa potrazite na naSoj mati¢noj stranici www.philips.com ili na nasoj
Facebook stranici ,Philips Beauty".

5

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate neki problem,
posetite Philips Web lokaciju na adresi www.philips.com ili se obratite
centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Listu
brojeva telefona ¢ete pronaci u medunarodnom garantnom listu. Ako u
vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnim
distributeru Philips proizvoda ili servisnom odeljenju kompanije Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Ako tokom upotrebe aparata za uvijanje kose dode do problema
koje ne moZete da resite na osnovu prilozenih informacija, obratite
se najblizem Philips servisnom centru ili centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji.

Garancija i servis

Resavanje problema

Problem Uzrok Resenje

Aparat Mozda uti¢nica u Uverite se da je uticnica pod
uopste ne koju je prikljucen naponom.

radi. aparat nije pod

Mopaaa

* By3bkui1 KiHeLb LIMAIHAPA AO3BOASIE CTBOPUTY MaAi 3aBUTKM,

a LWMPOKMIA KiHeLb — BIAbLLI 3aBUTKM UM XBUABKU. MOXKHa
HaKpy“yBaTW BOAOCCS Ha BECH LIMAIHAP ab0 AMLLE Ha OAHY MOTO
YaCTHHY AAA CTBOPEHHS BIABLIOTO Y MEHLLIOTO 3aBMTKa.

Lo ToHLwWe nacMmo, T1M Tyrilunit 3aBUTOK.

*  AAA CTBOPEHHS MOAHMX XBIMABOK PO3MOYHITH 3aKpy4yBaTK
BOAOCCA Ha PiBHI BUAWLI. TaKOX 3aAMLUTE KiAbKa OCTaHHIX
CaHTUMETPIB NPAMUMI. PO3ueLLliTb BOAOCCA MaAbLAMI UM LLTKOO.

o Lli wmnui TakoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AAS CTBOPEHHS 06'eMy
6iAs kopeHiB. TpumariTe nacmo Boroccs nia kytom 90 rpaaycis
AO TOAOBM. PO3MICTITh LIMAIHAP Ha BIACTaHI 1 CM Haa KOpeHaMU
(yHWKaiTe KOHTaKTY 3i LWKIPOIO FOAOBM) | MOKAGAITb MacMo
BOAOCCS Ha HaMLMPLLY YaCTUHY LIMAIHAPA.

o AAA AOARTKOBOT diKcaLlii nepeA 3aBMBKOIO HAHOCHTE Ha KOXHE
MacMO AaK AAST BOAOCCH.

* [Tia Yac 3aBMBKK BOAOCCH MA€E ByTH CyXuM.

»  CTBOPVMBLUM 3aBUTKM, AQITE YCiM MaCMaM MOBHICTIO OXOAOHYTU, &
TOAI MPOAOBXYITE BKAAAATU BOAOCCS.

* [lomuriTe pyKi Nepea BKAGAGHHSIM BOAOCCS, aAXKE XWP i3 pyK
OMUHUTBCA Ha BOAOCC.

* Axuwo Balue Boroccs 3a3Han0 XiMIYHOT 0BpobK (papbysaHHs
UM NMEPMAHEHTHOI 3aBMBKM), NMEPEA BKAGAAHHSAM BOAOCCS
CKOpVCTalTeCs 3aCODOM i3 3aXVCTOM BOAOCCH BiA HarpiBaHHs.

*  AAA CTBOPEHHS MOAHMX 06'€MHIX | MPYXXHIX 3aBUTKIB NEPL HiXK
HaMOTYBaTW BOAOCCS Ha LMAIHAP, CKPYTITb #0rO, L6 BOHO He
6YAO PIBHO HAMOTAHWUM Ha LML

* AKWOo BoAOCCA KyuepsiBe Bia MPUPOAM, LMMLL MOXKHA
BMKOPMCTOBYBATU AAA BKAGAAHHS KIABKOX ab0 BEPXHIX MacM Ta
NiAKPECAEHHA 3aBUTKIB MOBCIOAM.

* AAA CTBOPEHHS UITKMX 3aBUTKIB PO3UiCyBaTU BOAOCCA MICAA
3aBMBKM He MOTPIOHO. AAS CTBOPEHHS Ky4epsiBoi 06'eMHOT
3a4iCKM ODEPE]HO PO3YELLITb 3aBUTKM 33 AOMOMOTOIO LTKM
3 HaTypaAbHOIO LLeTKHOM0. [ounHaiTe posuicyBaTt 3 KiHUMKIB
BOAOCCS | MOCTYMOBO AOTOPW.

naponom.

Kabl za napajanje
aparata je mozda
ostecen.

Ako je kabl za napajanje ostecen,
uvek mora da ga zameni
kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na sli¢an nacin Y
kvalifikovane osobe kako bi se
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YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 NOKyrKoIo Ta AackaBo NMpocmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, Ay nporoHye Philips, 3apeecTpyiite
Bt BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1

Haa3BM4aliHO PO3KILLHI M'AKI 3aBUTKM, LLO BUNPOMIHIOOTL BAVCK. [MTHLWHI

AOAATKOBI MOPaAn LLOAO BKAAAAHHSA BOAOCCS BiA HALIOTO eKcnepTa

AOTASIAY 3a BOAOCCAM EHAT Vddenca umTanTe Ha Halwilt roAoBHiIN

CTOpIHUI Ha Beb-canTi www.philips.com uun Ha cTopiHui «Philips Beauty»

coLiaAbHiIN Mepesi Facebook.

[apaHTisn Ta 0b6CcAyroByBaHHSA

Akuwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLis abo y Bac BuHMKAa Npobaema,
BiABiAalTe BeB-cTOpiHKY komnaHil Philips www.philips.com abo
3BepHIiTbCA A0 LleHTpy obcAyroByBaHHs KAieHTIB koMnanii Philips y cBoiit
KkpaiHi. Cnncok Homepie TeAedpOHIB MOXHA 3HaMTV B rapaHTIMHOMY
TanoHi. AKWO y Bawwirt kpaiHi Hemae LieHTpy 0b6cAyroByBaHHS KAIEHTIB,
3BEpHITLCA AO MicLeBoro anaepa Philips abo y BIAAIA TeXHIUHOTO

obcayrosysarHa komnanii Philips Domestic Appliances and Personal

BeTyn

€AEraHTHI XBUABKU AOCTaTHBOrO O6'eMy Ta rycToTW. HoBI WwmnLi aan

3asmsku Philips Care CurlControl 3 iHAMKaTOPOM rOTOBHOCTI 3aBUTKa
AO3BOAAIOTb CTBOPIOBATMW PI3HOMAHITHI 3a4iCK Ha OCHOBI 3aBUTKIB i3
MiHIMaAbHMM LUKIAAVBMM BMAVMBOM Ha BoAoccs. KoHiuHa dopma LimAiHApa

AlaMeTpoM Bia 13 A0 25 MM A€ MOXAMBICTbL CTBOPIOBATH Pi3Hi Y

TUNK 3aBUTKIB Ta XBUAbOK. LLIoBkoBMCTE FAQAKE KepaMiHHe MNoKpUTTA

Care BV.

6 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

AKLWO i3 LUMNUAMYM BUHMKAIOTb NpobAeMu, ki Bi He B 3MO3i BUPILIMTK 3a
AOMOMOTOIO HaBEAEHOT HIKUe iHPOPMALLi, 3BEPHITLCA AO HAMBAKYOrO
cepsicHoro LeHTpy Philips abo LeHTpy obcayrosyBaHHs KaieHTis Philips

Bawwiit kpaiHi.

LMAIHAPA BABIUI AerLue koB3ae No Boroccio. CrioaiBaEMOCS, WO LN Mpo6aema MpuunHa BupileHHs

A 3asuBki Care CurlControl BiiM cnvo6aprCﬂ. _ MpucTpiit Momaneo, e npauioe MepesipTe, un poseTka

3anpouyemo Bac HQA\AMTMCH CBOIM AOCBIAOM i3 HaMK Ta IHMMMM‘ s3arani He po3eTKa, B Ky npaLuioe.

MOKyNUAMK. BMC/\O'B\Tb CBOIO A.>./MK>/‘ Hal‘llfl(.:aBU_lM OFAHAVHa CTOPIHLI npaLoe. BCTaBACHO HPMCTPM.

BUpOGY Ha Beb-caiTi www.philips.com/haircare. Lle 3aitme xBranHy. 13

HeTepMiHHAM O4ikyeMo Bawoi BiAMoBiAl. Moxaneo, AKLO WHYP SKMBAEHHSA MO-

MOLWKOAXKEHUN LUKOAXKEHO, AAA YHVKHEHHA

2 B . . LUHYP UBAEHHS He6_e3ne»<w oro HeobxiaHO

a)KAMBa IH¢OPMa'Luﬂ MpUCTpoIo. 3aMIHUTK, 3BEPHYBLIMCE AO

Mepea TUM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBAXKHO MpOUMTaNTE Lieit
NOCIOHVK KOpUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro AAA ManbyTHLOT AOBIAKM.

CepBICHOrO LIEHTPY, YNOBHO-
BakeHoro Philips, abo daxisLis
i3 HAAEXHOIO KBaAidiKaLli€io.

MOMEPEAXKEHHA. He BukopucToByiTe Lei NpUcTpin Giad BoA.
V pasi BUKOPUCTaHHsA MNPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHaTI
BUTAMY/TE LWHYP i3 PO3ETKM MICAA BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKI NepebyBaHHs NPUCTPOIO Birs BOAK
CTaHOBUTb PU3MK, HABITb SKLLO MPUCTPIM BUMKHEHO.
MOMEPEAXKEHHA: He BukopucToByiiTe oro 6ias
BaHH, AyLUiB, aceitHiB abo IHLWMX NOCYAWH i3 BOAOIO.
[TicAst BUKOPMCTaHHSA 3aBXAM BiA EAHYITE NPUCTPIN Bia, MEPeXi.
AKLWIO WHYP YMBAEHHA NOLIKOAMKEHO, AAA YHVKHEHHS Hebesneku
110r0 HEOOXIAHO 3aMIHMTL, 3BEPHYBLIMCH AO CEPBICHOTO LIEHTPY,
ynosHosaxkeHoro Philips, abo $axiBLiB i3 HAAEKHOIO KBaAidiKaLliEo.
LM NpUCTPOEM MOXyTb KOPUCTYBATICA AW BiKOM Bia 8 pokis
a60 GiAbLUE UM OCODY i3 MOCAABACHVMM GIBUUHUMM BIAUY TTAMU
a60 pO3yMOBIMI 3AIBHOCTAMM, UM B3 HAAGKHOTO AOCBIAY Ta
3HaHb, 33 YMOBM, LLLO KOPWCTYBAHHS! BIADYBAETLCS MiA HATASAOM, M
6yAO MPOBEACHO IHCTPYKTaX LLIOAO 6E3MEUHOrO KOPUCTYBaHHA
NPUCTPOEM Ta X 6YAO MOBIAOMAEHO MPO MOXAVBI pr3mki. He
AOBBOAANTE AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He Ao3BOAANTE AITAM
BUKOHYBATU UMLLEHHS Ta AOTAAA DE3 HarAsAY AOPOCAVIX.

[Nepea TUM 5K NiA'€AHYBATV MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXI,
nepesipTe, v 36ira€TbCA Hamnpyra, BKasaHa Ha HbOMY, i3 Hanpyroio y
Mepexi.

He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN AAR IHLIMX LIAGH, HE OMMCaHKX Y
LIbOMY MOCIBHUKY.

HikoAn He 3aAMLaiTe NiA'€AHaHNI NPUCTPIN 63 HarAAAY.

He BUKOpMCTOBYITE NPUAAAAA UM AETAAI IHLLVX BUPOBHMKIB, 3a
BUHATKOM TUX, AKI peKoMeHAye KomMnaris Philips. BukopucTanHsa
TaKoro NPUAAAAS UM AETaAEN MPU3BEAE AO BTPATK rapaHTil.

He HakpyuyiiTe WHyp XMBAGHHS Ha NPUCTPIi.

[Nepea TUM 5K BIAKAACTM NPUCTPIlt Ha 30epiraHHs, AaiTe MoMy
OXONOHYTU.

ByAbTe Ayxe yBaKHIMM Mia HaC BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM
BiH MOX€ CMABHO HarpiTUcA. TpuMaiiTe NPUCTPIN Avlle 3a PyuKy Ta
YHWKalTe KOHTAKTY 3i LUKIPOIO, OCKIABKY iHLLi YaCTUHM € rapAui.
3aBXKAM KAAAITb NMPUCTPIN Ha MIACTaBKY Ha apOCTIlKil, piBHIl Ta
CTIFKi NoBEpXHI. He TopKaiTeca rapaunm UMAIHAPOM NOBEPXHI UM
IHLWVX 3aMMICTUX MaTepianiB.

3anobiraiiTe KOHTAKTY WHYPa XUBAEHHS i3 rapAuMMM HacTUHAMM
MpUCTpPOIO.

TpyMaiiTe yBiMKHEHII MPUCTPIN MOAAAI Bia BOrHeHebe3neuHx
006'eKTiB Ta MaTepiais.

HikoAn He HakpuBaiiTe rapaumil MPUCTPIN (HaNpUKAaA, PYLIHMKOM
UM OAArOM).

BuKkopucToByiTe NPUCTPIlt AnLLe Ha CyxOMy BoAocci. He
KOPUCTYMTECA NMPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pykit.

ChiakyiiTe, Wob UMAIHAP ByB UMCTUM Bia MWAY Ta 3acobis
MOAGAIOBaHHS 3a4iCKV: MIHKW, AKy Ta FeAlo AA BOAOCCA. HikoAn He
KOPUCTYIMTECA MPUCTPOEM Y MOEAHAHHI 3 3aCOBaM1 MOAEAIOBAHHS,
LIAIHAP Ma€ KepamiuHe MOKPUTTA. |3 YacoM Lie NOKPUTTA MOoXxe
3HocuTrCs. OAHEK, Lie HE BNAMBAE HAa pOBOTY MPUCTPOIO.

AKLLO NPUCTPIN BUKOPKCTOBYETLCA AAA BKAGAGHHA GapboBaHoro
BOAOCCS, Ha LIMAIHADI MOXYTb 3'ABUTUCA NAAMM. [ lepea TUM aK
BUKOPVCTOBYBATH MPUCTPIN AAS BKAGAGHHS! LLITYYHOTO BOAOCCS,
CMEepLy 3aBXAN KOHCYABTYITECA 3 AUCTPUD'IOTOPOM TaKoro
BOAOCCH.

[MepesipKy Ta PEMOHT MPUCTPOIO CAIA MPOBOAUTH BUKAIOYHO Y
CepBICHOMY LIeHTpI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips. PeMoHT, BukoHaHmi
ocobamu 6e3 crieLliaAbHOT KBaAIdiKaLLil, MOXKe CIPUUMHUTY AyXKe
Hebe3rneuHy c1Tyauiio AAR KOPUCTyBaYa.

He BcTaBAsiiTe MeTaneBi NPEAMETU B OTBOPU, OCKIABKM Lie MOXe
NPK3BECTU A YPaXKEHHSA EACKTPUUHIM CTPYMOM.

N

EaekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Lle# npucTpint Philips BianoBiAa€ yCiM UYMHHUM CTaHAApTam Ta
NPaBOBMM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BIMAVIBY €AEKTPOMArHITHIX MOAIB.

HaekoauwwHe cepeaposulLe

B1pib BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOAKICHMX MaTEPIaAiB | KOMMOHEHTIB,
AKi MOXHa NepepobMTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.

AKLWO BUPIO MICTUTL CUMBOA NMEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha

KoAecax, Lie 03Hauae, O BiH BiaNOBiAae BuMoram Appektren €C
2012/19/EU.

Al3HaliiTecs Npo MiCLIeBY CMCTEMY PO3AIAEHOrO 300py eAeKTPUYHIX Ta
EAEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AJTE 3riAHO 3 MiCLIEBMMM 3aKOHaMM | HE YTUAI3yTe CTapi BUpObH 3i
3BUYANHUMYI MOBYTOBMMM BiaXOAaMU. HanexkHa yTuAIZaLs cTaporo
BMPOOY AOMOMOXE 3anobirTi HEraTUBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLIHE
CepeAOBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.
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@ XoroAHMIT HOCKK

@ LIyiHAp i3 WOBKOBMCTUM FABAKVM KEPaMIUHIM MOKPUTTAM
® MiacTaska A MiAMMPaHHS

® Apcnneit oA HaraWTYBaHHSA TeMnepaTypy

® Aucrineit AN HanaWTyBaHHA Uacy AAS IHAMKATOPa rOTOBHOCTI
3asuTKa: 5,8, 10 cekyHa

® MikTorpama ¢yHKLiT GAOKyBaHHS

3araAbHUIM OrASIA

KHorKa «yBIMK./BUMK.»

[eTAn AAA NiABILLYBaHHA

® Mhyuriit wHyp (MoskHa obepTaTit Ha 360°)

BUMKHeHHs GyHKLUIT 6A0KyBaHHA(HaTUCHITL Ta yTpUMyiiTe Lo
KHOMKY AASl PO36GAOKYBaHHS)

@ Mepemmkay vacy aAs IHAVMKATOPA FOTOBHOCTI 3aBUTKA

@ [Mepemmkaui TemnepaTypu

@) |HAMKATOP rOTOBHOCTI 3aBMTKa

3aBaAkM noaaHnM Aaai dyHkuism Care CurlControl Bu 3moxeTe
CTBOPIOBATYH 3aBUTKM Y 3PYUHILLMI CMOCI6 AAA 3AOPOBILLIOTO BOAOCCH.




